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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных иолках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 
компании Соо§1е в рамках проекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она перешла в свободный 
доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были иоданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 
истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 
это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В этом файле сохранятся все иометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как напоминание 
о том долгом пути, который книга ирошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использования 

Компания Соо§1е гордится тем, что сотрудничает с библиотеками, чтобы перевести книги, перешедшие в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы предприняли некоторые действия, предотвращающие коммерческое исиользование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 

Мы также просим Вас о следующем. 

• Не используйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех пользователей, поэтому используйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Не отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматические запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем машинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к большому количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он позволяет пользователям узнать об этом проекте и помогает им найти 
дополнительные материалы при иомощи программы Поиск книг Ооо§1е. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы используйте, не забудьте проверить законность своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
использовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
поэтому нет единых правил, позволяющих определить, можно ли в определенном случае использовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно использовать как угодно и где угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Соо§1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Программа Поиск книг Соо§1е помогает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 



Полнотекстовый иоиск ио этой книге можно выполнить на странице Ь"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 



' ' 



|> 



г 



• 




Ц1Д 






*- >: 



1 *• 






ш 



ИЛ 



щ ■ 




нв 



Еж 



: » 



> 



Издан1е товарищества „ЗНАЮЕ" (Спб., Невски, 92). 
■г- 

УЕ 



СБОРНИКЪ 



ТОВАРИЩЕСТВА „ЗНАН1Е" ЗА 1905 ГОДЪ 



КНИГА СЕДЬМАЯ. 



С0ДЕРЖАН1Е: 

М. Горьк!й. Двти солнца. 
Ад. Кипенъ. БирючШ островъ. 
Ив. Бунинъ. Востокъ. 
Скиталецъ. Полевой судъ. 
Густавъ Даниловск1й. На остров-в. 
Ив. Рукавишниковъ. Стихотвореше. 



Ц-Ьна 1 рубль. 



С.-ПЕТЕРБУРГЪ. 
1905. 



АЛ 196/ 
293802 



Р^-ЗУУ 



^ о 



. • • л • 






ТипографЫ Н. Н. Клобукова, Лиговская ул., д. 34* 



С0ДЕРЖАН1Е: 

СТРАН. 

Ц. Горыий. Д4ти солнца 1 

А. л. Кппенъ. ВирючШ островъ ...... 193 

Ив. Бунинъ. Востокъ 251 

Скитадецъ. Полевой судъ 263 

Густавъ Даниловск1й. На остров* 285 

Ив. Рувавишниковъ. Стихотвореше 337 



М. ГОРЬЮЙ. 



ДЪТИ СОЛНЦА. 



М. Горьгай. Д&ги солнца. 

Право собственности чвн* Роши закреплено за авторонъ во всЬхъ 
странахъ, гд* это допускается существующими законами. 

Гг. переводчиковъ просятъ обращаться за разргьшенгемъ 
на переводъ и за справками къ представителю автора, 
книгоиздательству я Оетов и въ Женевгь, по слгьдуюгцему 
адресу: 

8осШе Д'есНЫоп еХ йе ИЬгаггге п 1)ето8 и , 
22, В* йи роп1 ЛАгче, вепёъе, Зигззе. 



М. Горькгй. Дтыпи солнца. 



ДЪЙСТВУЮПЦЯ ЛИЦА: 

ПАВЕЛЪ ФЕДОРОВИЧЪ ПРОТАСОВЪ. 

ЛИЗА, ЕГО СЕСТРА. 

ЕЛЕНА НИКОЛАЕВНА, ЕГО ЖЕНА. 

ДМИТР1Й СЕРГЪЕВИЧЪ ВАГИНЪ. 

БОРИСЪ НИКОЛАЕВИЧЪ ЧЕПУРНОЙ. 

МЕЛАН1Я, ЕГО СЕСТРА. 

НАЗАРЪ АВДЪЕВИЧЪ. 

МИША, ЕГО СЫНЪ. 

ЕГОРЪ, СЛЕСАРЬ. 

АВДОТЬЯ, ЕГО ЖЕНА. 

ЯКОВЪ ТРОШИНЪ. 

АНТОНОВНА, НЯНЬКА. 

ФИМА, ГОРНИЧНАЯ. 

ЛУША, ГОРНИЧНАЯ. 

РОМАНЪ. 

ДОКТОРЪ. 



Дгъти солнца. 



Д-ВЙСТВ1Б ПЕРВОЕ. 



Старый, барсшй домъ. Большая, полутемная комната; въ ©я лЪвой 
стйн*— окно и дверь, выходяшдя на террасу; въ углу— л-встница 
на верхъ, гд* живетъ Лиза; въ глубин* комнаты арка, за ней сто- 
ловая; въ правомъ углу— двери къ Елен*. Книжные шкафы, тяже- 
лая, старинная мебель, на столахъ— доропя издашя, на ст*нахъ— 
портреты ученыхъ натуралистовъ. На шкаф* б*л*етъ чей-то бюстъ. 
У окна нал*во — большой круглый стрлъ; передънимъ сидитъ Про- 
тасову перелистываетъ какую-то брошюру и смотритъ, какъ на 
спиртовой лампочк* гр*ется колба съ какой-то жидкостью. На тер- 
рас* подъ окномъ возится Романъ и глухо, уныло поетъ пъсню. 
Это п*те безпокоитъ Протасова. 



ПРОТАСОВЪ. 

Послушайте, дворникъГ 

РОМАНЪ (въ окнъ). 

Чего? 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы-бы ушли... а? 

РОМАНЪ. 

Куда? 

ПРОТАСОВЪ. 

Вообще... вы мегЬ несколько мешаете.., 

РОМАНЪ. 

А хозяйнъ вел-Ьлъ... почини, говорить., 

АНТОНОВНА 
(входить изъ столовой). 

Ишь, пачкунъ... сюда пришелъ... 



ПРОТАСОВЪ. 



Молчи, старуха. 1 .! 



АНТОНОВНА. 

Мало теб* й'Ьстквъ^своихъ-то комнатахъ.. 



1* 



4 М. Горьк1й. 

ПРОТАСОВЪ. 

Ты, пожалуйста, туда не ходи... я тамъ надымилъ... 

АНТОНОВНА. 

А теперь здЪсь напустишь угару... Дай, хоть дверь 
отворю... 

ПРОТАСОВЪ (торопливо). 

Не надо, не надо! Ахъ ты... старуха... ВЗэдь я тебя 
не прошу... - Ты вотъ уговори дворника, чтобъ онъ 
ушелъ... а то онъ — мычитъ... 

АНТОНОВНА (въ ОКНО). 

Ну, ты чего тутъ возишься? Уходи! 

РОМАНЪ. 

А какъ-же... хозяйнъ вел'Ьлъ... 

АНТОНОВНА. 

Иди, иди! Поел* удЬлаешь... 

РОМАНЪ. 
Ну, ладно... (Съ грохотомъ уходитъ) 

АНТОНОВНА (ворчливо). 

Задохнешься ты когда-нибудь... Вонъ, говорятъ, хо- 
лера идетъ. ГенеральскШ сынъ тоже... а занимается не- 
извЬстно ч*Ьмъ, только одни нещиятные запахи пу- 
скаешь... 

ПРОТАСОВЪ. 

Подожди, старуха... я тоже буду генераломъ... 

АНТОНОВНА. 

По М1ру ходить будешь ты. Домъ-то вотъ спалилъ 
на свою химш съ физ1ей. 



Д*ти солнца. 



ПРОТАСОВЪ. 

Физикой, старуха, а не физ1ей... И, пожалуйста 
оставь меня въ покой... 

АНТОНОВНА. 

Тамъ этотъ пришелъ... Егорка... 

ПРОТАСОВЪ. 

Позови его сюда... 

АНТОНОВНА. 

Пашенька! Скажи ты ему, злодею, что-же онъ д г Ь- 
лаетъ? На-ко, вчера опять жену смертнымъ боемъ билъ. 

ПРОТАСОВЪ. 

Хорошо... я скажу... 

(По лестниц* неслышно сходить Лиза,— 
останавливается передъ шкафомъ, тихо от- 
крываете его) 

АНТОНОВНА. 

Да ты — пригрози... Я, моль, тебЪ дамъ! 

ПРОТАСОВЪ. 

Ужъ я его напугаю! Не безпокойся, старуха, иди... 

АНТОНОВНА. 

Надо — строго. А то ты со всЬми людьми точно съ 
господами разговариваешь... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, будетъ, старуха! Елена — дома? 

АНТОНОВНА. 

Нить еще. Какъ ушла посл'Ь завтрака къ Вагину, 
такъ и нить съ той поры... Смотри — прозеваешь жену-то.-. 



6 М. ГорькГй. 

ПРОТАСОВЪ. 

Старуха, не говори глупостей! Я разсержусь, 

ЛИЗА. 

Няия! Ты мешаешь Павлу заниматься... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ага... ты здЪсь? Ну, что? 

лизл. 
Ничего... 

АНТОНОВНА. 

Теб'Ь, Лизаиька, пора молоко пить. 

ЛИЗА. 

Я знаю... 

АНТОНОВНА. 

А про Елену Николаевну я все-таки скажу: я-бы па 
ея м'Ьст'Ь нарочно романъ составила съ тгЬмъ-нибудь... 
Никакого вниматя женщинЬ н'Ьтъ.;. Видно, кашку сло- 
палъ, чашку о полъ... И дЪтей Н'Ьтъ... какое-же удо- 
вольств1е жешции г Ь? Ну, она и... 

ПРОТАСОВЪ. 

Старуха! Я начинаю сердиться... уходи! Экая... смола! 

АНТОНОВНА. 

Ну-ну... лютый! Не забудь про Егорку-то... (Идетъ) 
Молоко въ столовой стоитъ, Лизанька... А кайли -пила? 

ЛИЗА. 

Да, да! 

. АНТОНОВНА. 
То-ТО... (Уходить въ столовую) 



Д*Ьти солнца. 



ПРОТАСОВЪ (оглянувшись). 

•■ Удивительная старуха! Безсмертна, какъ глупость... 
и такъ-же назойлива... Какъ здоровье, Лиза? 

ЛИЗА. 

Хорошо. 

ЯРОТАСОВЪ. 

Это чудесно! (Напъваетъ) Это чудесно... это чудесно... 

ЛИЗА. 

А нянька права, знаешь! 

ПРОТАСОВЪ. 

Сомневаюсь. Старики рЪдко бываютъ правы... Правда 
всегда съ новорожденными Лиза, посмотри здЬсь у 
меня простыя дрожжи. 

ЛИЗА. » 

Нянька— права, когда говорить, что ты мало обра- 
щаешь внимашя на Елену... 

ПРОТАСОВЪ 
(съ огорчетемъ, но мягко). 

Какъ вы мнй мешаете, — ты и нянька! РазвйЛена — 
нймая? Видь она сама могла-бы сказать мнй... еслибъ 
я что-нибудь... какъ-нибудь не такъ, какъ нужно и... 
вообще, тамъ... А она молчитъ! Въ чемъ же дЬло? 
(Изъ столовой выходить Егоръ, немного выпивыпй) Ага — ВОТЪ 

Егоръ! Здравствуйте, Егоръ! 

ЕГОРЪ. 

Добраго здоровья. 

ПРОТАСОВЪ. 

Видите-ли, въ чемъ дЪло, Егоръ: нужно устроить 



* М. Горьк1й. 

маленькую жаровню... съ крышкой... такая конусообраз- 
ная крышка, а въ вершине ея — круглое отверстие, вы- 
ходящее трубой... понимаете? 

ЕГОРЪ. 

Понимаю. Можно. 

ПРОТАСОВЪ. 

У меня есть рисунокъ... гд-Ь онъ? Идите сюда... 

(Ведетъ Егора въ столовую. Въ дверь съ 
террасы стучитъ Чепурной, Лиза отво- 
ряетъ ему) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Эге, дома? Добрый день! 

ЛИЗА. 

Здравствуйте... 

ЧЕПУРНОЙ 
(поводитъ носомъ). 

И коллега дома, какъ слышно по запаху... 

. ЛИЗА. 

Откуда вы? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А съ практики. Собачке жены управляющего ка- 
зенной палатою горничная хвостикъ дверью отдавила, — 
такъ я тотъ собачш хвостъ лечилъ, и дали мн* за это 
три карбованца, — вотъ они! ХогЬлъ купить вамъ кон- 
фектъ, да подумалъ: пожалуй, неловко васъ угощать на со- 
бачьи деньги, и — не купилъ. 

ЛИЗА. 

И хорошо сдЬлали... садитесь... 
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ЧЕПУРНОИ. 

Однако-же, отъ этого варева запахъ— сомнительной 
щпятности. Коллега, уже кипитъ! 

ПРОТАСОВЪ (выбегал). 

Не надо, чтобы кшгЬло! Ну, что это?! Что-же вы не 
сказали, господа? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да я же сказалъ, что кипитъ оно... 

ПРОТАСОВЪ (огорченно). 

Но — поймите: мнЬ совсЪмъ не нужно, чтобы кипЬло! 

(Егоръ выходить) 
ЛИЗА. 

Кто-же это зналъ, Павелъ?.. 

ПРОТАСОВЪ (ворчитъ). 

Мм... чортъ!.. Теперь надо снова... 

ЕГОРЪ. 

Павелъ Федоровичъ, дайте рублевку... 

ПРОТАСОВЪ. 

Рублевку? Ага... сейчасъ! (Ищетъ во всвхъ карманахъ) 
Лиза, у тебя н'Ьтъ? 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ. У няни есть. 

ЧЕПУРНОЙ. 

И у меня тоже... вотъ три! 

ПРОТАСОВЪ. 

Три? Дайте, пожалуйста... Вотъ, Егоръ, три,— все равно? 
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ЕГОРЪ. 

Хорошо... сосчитаемся... Спасибо! Прощайте... 

ЛИЗА. 

Павелъ, няня просила тебя сказать ему... ты забылъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Что— сказать? Ахъ... да! Гм... да! Егоръ, вы... при 
сядьте, пожалуйста! Вотъ... Можетъ быть, ты сама ска 

Жешъ, Лиза?.. (Ли за отрицательно качаетъ головой) ВйДИТе-ЛИ, 

Егоръ... мн'Ь надо вамъ сказать... т.-е., это нянька про- 
сила... д'Ьло въ томъ, что вы... будто-бы бьете ваш^ 
жену? Вы извините, Егоръ... 

ЕГОРЪ 
(встаетъ со стула). 

Бью... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да? Но, знаете, это в-Ьдь нехорошо... уверяю васъ! 

ЕГОРЪ (угрюмо). 

Чего хорошаго... 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы понимаете? Такъ зач'Ьмъ-же вы деретесь? Это 
звЬрство, Егоръ... это надо оставить вамъ... Вы — чело- 
в г Ькъ, вы разумное существо, вы самое яркое, самое 
прекрасное явлете на земли... 

ЕГОРЪ (усмехаясь). 

я? 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, да! 



Д'Ьти солнца. 11 



ЕГОРЪ. 

Баринъ! А вы-бы спросили сначала, за что я ее бью? 

ПРОТАСОВЪ. 

Но, — поймите: бить нельзя! Челов'Ькъ человека не 
долженъ, не можетъ бить... это-ксе такъ ясно, Егоръ! 

ЕГОРЪ (съ усмвшкой) 

А меня били... и очень даже много... Если-же про 
жену сказать... можетъ, она не Челов'Ькъ, а— чортъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какой вздоръ! Что такое чортъ? 

ЕГОРЪ (решительно). 

Прощайте! А бить я ее буду... покуда она передо 
мной не станетъ, какъ трава передъ в'Ьтромъ, буду я 
ее бить! (Идетъ въ столовую) 

ПРОТАСОВЪ. 

Послушайте, Егоръ! Вы-же сами сказали... ушелъ! 
И, кажется, обидЬлся... Какъ глупо вышло... Эта нянь- 
ка всегда... что-нибудь устроитъ... нелЗшое! 

(Съ досадой уходитъ за портьеру) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Очень убедительно говорилъ коллега! 

ЛИЗА. 

Милый Павелъ... опъ всегда смешной! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Я-бы, знаете, того Егора за чубъ да палкой! 

ЛИЗА. 

Ворисъ Николаевиче 
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ЧЕПУРНОЙ. 

А что? Ну, простите, коли грубо. Но онъ разсуж- 
даетъ правильно: его били, значить, онъ можетъ бить! 
Я продолжаю: слЪдуетъ его еще бить... 

,. ЛИЗА. 

Прошу васъ... зачЪмъ вы такъ говорите, зач-Ьмъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да на этой же логики построены всЬ карательные 
законы! 

ЛИЗА. 

Вы знаете, какъ* я не люблю, какъ боюсь всего гру- 
баго... и всегда вы, какъ будто нарочно, дразните меня! 
Подождите... Этотъ слесарь... онъ вызываетъ у меня 
чувство страха. Онъ такой... темный... и эти огромные 
обиженные глаза... Мнй кажется, я ихъ уже видела... 
тогда, тамъ, въ толпЬ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Э, да не вспоминайте! Ну, его... 

ЛИЗА. 

Разв'Ь можно забыть объ этомъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Что толку? 

ЛИЗА. 

Тамъ, гд* была_ пролита кровь, никогда не выра- 
стутъ цв'Ьты... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да еще какъ растутъ! 
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ЛИЗА 
(встаетъ и ходитъ). 

Тамъ растетъ только ненависть... Когда я слышу 
что-нибудь грубое, резкое, когда я вижу красное,— въ 
моей дупгЬ воскресаетъ тоскливый ужасъ, и тотчасъ-же 
передъ глазами встаетъ эта озвЪрЬвшая, черная толпа, 
окровавленныя лица, лужи теплой красной крови на 
пески... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ну, снова вы договоритесь до припадка... 

ЛИЗА. 

И у иогъ моихъ— юноша съ разбитой головой... онъ 
ползетъ куда-то, по щек* и ше*Ь у него льется кровь, 
опъ поднимаетъ голову къ небу... я вижу его мутные 
глаза, открытый ротъ и зубы, окрашенные кровью... го- 
лова его падаетъ лицомъ въ песокъ... лицомъ... 

ЧЕПУРНОЙ 
(подходитъ къ ней). 

Э, Боже мой! Ну, что мпЬ дЬлать съ вами? 

ЛИЗА. 

Неужели васъ не ужасаетъ это? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А... пойдемте въ садъ! 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ, скажите, скажите мн*: понятенъ вамъ мой 
ужасъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А какъ-же? Я понимаю... чувствую! 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ... это неправда! Если-бы вы понимали, мн* 
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было-бы легче... Я хочу сбросить съ души моей долю 
тяжести, и — нЬтъ другой души, которая приняла-бы 
ее... н-Ьтъ! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Мамочка моя! А ну— бросьте это! И пойдемте въ 
садъ... вонъ вдкой запахъ зд'Ьсь! Какъ будто резиновую 
галошу въ постномъ масл'Ь жарили... 

ЛИЗА. 

Да... запахъ... у меня: кружится голова. 

АНТОНОВНА (изъ столовой). 

Лхйанъка! Ужъ капли надо принять, а ты еще мо- 
локо не выпила! 

ЛИЗА 
(идетъ въ столовую). 

Сейчасъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Какъ живёте, Антоновна? 

АНТОНОВНА 
(прибнраотъ на стол*). 

Ничего... не жалуюсь... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Добре! Здоровеньки? 

АНТОНОВНА. 

Слава Богу... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Жаль. А то я-бы полечилъ. 
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АНТОНОВНА. 

Вы ужъ собачекъ лучше... Я не собачка... 

(Лиза входить) 

ЧЕПУРНОЙ. 

/А мн-Ь хорошаго человека полечить хочется... 

ЛИЗА. 

Идемте... 

(Идутъ черезъ дверь на террасу. Про- 
тасов ъ съ колбой въ рукахъ) 

ПРОТАСОВЪ. 

Нянька, давай мн'Ь кипятку! 

АНТОНОВНА. 

Нить кипятку... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, пожалуйста, нянька! 

АНТОНОВНА. * 

Погоди, самоваръ вскипитъ*.. Сказалъ Егорк'Ь-то? 

ПРОТАСОВЪ. 

Сказалъ, сказалъ... 

АНТОНОВНА. 

Строго? 

ПРОТАСОВЪ. 

Очень! Такъ онъ, знаешь, весь и затрясся со страха! 
Я, говорю, тебя, • милый,, къ этому... какъ его? 

АПТОНОВНА. 

Полицшмейстеру? 



16 М. Горьк!Й. 

ПРОТАСОВЪ. 

Н'Ьтъ... ну, все равно! Да, къ судьи... къ мировому 
судь*... 

АНТОНОВНА. 

Лучше-бы полицшмейстеромъ его пугнуть... Ну, 
что-же онъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

А онъ... онъ, знаешь, сказалъ мнЬ: дуракъ вы, ба- 
ринъ! 

АНТОНОВНА (негодуя). 

Да что ты? 

ПРОТАСОВЪ. 

Да. Именно. Дуракъ, говорить, вы... не въ свое 
д'Ьло носъ суете... 

АНТОНОВНА. 

Такъ и сказалъ? Неужто, Пашенька? 

# ПРОТАСОВЪ (см*ясь). 

Н'Ьтъ, Н'Ьтъ, старуха! Это не онъ, это я самъ себЪ 
сказалъ... Онъ подумалъ, а я сказалъ... 

АНТОНОВНА. 
Э, ну тебя... (Хочетъ уйти, обиженная) 
ПРОТАСОВЪ. 

Ты принеси мнй кипятку сама... а то франтиха 
Фима всегда задЬваетъ за что-нибудь подоломъ или 
рукавами... 

АНТОНОВНА. 

Она, Фима-то ваша, кажись, съ хозяйскимъ сыномъ 
шашни завела... вотъ что! 



Д%ти солнца. 17 



ПРОТАСОВЪ. 

А тебЪ завидно? 

АНТОНОВНА. 



Тьфу! Чай, ты ей — хозяинъ... ты долженъ ей сказать, 
что это нехорошо для дЬвушки! 



ПРОТАСОВЪ. 



Ну, старуха, оставь! Право, по-твоему я долженъ хо- 
дить ц'Ьлый день и говорить всЬмъ г что хорошо и что 
не хорошо... Пойми, это не мое дЬло! 

АНТОНОВНА. 

А зачЬмъ ты учился? Для чего? 

(Мелавля— въ дверяхъ съ террасы) 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, иди-же! Вотъ — Меланья Николаевна! Здрав- 
ствуйте! 

МЕЛАН1Я. 

Здравствуйте, Павелъ Федоровичъ! 

АНТОНОВНА. 

Кто-же это дверь не заперъ? (Запираете) 

МЕЛАН1Я. 

Какое у васъ довольное лицо! 

ПРОТАСОВЪ. 

Я радъ, что вы пришли... а то меня нянька загрызла. 
Й потомъ мнй сегодня удалась одна интересная ра- 
бота,.. 

МЕЛАН1Я. 

Да? Какъ это радуетъ меня! Мн* такъ хочется, чтобъ 
вы прославились... 
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АНТОНОВНАг 
(ворчитъ, уходя). 

Въ город* ужъ всЬ говорятъ... Прославился... 

МЕЛАН1Я. 

Я такъ вЪрю, что вы будете чймъ-нибудь вродЪ Па- 
стера... 

ПРОТАСОВЪ. 

Мм... это — не важно... Но — надо говорить — Пастеръ... 
Это у васъ— моя книга? Прочитали? Не правда-ли, — 
в'Ьдь это интереснее, ч*Ьмъ романъ, да? 

МЕЛАН1Я: 

О, да! Только вотъ эти знаки... 

ПРОТАСОВЪ. 

Формулы? 

МЕЛАН1Я. 

Не понимаю я формуловъ! 



ПРОТАСОВЪ. 



Это падо немножко заучить... Теперь я дамъ для 
васъ — физ1олог1ю растеши... Но прежде всего и внима- 
тельнее всего изучайте химш, химш! Это изумительная 
наука, знаете! Она еще мало развита, сравнительно съ 
другими, но уже и теперь она представляется мнй ка- 
кимъ-то всевидящимъ окомъ. Ея зоркш, смелый взглядъ 
проникаетъ и въ огненную массу солнца, и во тьму 
земной коры, и въ невидимый частицы вашего сердца 
(Мелашя вздыхаетъ), и въ тайны строешя камня, и въ 
безмолвную жизнь дерева. Она смотритъ всюду и, вездЬ 
открывая гармошю, упорно шцетъ начало жизни... И 
она найдетъ его, она найдетъ! Изучивъ тайны строешя 
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матерш, она создастъ въ стекляной колб* живое ве- 
щество... 

МЕЛАН1Я (въ восторгв). 
Господи! Почему вы не читаете лекцш? 

ПРОТАСОВЪ (смущенно). 

Н-ну, зачЪмъ-же это? 

МЕЛАН1Я. 

Вамъ необходимо читать! Вы такъ очаровательно го- 
ворите... когда я слушаю васъ, мн'Ь хочется поцеловать 
вамъ руку... 

ПРОТАСОВЪ 
(разсматривая руки). 

Не совЬтую... у меня руки рЬдко бываютъ чистыя... 
внаете, возишься со всякой всячиной... 

МЕЛАН1Я (искренно). 

Какъ бы я хотела сделать что-нибудь для васъ! 
Если-бы вы знали! Я такъ восхищаюсь вами... вы такой 
неземной, такой возвышенный... Скажите, что вамъ нужно? 
Требуйте всего, всего! 

ПРОТАСОВЪ. 

А... видь вы можете... 

МЕЛАН1Я. 

Что? Что я могу? 

ПРОТАСОВЪ. 

У васъ есть куры? 

МЕЛАН1Я. 

Куры? Катя куры? 

2* 
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ПРОТАСОВЪ. 

Домаштя птицы... вы-же знаете! Семейство кури- 
ныхъ... питухи, куры... 

МЕЛАН1Я. 

Знаю... Есть... А — зачЪмъ вамъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Голубушка! Если-бы вы давали мн-Ь каждый день 
св'Ьжихъ яйцъ... самыхъ св&жихъ, только-что снесен- 
ныхъ, еще теплыхъ яйцъ! Видите-ли, мн-Ь очень много 
нужно бЪлка, а няня — она скупая, она не понимаетъ, 
что такое б'Ьлокъ... она даетъ несв , Ьж1я яйца... и всегда 
нужно много говорить... лицо у нея кислое... 

МЕЛАН1Я. 

Павелъ Федоровичъ! Какой вы жестокШ! 

ПРОТАСОВЪ. 

Я? Почему? 

МЕЛАН1Я. 

Хорошо... я буду присылать вамъ каждое утро де- 
сятокъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Чудесно! Это меня превосходно устраиваетъ! И я 
очень, очень благодарю васъ! Вы милая... право! 

МЕЛАН1Я. 

А вы ребенокъ... жестокш ребенокъ! И ничего вы не 
понимаете! 

ПРОТАСОВЪ (удивленъ). 

Действительно, я плохо понимаю, почему — жестокш? 
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МЕЛАН1Я. 

Потомъ, когда-нибудь поймете. Елены Николаевны 
1гЬтъ дома? 

ПРОТАСОВЪ. 

Она у Вагина на сеансЬ... * 

МЕЛАН1Я. 

Онъ вамъ нравится? 

ПРОТАСОВЪ. 

Вагинъ? О, да! Видь лш съ нимъ давте товарищи... 
вмЪст-Ь учились въ гимназш, потомъ — въ университет*... 
(Смотритъ на часы) Онъ тоже естественникъ, но со вто- 
рого курса ушелъ въ академно. 

МЕЛАН1Я. 

Онъ и Елен* Николаевн-Ь, кажется, очень нравится... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, очень. Онъ славный парень, несколько односто- 
роненъ... 

МЕЛАН1Я. 

А вы не боитесь... 

(Чепурной стучитъ въ дверь съ тер- 
расы) 

ПРОТАСОВЪ (открывая). 

Чего бояться? Это нянька закрыла... 

МЕЛАН1Я. 

Ахъ, ты здЬсь? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А ты уже здЬсь? ГдЪ у васъ вода? Елизавета Федо- 
ровна просить... 
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ПРОТАСОВЪ. 

Ей нехорошо? 

ЧЕПУРНОЙ. 

НЬтЪ, НИЧеГО... КаПЛИ ПРИНЯТЬ... (Идетъ въ столовую) 

ПРОТАСОВЪ. 

Мелатя Николаевна, я на минутку оставлю васъ., 
надо взглянуть... 

МЕЛАНШ. 

Идите, идите! И возвращайтесь скорее... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, да! Вы-бы въ садъ пошли; а? 

МЕЛАН1Я. 

Хорошо... 

ПРОТАСОВЪ. 

Тамъ Лиза... Нянька! Что-же — воду мн'Ь? (Уходить) 

ЧЕПУРНОЙ (выходить). 

Ну, что, Маланья? Какъ д г Ьла? 

МЕЛАН1Я 
(быстро и не громко). 

Ты не знаешь, что такое гидатопироморфизмъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Чего? 

МЕЛАН1Я. 

Гидато-пиро-морфизмъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Б'Ьсъ его знаетъ! А можетъ быть, водяной фейерверкъ.., 
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МЕЛАН1Я. 

Врешь? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да ужъ такъ оно. Пиро — значить пиротехника, а 
метаморфоза— фоку съ. Что-жъ онъ, задачи тебЪ задаетъ? 

МЕЛАН1Я. 

Не твое дЬло. Иди себЪ. 

ЧЕПУРЦОЙ. 

А когда ты его у жены отобьешь, то мыльный за 
водъ построй: химику не надо будетъ жалованья пла- 
тить... (Идетъ въ садъ) 

МЕЛАИ1Я. 

Какой ты грубый, Борисъ! 

(Встаетъ, усматривается, входить Фима) 
ФИМА. 

Елизавета Федоровна просятъ васъ въ садъ... 

МЕЛАН1Я. 

Хорошо... (Антоновна несетъ кастрюлю горячей воды. Фима 
въ столовой гремитъ посудой) Что это вы несете, няня? 

АНТОНОВНА. 

Кипятокъ Пашеньки... 

МЕЛАНТЯ. 

Ахъ, ЭТО ДЛЯ" опытовъ... 

АНТОНОВНА. 

Да, все для нихъ... (Уходитъ) 

МЕЛАН1Я 
(заглядывая въ столовую). 

Фима! 



24 М. Горьк1й. 

ФИМА (въ дверяхъ). 

Что-съ? 

МЕЛАН1Я. 

Барыня каждый день ходить къ художнику? 

ФИМА. 

Въ дождь или когда пасмурно не ходятъ. Тогда 
г. Вагинъ сами зд*Ьсь бываютъ... 

МЕЛАН1Я 
(подходить ближе къ вей). 

Ты, Фимка, умная? 

ФИМА. 

Не глупая-съ... 

МЕЛАН1Я. 

Ну, ежели что зам-Ьтишь за ними, мн* скажи, — 
поняла? 

ФИМА. 

Поняла... 

МЕЛАН1Я. 

И — молчи. Ши Въ долгу не останусь. 

ФИМА. 

Благодарю покорно... Онъ ей руки цЪлуетъ... 

МЕЛАН1Я. 

Ну, это немного. Такъ смотри-же! 

ФИМА. 

Хорошо-съ... Я понимаю... 
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МЕЛАН1Я. 

Иду въ садъ... Выйдетъ Павелъ Федоровичъ, позови 

Меня... (Уходить) 

ФИМА. 

Слушаю... 

(Антоновна идетъ) 

АНТОНОВНА. 

Что гремишь чашками-то, какъ железными? Пе- 
ребьешь... 

ФИМА. 

Что я, не умЬю, что-ли, съ посудой обращаться? 

АНТОНОВНА. 

Ну, ну, не козыряй! Про что тебя купчиха спраши- 
вала? 

ФИМА 
(идя въ столовую). 

Про Лизавету Федоровну, насчетъ здоровья... 

АНТОНОВНА (эа ней). 

Чай, сама бы пошла да поглядела, чЪмъ прислугу 

выспрашивать... 

(Входитъ Назаръ Авд'вевъ съ террасы, 
снимаетъ картузъ, осматриваетъ комнату, 
вздыхая, щупаетъ пальцемъ обои. Каш- 
ляетъ) 

ФИМА (въ столовой). 

Она и пошла. А прислуга — тоже человЪкъ. И вы 
В'Ьдь прислуга... 

АНТОНОВНА. 

Я знаю, кто я. А только природные господа съ при- 
слугой не разговариваютъ... они отдадутъ приказате— 
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и все... да! А теперь всЬ норовятъ въ баре, а повадки — 
Какъ у твари... Кто ЭТО? (Выходить) 

НАЗАРЪ. 

Это мы. Добраго здоровьица, нянюшка! 

АНТОНОВНА. 

Вы что? 

НАЗАРЪ, 

Мнй-бы Павла Федоровича... Разговоръ къ нему 
им^ю... 

АНТОНОВНА. 

Ну... сейчасъ позову... (Идетъ) 

Ф И М А (выгля д ываетъ). 
Здрассте, Назаръ АвдЪевичъ! 

НАЗАРЪ. 

Почетъ и уважеше! Эхъ вы... махровая! Обманщица! 

ФИМА. 

Пожалуйста! Руками трогать не дозволяется... 

НАЗАРЪ. 

Такъ и не окажете вниматя вдовцу? Вечеркомъ 
чайку-бы попить... 

ФИМА. 

Тсс... 

(Выходить Протасовъ,- сзади Антоновна) 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы- ко мн'Ь? 

НАЗАРЪ. 

Именно-съ! 
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ПРОТАСОВЪ. 

Что такое? 

НАЗАРЪ. 

За квартирку-бы... 

ПРОТАСОВЪ 
(немного раздраженъ). 

Послушайте: когда я продалъ вамъ этотъ домъ, я 
сотни денегъ ждалъ за вами цЪлые два года... а вы... 
когда нужно платить? 

. НАЗАРЪ. . 

Вчера-бы следовало... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, вотъ! В'Ьдь это —неделикатно... Я занять, а вы 
приходите... и прочее... 

НАЗАРЪ. 

Да я, собственно, не за этимъ... Я про деньги между 
прочимъ... чтобы самому себЪ напомнить... 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы напоминайте вотъ няньки или жен*... Деньги 
есть, но — чортъ ихъ знаетъ, гд'Ь'он'Ь! ГдЪ-то въ ящи- 
к*... Жена пришлетъ вамъ... вотъ нянька принесетъ... 
до свидашя! 

(Антоновна уходить въ столовую) 
НАЗАРЪ. 

Дозвольте задержать васъ! 

ПРОТАСОВЪ. 

Что такое? Зач&мъ? 

НАЗАРЪ. 

Насчетъ вашей землицы и дачки... 
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ПРОТАСОВЪ. 

Ну? 

НАЗАРЪ. 

Вамъ-бы продать ее... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какой-же дуракъ ее купить? Она никуда не го- 
дится... песокъ, ели... 

НАЗАРЪ (вдохновенно). 

Это вы справедливо! Земля — совершенно негодная..! 

ПРОТАСОВЪ. 

Вотъ видите! 

НАЗАРЪ. 

И кром'Ь меня никто ее не купить... 

ПРОТАСОВЪ. 

А вамъ зач*Ьмъ? 

НАЗАРЪ. 

Подъ одно-съ! Какъ я уже купилъ у сосЬда ва- 
шего... то и у васъ-бы надо... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, прекрасно, пжупайте! Вы что-же все богатЬете, 
что-ли? 

НАЗАРЪ. 

То-есть, какъ сказать? Расширяюсь... 

ПРОТАСОВЪ. 

Смешной вы! Ну, вачймъ вамъ песокъ? 
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НАЗАРЪ. 

А видите-съ... сынъ мой кончилъ коммерческое учи- 
лище и вышелъ очень образованный человЪкъ. Насчетъ 
промышленности очень онъ сообразителенъ... вотъ и я 
возым^лъ охоту къ расширетю русской промышлен- 
ности... для чего думаю заводикъ поставить, чтобы пив- 
ныя бутылки выдувать... 

(Фима въ дверяхъ изъ столовой, слушаетъ) 

ПРОТАСОВЪ (хохочетъ). 

йЬтъ, вы чудакъ! А ссудную кассу закроете? 

НАЗАРЪ, 

ЗачЪмъ-же? Ссудная касса — это для души... это пред- 
пр1ЯТ1е благотворительное... действующее на помощь 
ближнему... 

ПРОТАСОВЪ (см-вясь). 

Да? Ну, хорошо... покупайте мою землю... покупайте... 

ДО СВИДашя! (См-вясь, уходить) 

НАЗАРЪ. 

Позвольте-съ! Мм... Ефимья Ивановна, что-же это онъ 
ушелъ? Видь для того, чтобы куплю-продажу совер- 
шить, двоихъ надо, а онъ ушелъ! 

ФИМА 
(пожимая плечами). 

Известно — блажной... 

НАЗАРЪ. 

Мм... неосновательно! Стало быть— до свидатя! 

(Уходить)' 

РОМАНЪ 
(сзади Фимы). 

ГдЬ печка дымить? 
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ФИМА. 

Охъ, чтобъ тебЪ лопнуть! Что ты? 

РОМАНЪ. 

Чего боишься? Печка, слышь, дымить? 

МИША 
(вбегая изъ столовой). 

Да не зд-Ьсь, буйволъ! Въ кухни! 

РОМАНЪ. 

Ну... а я думолъ— здЪсь... (Идетъ) 

МИША (быстро). 

Ну, Фимка, какъ-же? Квартира и пятнадцать рублей 
въ м-Ьсяцъ идетъ? 

ФИМА. 

Подитз вы прочь, охальникъ! Что это— точно лошадь 
покупаете! 

МИША. ., 

Ну, нечего тамъ! Я человЪкъ д'Ьловой. Ты подумай, 
за кого ты можешь замужъ выйти? За мастерового, а 
онъ тгбя бить будетъ, вонъ какъ нашъ слесарь жену 
свою.. А я тебя устрою скромно, но чистенько, сытно, 
и вообще — займусь твоимъ образовашемъ... 

ФИМА. 

Ну васъ тутъ... Я дЬвушка честная... къ тому-же 
мнй мясникъ Храповъ сто рублей въ м'Ьсяцъ предла- 
гаетъ... 

МИША. 

Старикъ в'Ьдь, дура! Ты сообрази... 
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ФИМА. 

Я и не согласна съ нимъ... 

МИША. 

Ну, вотъ видишь, дурочка моя! Я-же тебЪ... 

ФИМА. 

Давайте семьдесятъ пять... 

МИША. 

Что-о? Семьдесятъ пять? 

ФИМА. 

И чтобъ на всЬ деньги, сколько сл'Ьдуетъ за годъ 
вексель мнЪ... 

МИША (изумленъ). 

Однако-съ, вы... 

ФИМА. 

Да-СЪ... (Красноречиво смотрятъ другъ на друга. Съ террасы 
входить Егоръ, порядочно выпивппй) Тише... Вашъ папаша 
ушли... 

МИША. 
Ушелъ? ИзвИНИТе... (Уходить) 
ФИМА. 

Ты куда это лЪзегнь? Черезъ кухню не могъ? Хо- 
зяпнъ дома черезъ кухню ходитъ, а ты... 

ЕГОРЪ. 

Молчи... Зови мнЬ барина... 

ФИМА. 

Да еще и пьяный! Какъ же баринъ говорить съ то- 
бой будетъ? 
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ЕГОРЪ. 

Не твое дЬло! Зови! Я самъ буду говорить... Иди! 

ФИМА 
(уб-вгаетъ въ столовую). 

Няня! Нянька! 

ПРОТАСОВЪ 
(выходить изъ-за портьеры). 

Что вы кричите, Фима? Ахъ, это вы... Егоръ... Что 
вамъ? Я занять... пожалуйста скорее. 

ЕГОРЪ. 

Погодите... Я нисколько выпилъ... трезвый я гово- 
рить не уьгЬю... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, хорошо... въ чемъ дЪло? 

(Антоновна изъ столовой, за ней Фима) 

ЕГОРЪ. 

Давеча ты при людяхъ обид'Ьлъ меня... началъ го- 
ворить насчетъ жены... ты кто такой, чтобы обижать? 

ПРОТАСОВЪ. 

Вотъ видишь, старуха? Ага! Егоръ, я не хогЪлъ 
обижать васъ... 

ЕГОРЪ. 

Нить, погоди! Я съ малыхъ л'Ьтъ въ обид* живу... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, да, Егоръ... я понимаю... 

ЕГОРЪ. 

Стой! Меня никто не любить и никто меня пе пони- 



ДЪти солнца. 33 



маетъ. И жена не любить... А я хочу, чтобы меня лю- 
били, дьяволъ васъ... 

ПРОТАСОВЪ 

Не надо кричать... 

АНТОНОВНА. 

Ахъ, пьяная рожа, а? 

ЕГОРЪ. 

Челов'Ькъ я, или н'Ьтъ? Почему меня всЬ обижаютъ? 

АНТОНОВНА, 

Батюшки, да что-же это? 

(БЪжитъ въ столовую. На дворв слышенъ 
ея крикъ) 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы успокойтесь, Егоръ .. Видите-ли, это нянька ска- 
зала мнЬ... 

ЕГОРЪ. 

Няньку надо прочь... у тебя ужъ борода выросла... 
бородатому нянька — не указъ. Ты слушай: я тебя ува- 
жаю... я видь вижу: ты Челов'Ькъ особенный... это я 
чувствую... Ну, тЬмъ обиднее мн'Ь, что ты при людяхъ... 
э-эхъ ты! Хочешь, я на колонки встану передъ тобой? 
Одинъ на одинъ — и это мнй не обидно... но, чтобы при 
скотскомъ докторе... А жену я вздую... изувечу... Я ее 
люблю и она меня должна... 

(Вб"Бгаютъ Чепурной, Мелан1я, Лиза, 
Антоновна, Фима) 

ЛИЗА. 

Что такое? Что это, Павелъ? 

ЧЕПУРНОЙ 
(удерживая Лизу). 

Въ чемъ дЬло? А ну-те? 
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ПРОТАСОВЪ. 

Позвольте, господа... 

МЕЛАН1Я. 

Няня, пошлите за дворникомъ! 

АНТОНОВПА 
(уходить и кричитъ). 

Романъ! 

ЕГОРЪ. 

Ишь, налет'Ьло воронье... Шугни ихъ хорошенько, 
Павелъ Федоровичъ! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Вы-бы, добрый челов'Ькъ, шли себЪ до вашего 
дому, а? 

ЕГОРЪ. 

Я — не добрый человйкь... 

ЧЕПУРНОЙ 
(хмурить брови). 

И все-жъ таки- идите!.. 

МЕЛАН1Я. 

Надо нолищю... 

ПРОТАСОВЪ. 

Пожалуйста— ничего не надо! Вы, Егоръ, идите... а 
нотомъ— я самъ приду къ вамъ. 

(Антоновна и Романъ являются въ 
дверяхъ столовой). 

ЕГОРЪ. 

О? Придешь? 



Д-Ьти солнца. 35 



ПРОТАСОВЪ. 

Приду... 

ЕГОРЪ. 

Ну, ладно... смотри-же! Не врешь? 

ПРОТАСОВЪ. 

Честное слово! 

ЕГОРЪ. 

Вотъ! Ну, прощай!.. А всЬ эти люди— -какъ пыль 
противъ тебя... прощай! (Уходитъ) 

РОМАНЪ. 

Меня, значитъ, не надо? 

ПРОТАСОВЪ. 

Не надо, идите! Ф-фу... Ну, ВИДИШЬ, старуха? (Анто- 
новна вздыхаетъ) Вотъ что ты натворила... 

ЛИЗА. 

Я боюсь этого человЬка... боюсь! 

МЕЛАН1Я. 

Вы ужъ очень деликатны, Павелъ Федоровичъ! 

ПРОТАСОВЪ. 

НЬтъ, вЪдь я действительно виноватъ предъ нимъ... 

ЛИЗА. 

Нужно взять другого слесаря, Павелъ. 

ЧЕПУРНОЙ. 

Мастеровые— они всЬ пьяницы... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какъ это нервитъ и утомляетъ! МнЬ не везетъ сего- 
дня... Вторгаются катя-то глупыя мелочи... У меня тамъ 
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сложный опытъ съ щ&новой кислотой, а тутъ... Налей 
мн-Ь чаю, Лиза! 

ЛИЗА. 

Я скажу, чтобъ чай перенесли сюда... ты не любишь 

СТОЛОВОЙ... (Уходить) 

ПРОТАСОВЪ. 

Да... хорошо... Я вообще не люблю темныхъ комнатъ, 
а св'Ьтлыхъ въ этомъ дом4 н'Ьтъ... 

МЕЛАН1Я. 

Ахъ, я васъ понимаю, Павелъ Федоровичъ! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Маланья! Какъ это слово? 

МЕЛАН1Я. 

' Какое слово? 

ЧЕПУРНОЙ. _ 

А вотъ ты спрашивала меня... 

МЕЛА ТЛЯ. 

Ничего я не спрашивала... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Забыла? Вотъ такъ! Она, знаете, коллега, когда отъ 
васъ мудреное слово услышитъ, то у меня опраИшвйетъ, 
что оно значить? 

МЕЛ АН1Я (обиженно). 
Ты, Борисъ... ужасный челов'Ькъ! У меня плохая па- 
мять на иностранный слова... надъч'Ьмъ тутъ смеяться? 

(Ф и м а входи/гъ, • ловко накры&аегъ ётолъ 
у окна и постепенно переносить чай) 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы о чемъ у него спрашивали? 
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МЕЛАН1Я (виновато). 

Я... забыла, что такое гидато-пироморфизмъ. 

ЧЕПУРНОЙ. 

А я ей сказалъ, что то водяной фейерверкъ. 

ПРОТАСОВЪ (хохочетъ). 

Что-о? 

(Лиза входитъ и хлопочетъ у стола) 
МЕЛАН1Я. 

Какъ теб* не стыдно, Борисъ! 

ПРОТАСОВЪ (съ улыбкой). 

А странныя у васъ отношетя... вы всегда какъ бы 
враждуете другъ съ другомъ... извините, можетъ быть, 
я безтактно говорю? 

* МЕЛАН1Я. 

Ахъ, полноте! Борисъ не любить меня... мы съ нимъ, 
какъ чуж1е... Онъ воспитывался въ НолтавЬ у тетки, 
я — въ Ярославле у дяди... Видь мы— сироты... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Казансше... 

МЕЛАН1Я. 

Встретились мы уже взрослыми... й не понравились 
другъ другу... Борисъ видь никого не любитъ... у него 
не удалась жизнь, и онъ на всЬхъ сердится за это... 
Онъ ко мн'Ь и не ходитъ даже... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А знаете, коллега, когда ея мужъ стареиькш житгь 
быль, придешь къ ней, такъ онъ просить меня, чтобъ 
я полечилъ его... 
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МЕЛАН1Я. 

Врешь в'Ьдь... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Говорю ему: я не всЬхъ скотовъ лечить ум*ю... 

ЛИЗА. 

Борисъ Николаевичъ! 

(Протасовъ смущенно смеется) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Пересолилъ? 

лиз л. 
Пейте чай... 

ЧЕПУРНОЙ. 

И ступайте домой. Понимаю... 

МЕЛАН1Я. 

Павелъ Федоровиче А помните, вы хотЬли показать 
чнЬ водоросль подъ микроскопомъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Т.-е., клЬтку водоросли... да, какъ же... гм... Это 
можно... даже сейчасъ -хотите? 

МЕЛАН1Я. 

Ахъ, пожалуйста! Я буду такъ рада... 

ПРОТАСОВЪ. 

Пойдемте... Только у меня тамъ запахъ... (Идетъ) 

МЕЛАН1Я 
(идя за нимъ). 

Ничего, ничего! 
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ЧЕПУРНОЙ. 

Комедая! Водорослей захотела корова! 

ЛИЗА (огорченно). 

Борисъ Николаевиче Вы такой правдивый, простой 
и сильный... но... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Бейте сразу! 

ЛИЗА, 

Зач'Ьмъ вы напускаете на себя эту грубость, зту 
тяжелую, непр1ятную насмешливость? ЗачЬмъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да я ничего не напускаю... 

ЛИЗА. 

Въ жизни такъ много грубаго и жесткаго... такъ 
много ужаснаго... надо быть мягче, надо быть добрее... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Зач'Ьмъ же лгать? Люди грубы и жестоки, это ихъ 
природа... 

ЛИЗА. 

Нить, неправда! 

ЧЕПУРНОЙ. 

А какъ же неправда? Вы и сами такъ думаете... и 
чувствуете такъ... Разв* вы не говорите, что люди— 
зв^ри, что они грубы, грязны и вы боитесь ихъ? Я 
тоже знаю это и вЪрю вамъ... А когда вы говорите, — 
надо любить людей, я не вЪрю. Это вы отъ страха го- 
ворите... 

ЛИЗА. 

Вы не понимаете меня! 
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ЧЕПУРНОЙ. 

Можетъ быть... Но я понимаю, что любить можно по- 
лезное или щяятное: свинью, потому что она ветчину 
и сало даетъ, музыку, рака, картину... А" челов'Ькъ — 
онъ же безполезенъ и нещпятенъ... 

ЛИЗА. 

Боже мой! ЗачЪмъ такъ говорить? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Надо говорить правду, какъ ее чувствуешь... А доб- 
рымъ я пробовалъ быть. Взялъ какъ-то мальчишку съ 
улицы, воспитать думалъ, а онъ скралъ у меня часы 
и — удралъ! А то девицу взялъ, тоже, знаете, съ улицы... 
молодая еще девица была... думалъ — поживемъ, а тамъ 
и повенчаемся... Такъ она напилась однажды пьяная, 
и въ физкшомш мнЬ... 

ЛИЗА. 

Перестаньте! Какъ вы не понимаете, что объ этомъ 
нельзя разсказывать? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А чего-жъ? Мн* бы именно все надо разсказать 
однажды, всю жизнь мою... можетъ, оттого сталъ бы я 
чище душой. 

ЛИЗА. 

Вамъ надо жениться... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Эге! И я говорю — надо... 

ЛИЗА. 

Найдите себй девушку... 
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ЧЕПУРНОЙ (спокойно). 

Вы-же знаете: дЬвушку нашелъ я, и второй годх 
хожу около нея, какъ медведь около дупла съ медомъ... 

ЛИЗА. 

Вы — снова? Милый Борисъ Николаевичу не надо! 
Я сказала вамъ мое решительное слово... оно не изме- 
нится никогда, ни въ одномъ звуки! 

ЧЕПУРНОЙ. 

А можетъ быть? Я — хохолъ, а они упрямы... А мо- 
жетъ быть?... 

ЛИЗА 
(почти со страхомъ). 

Н*гь!.. 

ЧЕПУРНОЙ. 

Иу, поговоримте пока о другомъ... 

ЛИЗА. 

Вы пугаете меня своимъ упрямствомъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А вы не бойтесь... Ничего не бойтесь... 

(Пауза. Около террасы ворчитъ Романъ. 
Лиза, вздрогнувъ, смотритъ въ окно) 

ЛИЗА. 

За что вы такъ нехорошо относитесь къ вашей 
сестра? 

ЧЕПУРНОЙ (спокойно). 

Она— дура, да еще и подлая... 

ЛИЗА. 

Боже мой! 



42 М. Горьк!й. 

ЧЕПУРНОЙ. 

Не буду, не буду! Вотъ б'Ьда человеку не шгЬть на 
язык* красныхъ словъ!.. Сестра, говорите? Что-жъ она? 
Двадцати л*тъ вышла замужъ за богатаго старика, — 
зач'Ьмъ это? Потомъ едва не порушила себя отъ тоски 
и отвращетя къ нему: разъ ее съ отдушника сняли, — 
повысилась... а то еще нашатырный спиртъ пила... 
Вотъ — умеръ* онъ,— она теперь и бЬсится... 

ЛИЗА. 

Можетъ быть, вы са.;и виноваты, зач'Ьмъ не поддер- 
жали ее? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Можетъ, виноватъ, а, можетъ, и поддерживалъ.. 

ЛИЗА. 

Но казнить ее за это... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А я не только за это. Вы вотъ не понимаете, за- 
ч'Ьмъ она сюда ходить... а я понимаю... 

ЛИЗА. 

Не развивайте мнй вашихъ догадокъ! Вы лучше по- 
думайте, кто даль вамъ % право быть судьей ея? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А вамъ кто далъ право судить людей? И вс* люди 
пользуются этимъ правомъ безъ разрйшетя... Не су- 
дить, какъ не Ъсть, невозможно для человека... 

МЕЛАН1Я 
(выходить, взволнованная, за ней Протасов ъ). 

Павелъ Федоровичъ... я понимаю, но — неужели это 
правда? 
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ПРОТАСОВ!:). 



Ну, да: Все— живетъ, всюду жизнь. И всюду тайны. 
Вращаться въ мхрЪ чудесныхъ, глубокихъ загадокъ бы- 
Т1Я, тратить энергш своего мозга на разрЪшете ихъ — 
вогь истинно человеческая жизнь, вотъ гдЪ неисчерпае- 
мый источникъ счастья и животворной радости! Только 
въ области разума челов'Ькъ свободенъ, только тогда 
онъ — челов'Ькъ, когда разуменъ, и если онъ разуменъ, 
онъ честенъ. и добръ! Добро создано разумомъ, безъ 

СОЗНашя — Н Г ЬТЪ Добра! (Быстро выхватывавтъ часы, смотритъ> 

Но, вы извините... я долженъ идти... да, пожалуйста... 

ЧОрТЬ ВОЗЬМИ! (Уходить) 

МЕЛАН1Я. 

Если-бъ вы слышали, что онъ говорилъ тамъ... какъ 
онъ говорилъ! Мн* говорилъ, одной мнй, МеланшКир- 
пичовой, да! Первый разъ въ жизни со мной такъ гово- 
рили... о такихъ чудесахъ... со мной! Борисъ — смеется... 

ну, ЧТ(ЬЖе, БориСЪ? (Со слезами въ голосе) Я В'ЬдЬ не ГО- 

ворю, что поняла его мысли, развЬ я говорю это? Я — 
дура... Лизавета Федоровна, я смешная? Голубушка 
моя... вы подумайте: живешь, живешь, такъ какъ-то, 
точно спишь... вдругъ — толкнетъ, откроешь глаза — 
утро, солнце — и ничего не видишь сразу-то, только 
свить! И такъ вздохнешь всей душой, такой радостью 
чистой вздохнешь... Точно заутреня на Пасху... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да чего ты? 

ЛИЗА. 

Выпейте чаю... сядьте! Вы такъ взволнованы... 

МЕЛАН1Я. 

Теб*Ь не понять, Борисъ! НЬтъ, спасибо... не буду 
чаю... я уйду. Вы меня извините, Лизавета Федоровна... 
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я вамъ нервы разстроила. Я пойду... до свидашя! Вы 
скажите ему, — ушла, молъ... благодарить, моль... Радость 
вы моя, какой онъ светлый... чудный какой! 

(Уходить въ дверь на террасу) 
ЧЕПУРНОЙ. 

/Чего она? Не понимаю... 

ЛИЗА. 

Я — понимаю. Когда-то и на меня Павелъ дМство- 
валъ вотъ такъ же... Говорить, и съ моихъ глазъ, съ 
мозга точно пелена спадаетъ... такъ ясно все, такъ 
стройно, загадочно и просто, ничтожно и огромно! 
А потомъ я узнала настоящую жизнь, полную грязи, 
зверства, безсмысленной жестокости... душу мою охва- 
тилъ страхъ и недоум г Ьте... и вотъ тогда я попала въ 
больницу... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Вамъ бы не вспоминать объ этомъ... Что-жъ боль- 
ница? Была, и н'Ьтъ ея... 

ЛИЗА. 

Будстъ. 

(Па террас*— Елена и Вагинъ) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Кто-то идетъ... ага! Елена Николаевна... И худож- 
никъ... Пора уже мн'Ь уходить... 

ЕЛЕНА. 

А, Борисъ Николаевичъ! Павелъ у себя, Лиза? Надгей 
мн'Ь, пожалуйста, чаю... (Идетъ къ мужу) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Чего вы такой бледный и взъерошенный, Дмитрш 
СергЬевичъ? 
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ВАГИНЪ. 

РазвЪ? Не знаю! Какъ ваши усиЬхи въ живописи, 
Лиза? 

ЛИЗА. 

Я сегодня не писала... 

ВАГИНЪ. 

Жаль. Краски успокаиваютъ нервы... 

ЧЕПУРНОЙ. 

По васъ того не видно... 

ВАГИНЪ. 

Не веб, конечно... 

ЛИЗА (вздрогнуъъ). 

И — не красная... 

ЧЕПУРНОЙ. 

До свидашя... пойду! Пойду на рЪчку раковъ ло- 
вить. А потомъ — сварю ихъ и буду Ъсть, пить пиво... и 
курить. Да не провожайте, Елизавета Федоровна, я еще 
ворочусь... завтра же. (Елена выходить) До свидашя, 
Елена Николаевна! 

ЕЛЕНА. 

Уходите? До свидашя... 

(Чепурной и Лиза уходятъ) 
ВАГИНЪ. 



Онъ занятъ? 

ЕЛЕНА. 

Да... Скоро придетъ... 
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ВАГИНЪ. 

Все возится со своей нелепой идеей создать гомун- 
кула... 

ЕЛЕНА. 

Какой тонъ... стыдитесь! 

ВАГИНЪ. 

Но если меня раздражаетъ эта дрянная мыслишка 
педантовъ! И простить ему отношеше къ вамъ я не 
могу. Это чудовищно... 

ЕЛЕНА. 

Я готова раскаяться въ томъ, что позволила себЪ 
быть откровенной съ вами... 

ВАГИНЪ. 

Вы должны быть свободнымъ человЪкомъ и того, 
кто васъ не цЬнитъ, вы не должны щадить... 

ЕЛЕНА. 

Я такъ и сделаю... вы увидите! 

ВАГИНЪ. 

Когда? Чего вы ждете? 

ЕЛЕНА. 

МнЬ нужно знать, какое м'Ьсто занимаю я въ душЬ 
его... 

ВАГИНЪ. 

Никакого! 

ЕЛЕНА 
(съ тонкой улыбкой). 

Если это такъ, это хорошо. Тогда все решается 
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просто: я не нужна ему,— я ухожу. А если н'Ьтъ? Если" 
его любовь только утомлена, отодвинута въ глубину 
его души силой идеи, охватившей его? Я уйду отъ 
него, и вдругъ въ его дунгЬ снова всныхнетъ... 

ВАГИНЪ. 

Вамъ этого хочется? да? 

ЕЛЕНА. 

Вы понимаете, какая драма ждеть его? А я — нена- 
вижу драмы. 

ВАГИНЪ. 

За него ли боитесь вы? 

ЕЛЕНА. 

Я пе хочу мешать ему жить... 

ВАГИНЪ. 

Вы разсуждаете, значить, вы не хотите. Желая силь- 
но, не разсуждаютъ... 

ЕЛЕНА. 

ЗвЪри. Не разсуждаютъ — животныя. А челов'Ькъ 
долженъ поступать такъ, чтобъ на земли было меньше 
зла... 

ВАГИНЪ. 

Приносить себя въ жертву долгу и прочее... На 
васъ дурно вл1яетъ Лиза съ ея кислой философ1ей... 

ЕЛЕНА. 

Зло — противно. Страдаше -отвратительно... Я счи- 
таю страдаше позоромъ для себя, и нечестно, некра- 
сиво причинять страдаше другимъ. 
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ВАГИНЪ. 

Какъ вы разсудочны!... Но все же вашимъ языкомъ 
говорить душа рабыни... Вы приносите себя въ жертву — 
кому? Человеку, который разлагаетъ жизнь на мель- 
чайппя частицы въ тупомъ стремленш найти ея начало! 
Нелепая идея! Онъ служить черной смерти... а не сво- 
боде, не красотЪ и радости. И ему не нужна ваша 
жертва... 

ЕЛЕНА. 

СпокошгЬе, мой другъ! Я ничего не говорю о 
жертве... И у меня н г Ьтъ причинъ верить въ силу ва- 
шихъчувствъ... 

ВАГИНЪ. 

Вы не в г Ьрите въ мою любовь? 

ЕЛЕНА. 

Скажемъ такъ, я не вЪрю себ'Ь... (Лиза входить) * 

ВАГИНЪ. 

Какъ вы... холодны! 

ЕЛЕНА. 

Я говорю искренно... 

ЛИЗА. 

Сегодня Павлу ц'Ьлый день мешали... 

ЕЛЕНА. 

Кто? 

ЛИЗА. 

ВсЬ — няня, этотъ слесарь, домохозяина».., 



Д-Ьти солнца. 49 



ЕЛЕНА. 

Это раздражало Павла? 

ЛИЗА. 

Я думаю... 

ЕЛЕНА. 

Досадно... 

(Вагинъ выходить на террасу) 
ЛИЗА. 

Прости меня, но ты ужасно мало обращаешь внима- 
ния на него... 

ЕЛЕНА. 

Онъ никогда не говорилъ мн* объ этомъ... 

ЛИЗА (встаетъ). 

Можетъ быть, потому, что съ тобой нещшггно гово- 
рить... (Идетъ къ себь* на верхъ) 

ЕЛЕНА (мягко). 

Лиза! Ты снова... Лиза, ты не права... Послушай-же... 
(Лиза не отв-Ьчаетъ. Елена смотритъ 
всл'Ьдъ ей, пожимаетъ плечами и, нахмуривъ 
брови, медленно идетъ къ двери на тер- 
расу. Фима изъ столовой) 



Барыня! 

А... что вамъ? 



ФИМА. 



ЕЛЕНА. 



ФИМА. 



Безъ васъ приходила Мелашя Николаевна, и гово- 

• ИТЪ Мнй... (Пауза) 

4 
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ЕЛЕНА (задумчиво). 

Да... что же она говорить? 

ФИМА. 

МнЬ такъ неприлично стало... 

ЕЛЕНА. 

Если неприлично, не надо говорить... 

ФИМА. 

Она сказала: сл г Ьди, говорить, за барыней, —за вами, 
то-есть... 

ЕЛЕНА. 

Что такое? Вы всегда, Фима, выдумываете какш-ни- 
будь глупости... идите, пожалуйста! 

ФИМА. 

Это не глупости, честное слово! Сл^ди, говорить, за 
ней и г. Вагинымъ. 

ЕЛЕНА (не громко). 

Ступайте вонь! 

ФИМА. 

Я-же не виновата! И вотъ рубль дала... 

ЕЛЕНА. 

Вонь! 

(Фима быстро уходить. Протасовъ спешно 
выходить изъ-эа иортьеры) 

ПРОТАСОВЪ. 

Что ты кричишь, Пена, а? Ага! Война съ Фимой... 
Это, знаешь, удивительная девица. У нея кашя-то осо- 
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бенныя юбки: оьгЬ за все задЬваютъ, все опрокидываютъ, 
бьютъ... Я побуду съ тобой минутъ... ровно десять! На- 
лей мбЛ чаю... А Дмитрш — не пришелъ? 

ЕЛЕНА. 

Онъ на террасЬ. 

ПРОТАСОВЪ. 

И Лиза тамъ? 

ЕЛЕНА. 

Лиза у себя... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ты какъ будто не въ духи, а? 

ЕЛЕНА. 

Немного устала... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какъ подвигается твой иортреть? 

ЕЛЕНА. 

Ты спрашиваешь объ этомъ каждый день... 

ПРОТАСОВЪ. 

РазвЬ? А, вотъ Дмитрш... и сердитый! Отчего? 

ВАГИНЪ. 

Такъ... Однажды я напишу вашъ садъ... вотъ въ это 
Бремя на закате... 

ПРОТАСОВЪ. 

И это тебя уже заранее сердить? 

ВАГИНЪ. 

Ты сострилъ? 

4» 
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ЕЛЕНА. 

Вамъ чаю? 

ПРОТАСОВЪ (встаетъ). 

Вы оба не въ дух*... Пойду въ кухню... тамъ у 
меня... Налей мнЬ еще, Лена!.. 

ВАГИНЪ. 

Вотъ онъ однажды посадить васъ въ колбу, обольетъ 
какой-нибудь кислотой и будетъ наблюдать, какъ вамъ 
это понравится... 

ЕЛЕНА. 

Не говорите вздора... если вамъ не хочется... 

ВАГИНЪ 
(просто, искренно). 

Я никогда не испытывалъ такого могучаго чувства, 
какъ мое отношеше къ вамъ... оно меня мучаетъ... но и 
возвышаетъ меня... 

ЕЛЕНА. 

Да? 

ВАГИНЪ. 

МпЬ хочется быть предъ вами всЬхъ выше, лучше, 
ярче... 

ЕЛЕНА. 

Это хорошо., я очень рада за васъ... 

ВАГИНЪ. 

Елена Николаевна! Поверьте мнЪ... 

ПРОТАСОВЪ 
(въ столовой, потомъ входитъ, держа въ рукахъ какой-то металли- 
чески сосудъ). 

Старуха, отстань! И почему кухарка — плюсъ мужъ? 
Бери просто кухарку, какъ таковую... а меня оставь! 
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ЕЛЕНА. 

. Няня. Я васъ просила... 

ПРОТАСОВЪ. 

Вотъ, старая смола. Нефтяные остатки! 
(Уходить къ себ*) 

ЕЛЕНА. 

Я просила васъ не тревожить Павла... 

АНТОНОВНА. 

Позвольте, матушка Елена Николаевна, спросить, кто 
же въ этомъ дом* хозяинъ? Павлуша — занятъ, Лиза— 
больной человЪкъ, вы — ц^лые дни дома не бываете... 

ЕЛЕНА. 

Но Павла не должны касаться мелочи... 

АНТОНОВНА. 

А ужъ за этимъ вы сами смотрите.. 

ЕЛЕНА. 

Не доставало только, чтобъ вы меня учили... 

АНТОНОВНА. 

А что-же? Если я вижу, что домъ брошенъ и Па- 
влуша безъ внимашя... 

ЕЛЕНА (мягко). 

Я васъ прошу, уйдите, няня! 

АНТОНОВНА. 

Хорошо-съ... Но и покойница генеральша изъ ком- 
натъ меня не выгоняли... 

(Уходить, обиженная. Елена встаетъ, 
нервно расхаживаетъ по комнагЬ. Вагинъ 
съ усмешкой смотритъ на нее) 
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ЕЛЕНА. 

Васъ забавляетъ это? 

ВАГИНЪ. 

Немножко глупости— всегда забавна! (Горячо) Нужно 
уйти изъ этого дома! Вы созданы для красивой, сво- 
бодной жизни... 

ЕЛЕНА (задумчиво). 

Возможна ли такая жизнь, когда вокругъ насъ 
всюду дите люди? Это странно: ч'Ьмъ крупнее чело- 
вЪкъ, тЬмъ болЬе около него пошлости... вотъ такъ вЪ- 
теръ сметаетъ всякш хламъ къ стЬи-Ь высокаго здашя... 
(Протасовъ и деть, подавленный и бледный. Въ немъ есть что-то 
датское, безпо мощное и обаятельное въ своей искренности. Говорить 
не громко и точно виноватый) Ты что, Павелъ? Что съ то- 
бой? 

ПРОТАСОВЪ. 

Она — раскислялась, — понимаешь? Да, раекислилаеь... 
А опытъ былъ обставленъ строго... я все принялъ во 
внимате... 

(Омотритъ на жену и какъ бы не видитъ 
ея. Проходитъ къ столу, садится, нервно 
шевелить пальцами... Вынимаетъ изъ кар- 
мана записную книжку, быстро чертить ка- 
рандашомъ и погружается въ это. Ваг инь 
молча жметъ руку Елены и уходить) 

ЕЛЕНА (не громко). 

Павелъ... (Громче) Милый Павелъ... ты очень огор- 
ченъ? да? 

ПРОТАСОВЪ (сквозь вубы). 

Подожди... Почему она раекислилаеь? 
3 а н а в ть с ь. 
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Д Ъ Й С Т В I Е ВТОРОЕ. 



Направо сгЬна дома и широкая терраса съ перилами. Несколько 
балясинъ изъ перилъ выпали. На террас* два стола; одинъ боль- 
шой, объденный; другой, въ углу, маленыай,— на немъ разбросаны 
кости и лото. Задшй бокъ террасы затянуть парусиной. Во всю 
длину двора, до забора въ глубин* его, стоить зеленая, старая 
решетка, а за нею садъ. Вечеръ. Изъ-за угла террасы идутъ Че- 
пурной и Иазаръ Авд-Ьевинъ. 



НАЗАРЪ. 

Такъ — ничего, пройдетъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ничего... 

НАЗАРЪ. 

Это— пр1ятно. Оно, хотя лошаденка и не мудрая, а 
все денегъ стоитъ... Шестъдесятъ рублей дано за нее 
семь лЬтъ тому назадъ, да сколько овса съЬла за это 
время... Но ежели она не поправится, -вы скажите, — 
тогда я ее продамъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Что-жъ, вы думаете — у другого хозяина она здорова 
будетъ? 

НАЗАРЪ. 

А ужъ это не мое д-Ьло! Г. докторъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Чего? 

НАЗАРЪ. 

Есть у меня къ вамъ одна деликатная просьбица, — 
только не знаю, какъ ее выразить... 

ЧЕПУРНОЙ (закуривая). 

Выражайте короче... 
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НАЗАРЪ. 

Это самое резонное. Просьбишка моя, изволите-ли 
видЬть... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Еще короче... 

НАЗАРЪ. 

Касаемо г. Протасова... 

ЧЕПУРНОЙ 



Эге... ну? 



НАЗАРЪ. 



Видите-ли, сынъ мой, обучившись въ коммерческомъ 
училищ* промышленности, говорить, что, дескать, ньшЬ 
хим1я большую силу беретъ... И самъ я вижу, — туалет- 
ныя мыла, духи, помады и подобный товаръ идетъ ходко 
и большой барышъ даетъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А ну, еще короче... 

(Миша выглядываетъ изъ-за угла. 
Ч в п урн ой зам-Ьчаетъ его) 

НАЗАРЪ. 

Никакъ не могу, — загЬя очень фигурная... Уксусъ, 
наприм'Ьръ, эссенцш всятя... и многое другое... И вотъ — 
смотрю я на г. Протасова: безъ пользы они матергалъ 
и время тратятъ... и отъ этого въ скорости и прожи- 
вутся они, надо думать... Такъ вотъ — поговорите вы съ 
ними... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Насчетъ уксуса поговорить? 
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НАЗАРЪ. 

Вообще... Вы на то упирайте, что должны они скоро 
безъ средствъ остаться... Й вотъ я предлагаю имъ д'Ьль- 
це: я имъ заводикъ поставлю, а они полезный товаръ 
работать будутъ. Денегь у нихъ н'Ьтъ для компаши, ну 
я векселечки возьму... 

ЧЕПУРНОЙ (усмехаясь). 
А вы — добрый, э! 

НАЗАРЪ. 

- Сердце у меня очень мягкое! Вижу вотъ, что чел; 
в'Ькъ безъ пользы обращается, и сейчасъ май хочется 
въ д'Ьло его употребить. Къ тому-же и они — господинъ, 
стоющш внимашя! На рождеше супруги своей фейер 
веркъ они заготовили — Боже мой! Высокое искусство 
было обнаружено ими... Такъ поговорите?., а? 

(Фима на терраеЪ. Готовить чай) 

ЧЕПУРНОЙ. 
Поговорю... 

НАЗАРЪ. 

Большую пользу принесете имъ, какъ я разумею... 
А пока— до свидашя! 

ЧЕПУРНОЙ. 

До свидашя! (ФимЪ) А гд'Ь господа? 

ФИМА. 

Варинъ — у себя, а барыня въ саду... съ г. Вагюшмъ. 
и Елизавета Федоровна тамъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ну, пойду и я въ садъ... 



60 М. Горьк1й. 

МИША 
(быстро выходить изъ-за утла). 

Извините... не иагЬю удовольств1я знать имени и от- 
чества вашего... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ничего. В'Ьдь и я вашего тоже не знаю... 

МИША. 

Михаилъ НазаровъВыгрузовъ— къвашимъ услугамъ! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Кашя-же услуги? Мн* отъ васъ ничего не нужно... 

МИША (покровительственно). 

Это — изъ вежливости говорится. Я былъ случайнымъ 
свидЬтелемъ разговора вашего съ отцомъ моимъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Я видЬлъ этотъ случай... Скажите, чего-жъ вы такъ 
ногами дрыгаете? 

мишл. 

Это— отъ нетерпЬшя... отъ стремленья... Характеръ 
у меня живой... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Куда-жъ вы стремитесь? 

МИША. 

Т. е., какъ? Живость у меня... вообще... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ага! Понимаю... До свиданья! 

МИША. 

Позвольте! Я им'Ью сказать вамъ... 
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ЧЕПУРНОИ. 

Чего сказать?.. 

МИША. 

По поводу предложения папаши. Видите- ли, это моя 
идея... только папаша изложилъ ьамъ ее не такъ'ясно... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Н'Ьтъ, ничего, я понялъ... 

МИША. 

А можетъ быть, вы сделаете мнЬ честь пожаловать 
сегодня въ девять часовъ, на Троицкую, ресторанъ 
Парижъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Н'Ьтъ, знаете, не сделаю я этой чести и вамъ. 

МИША. 

Очень грустно... 

ЧЕПУРНОЙ 
(вздохнувъ съ облегчешемъ). 

И МН'Ь ТОЖе... (Идетъ въ садъ) 

МИША 
(презрительно смотритъ всл'вдъ ему). 

Невежа! Настоящей скотскш докторъ! 

-,.,,- ,.. •,••'.•■ . ФИМА. 

Что? И говорить-то съ вами не хотятъ! 

МИША. 

А- знаешь, Фимкё,, что я могу съ тобой сделать? 

ФИМА. 

Ничего... 
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МИША. 

А вотъ заявлю, что кольцо, которое я уеб* пода- 
рилъ, ты у меня украла... Помощникъ пристава мой 
знакомый... 

ФИМА. 

Не испугалась! Онъ за мной ухаживаетъ, помощ- 
никъ-то! 

МИША. 

ТЪмъ хуже для тебя... НЬтъ, Фима, я шучу. Давай 
говорить серьезно: двадцать пять и квартира — идетъ? 

ФИМА. 

Подите вы! Я девушка честная... 

МИША. 

Дура ты... вотъ что! Ну, слушай! — у меня товарищъ 
есть, Зотиковъ, красавецъ и богачъ... хочешь— позна- 
комлю? 

ФПМА. 

Опоздали! Онъ ужъ два раза ко мнй письма присы- 
лала. . что? 

МИША 
(пораженъ и негодуетъ). 

Врешь? Ахъ, подлецъ! Ну— люди! Вотъ жулье... тьфу! 
А ты, Фима, — молодецъ... т.-е., женился бы на теб'Ь, 
если-бъ не надо было на богатой жениться... 

ФИМА (тихо). 
Господа ИДутъ... (Иэъ сада вдуть Лиза и Чехгурной) 

ЛИЗА (Миш*). 
Вамъ что угодно? 
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МИША. 

А вотъ — внушалъ вашей горничной, чтобы она хи- 
мическихъ жидкостей изъ окна въ садъ не выплески- 
вала... отъ этого садовая растительность страдаетъ, да 
къ тому же и время опасное, — холера идетъ, изволили 
слышать? 

ЧЕПУРНОЙ. 

До свидашя, молодой челов'Ькъ! 

МИША. 
ЧеСТЬ ИмЬю... (Быстро скрывается) 

ЛИЗА 
(идя на террасу). 

Удивительно нахальное лицо... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Вотъ коллега живое вещество изобрЪтаетъ, а -куда 
оно? Вонь оно какое вредное... Или я... тоже живое ве- 
щество, а какой смыслъ имЪю? 

ЛИЗА. 

Какъ вы сегодня тяжело настроены!... Давайте кон- 
чимъ партш... садитесь... Я продолжаю: 6, 23. 

ЧЕПУРНОЙ. 

10, 29 у меня... 

ЛИЗА. 

Я васъ не понимаю... 8, 31... вы такой здоровый, 
сильный... 

ЧЕПУРНОЙ. 

7, 36... 

ЛИЗА. 

И ничЪмъ не интересуетесь, ничего не дЬдаете... 
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5, 86... Теперь, когда жизнь принимаетъ такой трагиче- 
скш тонъ... всюду растетъ ненависть, и такъ мало 
любви... 

ЧЕПУРНОЙ. 

36? 10, 41... 

. ЛИЗА. 

* Какъ много вы могли-бы внести въ эту жизнь своей 
работы — доброй, умной работы... 8 у меня, 44... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Мн'Ь уже сорокъ л'Ьтъ... и семь очковъ... 48... 

ЛИЗА. 

* Сорокъ л'Ьтъ? Пустяки!.. 10, 54... 

ЧЕПУРНОЙ. 

И вы очень испортили меня... 3, 51... 

ЛИЗА. 

Я? Испортила? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да... Вс г Ь вы... вашъ братъ, Елена Николаевна, вы... 

ЛИЗА. 

8... Я кончила.,. Давайте сначала, только не будемъ 
считать вслухъ, это мЪшаетъ разговору... Объясните 
мнЬ, ч'Ьмъ это мы испортили засъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А знаете, до встречи съ вами я жилъ оъ больпшмъ 
любопытствомъ... 

ЛИЙА. 

Съ интересомъ? 
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ЧЕПУРНОЙ. 

Ну, да, съ любопытствомт... Мнй все было любо- 
пытно знать. Книжку новую вижу— читаю, хочу знать: 
а что въ ней новаго, кромЪ обложки? Человека на улицй 
бьютъ — остановлюсь и посмотрю, усердно-ли бьютъ его, 
и даже иногда спрошу, за что бьютъ? И ветеринарш я 
учился съ большимъ любопытствомъ... 

АНТОНОВНА (въ дверяхъ). 

Лизанька, капли принимала? 

ЛИЗА. 

Да, да... 

АНТОНОВНА. 

Самоваръ кипить, а за столомъ никого н'Ьтъ... О, 

ГОСПОДИ! (Идетъ въ садт) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Вообще, на все я смотр'Ьлъ съ любопытствомъ... и 
видЬлъ, что жизнь устроена — дрянно, люди жадны и 
глупы, а я — умн'Ье и лучше, ч'Ьмъ они... Это было мьгЬ 
пр1ятно знать, и душа моя была спокойна... хоть я и 
вид'Ьлъ, что иному человеку труднее жить, чЪмъ той 
лошади, что я лечу, да и хуже, ч'Ьмъ собаки... но этотъ 
случай объяснялся тЪмъ, что человЪкъ глуиЬе собаки 
и лошади. 

ЛИЗА. 

Зач'Ьмъ такъ говорить? Видь вы не верите въ это? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Такъ я и жилъ, и было мнй недурно... Но вотъ — 
попалъ къ вамъ, вижу: одинъ горитъ въ своей наукЪ, 
другой бредитъ киноварью съ охрой, третья — притво- 
ряется, что она веселая и разумная... а вы заглянули 
куда-то глубоко и трагедш въ души носите... 

б 
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ЛИЗА. 

Ч'Ьмъ же мы васъ испортили? У меня — пария... 

челурной. 

Не уМ'Ью это сказать... Сначала мнй такъ понрави- 
лось у васъ, что я даже водку пересталъ пить, ибо отъ 
вашихъ разговоровъ хм'Ьленъ бывалъ... А потомъ— по- 
терялъ я мое любопытство, и безпокойно стало мнЪ... 

АНТОНОВНА 
(идетъ изъ сада). 
Пили-бы чай-то... 

ПРОТАСОВЪ (изъ комнатъ). 

Готовъ самоваръ? Чудесно! Здравствуйте, ученый... 

чепурной. ♦ 

Добрый день, коллега... 

ПРОТАСОВЪ. 

А Лена въ саду? 

ЛИЗА. 

Да... 

ПРОТАСОВЪ. 

Пойду звать ее... Вы проиграете... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А проиграю... 

ПРОТАСОВЪ. 

У тебя сегодня славный цв'Ьтъ лица, Лиза... и глаза — 
ясные... спокойные... Это — приятно видЬть... (Идетъ въ садъ) 

ЛИЗА (съ досадой). 

Зач'Ьмъ онъ всегда говоритъ со мной, какъ съ боль- 
нымъ ребенкомъ?.. 



\ 
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ЧЕПУРНОЙ. 

Да онъ со всЬми, кто протоплазмой не интересуется, 
какъ съ ребятами говорить... 

ЛИЗА. 

Со мной всЬ такъ говорятъ... всЬ стараются напо- 
мнить мн'Ь, что я больна... 

ЧЕПУРНОЙ. - 

А вы сами прежде всего позабудьте объ этомъ... 

ЛИЗА. 

Продолжайте... Вы говорите, вамъ стало безпокойно,— 
отчего? 

ЧЕПУРНОЙ. 

И безпокойно и... неловко какъ-то... Какъ будто ме- 
ханизмъ души моей вдругъ заржавЪлъ... Нелепо мн'Ь, 
Елизавета Федоровна, и коли вы не поможете... 

ЛИЗА. 

Милый Борисъ Николаевиче Оставьте это... Я— ка- 
лька, уродъ... 

ЧЕПУРНОЙ (спокойно). 

Погибну я тогда, какъ навозный жукъ... 

ЛИЗА (вскочивъ). 

Да оставьте-же! В'Ьдь вы мучаете у меня... неужели 
вы не понимаете этого? 

ЧЕПУРНОЙ (испуганъ). 

Ну, не надо! Простите... не буду! Молчу... успокой- 
тесь! 
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ЛИЗА. 

Боже мой! Какъ мучительно жалко всЬгь... какъ вс г Ь 
безскльны... одиноки! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Я, знаете, раньше хороню спалъ. А теперь — лежу, 
вытаращивъ очи, и мечтаю, какъ влюбленный студентъ, 
да еще съ перваго курса... Хочется мн'Ь что-то сде- 
лать... этакое, знаете, геройское... А что? Не могу до- 
гадаться... И все кажется мн'Ь: идетъ по рЬкй ледъ, а 
на льдинЪ поросенокъ сидитъ, такой маленькш, рыжш 
порося, и верещитъ, верещитъ! И вотъ я бросаюсь къ 
нему, проваливаюсь въ воду... и— спасаю порося! А оно — 
никому не нужно! И — такая досада! — приходится мн'Ь 
одному того спасеннаго поросенка со сметаной скЬсть... 

Л ИЗ А (смеется). 

Это — смешно... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Даже до слезъ... 

(Изъ сада идутъ Елена, Протасовъ, 
Вагинъ) 

ЛИЗА. 
' Налить чаю? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Давайте... что-жъ еще дЬлать? А знг.ете, Елизавета 
Федоровна, — все-жъ таки идите за меня замужъ; то-то 
мы съ вами настонали бы на земли! 

ЛИЗА 

(непр1ятно удивлена). 

Какъ вы... шутите... какъ это тяжело и странно! 

ЧЕПУРНОЙ (спокойно). 

Да вы подумайте, что-жъ еще д-Ьлать— вамъ и мн'Ь? 
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ЛИЗА (со страхомъ). 

Молчите... молчите! 

ЕЛЕНА, 

Ну, да, это — красиво, но по смыслу — не глубоко, а 
по сюжету доступно немногимъ... 

ВАГГПЪ 

Искусство всегда было достоятемъ немногихъ... Это 
его гордость... 

ЕЛЕНА. 

Это — его драма... 

ВАГИНЪ. 

Таково мните большинства, и уже по одному этому- 
я противъ... 

ЕЛЕНА. 

Не рисуйтесь! Искусство должно облагораживать 
людей... 

ВАГИНЪ. 

Оно не им'Ьетъ ц'Ьлей... 

ПРОТАСОВЪ. 

Мой другъ, въ мхрЪ н-Ьтъ ничего безц'Ьльнаго... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Коли не считать самый м1ръ... 

ЛИЗА. 

Боже мой! Я тысячу разъ слышала все это... 

ЕЛЕНА. 

Дмитр1й СергЬевичъ! Жизнь — трудна, челов'Ькъ ча- 
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сто устаетъ жить... Жизнь груба, да? На чемъ отдох- 
нуть душ*? Красивое — р*дко, но, когда оно истинно 
красиво, оно согр*ваетъ мн* душу, какъ солнце, вдругъ 
ос1явшее пасмурный день... Нужно, чтобы вс* люди по- 
нимали и любили красоту: тогда они построятъ на ней 
мораль... они будутъ ц'Ьнить свои поступки, какъ кра- 
сивые и безобразные... и тогда-то жизнь будетъ пре- 
красна! 

ПРОТАСОВЪ. 

Это — чудесно, Лена! Это — можетъ быть... 

ВАГИНЪ. 

Какое мн* дЬло до людей! Я хочу громко сп*ть 
свою п*сню одинъ и для себя... 

ЕЛЕНА. 

Полноте! Зач*мъ — слова? Нужно, чтобъ въ искус- 
ств* отражалось вечное стремлеше человека въ даль, 
къ высот*... Когда это стремлеше есть въ художник*, 
и когда онъ в*руетъ въ солнечную силу красоты, его 
картина, книга, его соната — будутъ мн* понятны... до- 
роги... онъ вызоветъ въ душ* моей созвучный аккордъ... 
и если я устала, — я отдохну и снова захочу работы, 
счастья, жизни! 



Славно, Лена! 



ПРОТАСОВЪ. 



ЕЛЕНА. 



Вы знаете, порой мн* грезится такое полотно: среди 
безграничнаго моря — идетъ корабль; его жадно обни- 
маютъ зеленыя, гн*вныя волны; а на носу его и у бор- 
товъ стоять как1е-то кр*пк1е, мощные люди... Просто — 
стоятъ люди, — все так1я открытыя, бодрыя лица, — и, 
гордо улыбаясь, смотрятъ далеко впередъ, готовые спо- 
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койно погибнуть по пути къ своай цЪли... Вотъ и вся 
картина! 

ВАГИНЪ. 

Это интересно... да... 

ПРОТАСОВЪ. 

Подожди... 

ЕЛЕНА. 

Пусть эти люди идутъ подъ знойнымъ солнцемъ по 
желтому песку пустыни... 

ЛИЗА 
(невольно, негромко). 

Онъ —красный... 

ЕЛЕНА. 

Все равно! Нужно только, чтобъ это были особен- 
ные люди, мужественные и гордые, непоколебимые въ 
своихъ желашяхъ и — простые, какъ просто все вели- 
кое... Такая картина можетъ вызвать у меня чувство 
гордости за людей, за художника, который создалъ 
ихъ... и она напомнитъ мнЬ о гЬхъ великихъ людяхъ, 
которые помогли намъ уйти такъ далеко отъ живот- 
ныхъ и все дальше уводятъ къ человеку! 

ВАГИНЪ. 

Да, это я понимаю... Это — интересно... красиво! (Къ 
террас* подходитъ Яковъ Трошинъ и, не замечаемый, стоить, от- 
крывъ ротъ) Я попробую это, чортъ возьми! 

ПРОТАСОВЪ. 

Конечно, Дмитрш! Пиши! Лена, ты молодецъ! Это., 
что-то новое у тебя... а, Лена? 

ЕЛЕНА. 

Какъ ты можешь знать, новое это или старое? 
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- ТРОШИНЪ. 
М-МИЛОСТИВЫе ГОСудари! (Всв обращаются къ нему) Я 

долго ждалъ, когда вы кончите вашъ интересный раз- 
говоръ... но принужденъ помешать вамъ... очень про- 
сто! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Вамъ чего? 

ТРОШИНЪ. 

Узнаю малоросса... очень просто! Потому — самъ быль 
въ Малороссш, и играю на флейгЬ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Что-жъ вамъ нужно? 

ТРОШИНЪ. 

Позвольте! Все по порядку... Представляюсь — подпо- 
ручикъ Яковъ Трошинъ, бывшш помощникъ началь- 
ника станцш Логъ... тотъ самый Яковъ Трошинъ, у ко- 
тораго поЪздъ жену и ребенка раздавилъ... Ребенки у 
меня и еще есть, а жены — н'Ьтъ... да-а! Съ к'Ьмъ имЪю 
честь? 

ПРОТАСОВЪ. 

• Какъ интересно говорить пьяные... 

ЛИЗА (укоризненно). 
Павелъ! Что ты... 

ЕЛЕНА, 

Вамъ что угодно? 

ТРОШИНЪ (кланяясь). 
Сударыня, ИЗВИНИТе! (Показываетъ ногу въ туфл*) Сап- 
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сапогэ... ибо счастье — превратно... Сударыня! Скажите, 
гдЬ проживаете слесарь Егоръ... Егоръ— а фамилш я 
позабылъ... а, можетъ быть, у него и нЪтъ фамилш... и 
даже, можетъ, онъ... въ нощи видЬше мн*Ь было? 

ЕЛЕНА. 

Это — тамъ... во флигеле, нижнш этажъ... 

ТРОШИНЪ. 

Р-ремерси! Искалъ его ц'Ьлый день... утомлеиъ и 
едва стою на ногахъ... За уголъ? Бонъ войяжъ! Онъ 
только вчера имЪлъ счастье познакомиться со мной... и 
вотъ я иду къ нему... это надо оценить! За уголъ? 
Очень просто! До пр1ятнаго свидашя!.. 

ПРОТАСОВЪ. 

Вотъ комикъ! Сап-сапогэ, а? 

ЛИЗА. 

Тише, Паве ль... 

ТРОШИНЪ 
(идетъ, пошатываясь, и бормочетъ). 

Ага! Вы думали— онъ ничтожество? Н'Ьтъ, это Яковъ 
Трошинъ... онъ знаетъ, что такое прилич1я... очень про- 
сто! ЯКОВЪ ТропшНЪ. (Скрывается) 

ПРОТАСОВЪ. 

Какой забавный,- а? Лена? 

ЛИЗА. 

А какое м'Ьсто въ твоей картинЪ, Лена, будуть за- 
нимать вотъ эти люди? 

ЕЛЕНА. 

Ихъ тамъ не будетъ, Лиза... 
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ПРОТАСОВЪ. 

Они, какъ водоросли и раковины, присосутся ко дну 
корабля... 

ВАГИНЪ. 

И будутъ затруднять его движете... 

ЛИЗА. 

Ихъ участь — гибель, Елена? Безъ помощи, одни, эти 
люди должны погибнуть? 

ЕЛЕНА. 

Они уже погибли, Лиза... 

ВАГИНЪ. 

Мы тоже — одни въ темномъ хаосб жизни... 

ПРОТАСОВЪ. 

Эти люди, мой другъ,— мертвыя югЬтки въ орга- 
низме... 

ЛИЗА. 

Какъ вы всЬ жестоки! Я не могу слушать васъ.... 
какъ вы слипы и жестоки... 

(Идотъ въ садъ, Чепурной медленно 
поднимается и идетъ за ней) 

ПРОТАСОВЪ (не громко). 

Знаешь, Лена, при ней совсЬмъ невозможно ни о 
чемъ говорить... Она все сводитъ къ одному, въ свой 
больной, темный уголъ... 

. ЕЛЕНА. 

Да... трудно съ ней... Она живетъ страхомъ предъ 
жизнью... 
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ВАГИНЪ. 

Елена Николаевна! На носу корабля будетъ стоять 
кто-то одинъ... У него лицо человека, схоронившаго на 
берегу, сзади себя, всЪ свои надежды... но глаза его 
горятъ огнемъ великаго упорства... и онъ Ъдетъ, чтобы 
создать новыя... одцпокш среди одинокихъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Не нужно бури, господа! Или— н'Ьтъ!— пусть будетъ 
буря, но впереди, на пути корабля, горитъ солнце! Ты 
назови свою картину „Къ солнцу!" — источнику жизни! 

ВАГИНЪ. 

Да, къ источнику жизни!.. Тамъ, вдали, среди тучъ, 
яркое, какъ солнце, лицо женщины... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, зачЪмъ — женщина? Но пускай среди этихъ лю- 
дей на корабле будутъ Лавуазье, Дарвинъ... Однако, я 
заговорился... мн'Ь нужно уйти... 

(Быстро идетъ въ комнаты) 

ВАГИНЪ (искренно). 

Съ каждымъ днемъ вы, родная моя, все бо- 
л'Ъе властно и крепко привлекаете меня къ еебЪ... Я 
молиться готовъ на васъ... 

ПРОТАСОВЪ (изъ комнатъ). 

Дмитрш! На минуту... 

ЕЛЕНА. 

Не сотвори себ* кумира, ни всякаго подоб1я его... 

ВАГИНЪ. 

Я напишу эту картину, вы увидите! И она будетъ 
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пЬть своими красками величественный гимнъ свобод*, 
красоте... 

ПРОТАСОВЪ. 

ДмитрШ!.. 

ЕЛЕНА. 

Идите, мой другъ! 

(Вагинъ уходить. Елена задумчиво 
прохаживается по террас*. Изъ сада доно- 
сится голосъ Че пурного) 

ЧЕПУРНОЙ (спокойно). 

Да это-же не можетъ быть иначе... Говоритъ — чело- 
вЬкъ, а поступки д'Ьлаетъ— все еще животное... 

ЛИЗА (тоскливо). 

Ио когда же, когда... (Ихъ не слышно) 

МЕЛАН1Я 
(идетъ по двору). 
Ахъ, Елена Николаевна! Вы дома? 

ЕЛЕНА (сухо). 

Васъ это удивляетъ? 

МЕЛАН1Я. 

Нить, почему-же? Здравствуйте... 

ЕЛЕНА. 

Извините меня, но раньше, ч'Ьмъ подать вамъ руку... 

МЕЛАН1Я. 

Что-о? 

ЕЛЕНА. 

Я должна спросить васъ... будемте говорить правдиво 
и просто! Вы предлагали нашей горничной... 
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МЕЛАН1Я (быстро). 

• Ахъ... какая мерзавка! Продала... 

% ЕЛЕНА (не вдругъ). 

Значить — правда? Мелатя Николаевна... Вы пони- 
маете, какъ это... какъ нужно назвать вашъ поступокъ? 

МЕЛАН1Я 
(искренно, горячо). 
Да... да, понимаю! Просто — такъ ужъ просто! Все 
равно... слушайте!.. Вы женщина, вы — любите, можетъ 
быть, вы поймете... 

ЕЛЕНА. 

Тише... въ .саду вашъ братъ! 

МЕЛАН1Я. 

Что мнй? Вотъ... слушайте: я люблю Павла Федоро- 
вича... вотъ! Я его такъ люблю... готова въ кухарки, въ 
горничныя къ нему идти... Вы— тоже, я вижу! — вы в*Ьдь 
художника любите... вамъ Павелъ Федоровичъ не ну- 
женъ... Хотите, — на колени встану? Отдайте мн'Ь его! 
Ноги буду целовать ваши... 

ЕЛЕНА (поражена). 
Что вы говорите? Что вы? 

МЕЛАН1Я. 

Все равно! У меня деньги... я ему выстрою лабора- 
торш... дворецъ выстрою! Буду ему служить, чтобы вЪ- 
теръ не касался его... буду сидЬть у дверей дни и 
ночи... вотъ! ЗачЪмъ онъ вамъ? А я его, какъ угодника 
бож1я, люблю... 

ЕЛЕНА. 

Успокойтесь... подождите! Я, должно быть, не вЪрно 
понимаю васъ... 
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МЕЛАН1Я. 

Барыня! Вы— умная, вы — благородная, чистая... А у 
меня жизнь была тяжелая, противная... и людей я ви- 
дЬла только гнусныхъ... а — онъ! Онъ-то! Дитя такое... 
такой — возвышенный! Да в-Ьдь я около него — царицей 
буду... ему — служанка, а для всЬхъ — царица! И душа 
моя... душа моя вздохнетъ! Чистаго человека хочу я! 
Понимаете меня?.. Вотъ! 

ЕЛЕНА (взволнованно). 

Мн'Ь трудно васъ понять... намъ нужно много гово- 
рить... Боже мой... какая вы несчастная, должно быть. 

МЕЛАН1Я. 

Да! О, да! вы можете понять, должны понять! Я от- 
того вотъ такъ и говорю вамъ — сразу все, я знаю, вы 
поймете. И не обманите меня: можетъ, я тоже человЪ- 
комъ буду, коли не обманете! 

ЕЛЕНА. 

Мн'Ь не зач'Ьмъ обманывать васъ... Я чувствую боль- 
ное сердце ваше... Пойдемте ко МН'Ь... пойдемте! 

МЕЛАН1Я. 

Какъ вы говорите... неужели и вы тоже хоропдй че- 
лов'Ькъ? 

ЕЛЕНА I 

(беретъ ее за руку). 

Поверьте МН'Ь... поверьте, что если люди будутъ 
искренни, они поймутъ другъ друга! 

МЕЛАН1Я 
(идетъ за ней). 

В*Ьрю я вамъ или н'Ьтъ, не знаю. Слова ваши по- 
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нятны, а чувства — не могу я понять... Хорошая вы или 
нить? Вотъ... Боюсь я верить въ хорошее... не видЪла 
я его... и сама — дурной, телный человЪкъ... моремъ 
слезъ омыла я душу мою... Но все еще — темная... 

(Уходятъ. Романъ выглядываетъ изъ-за 
угла съ топоромъ въ рук*. Изъ сада идутъ 
Лиза и Чепурной. Антоновна изъ ком- 
натъ) 

АНТОНОВНА. 

Ишь... разбежались всЬ... мечутся, какъ полоумные... 
Лизанька, ты чего все бродишь? Теб г Ь сид г Ьть надо... 

ЛИЗА, 

Отстань, няня... 

АНТОНОВНА. 

Нечего сердиться... Как1я у тебя силы? 

(Идетъ въ комнаты, ворчитъ) 
ЧЕПУРНОЙ. 

Старуха-хлопотуха... любитъ она васъ... 

ЛИЗА. 

Это такъ... просто привычка ухаживать... Она больше 
тридцати л^тъ живеть у насъ... Ужасно тупая и упря- 
мая... Странно... Съ той поры, какъ я помню себя, у 
насъ въ дом г Ь всегда звучала музыка, и сверкали луч- 
ппя мысли м1ра... а вотъ она не стала добрее или 
ум1гЪе отъ этого... 

(Протасовъ и Вагинъ выходятъ изъ комнагсЛ 
ПРОТАСОВЪ (Вагину). 

Понимаешь,— когда волокно химически-обработаннаго 
дерева можно будетъ прясть, тогда мы съ тобой будемь 
носить дубовые жилеты, березовые сюртуки... 
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ВАГИНЪ. 

Брось ты свои деревянныя фантазш... Скучно! 

ПРОТАСОВЪ. 

Эхъ ты... ты самъ скучный... Лиза, налей мггЬ чаю! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Это зонтикъ сестры моей... Коллега!.. Вчера Маланья 
спросила меня, въ какомъ сродстве стоятъ гипотеза съ 
молекулой? Такъ я ей сказалъ, что молекула гипотезе 
приходится в 1учкой. 

ПРОТАСОВЪ (сьгЬясь). 

Ну, зачЪмъ вы? Она такъ наивно... и горячо интере- 
суется всЬмъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Наивно? Мм... А монера съ монадой — подкидыши въ 
наукЬ... не вЪрно? Перепуталъ я генеалогш, значитъ! 

ЛИЗА. 

Вотъ видите: даже на вашихъ отношешяхъ къ 
сестр г Ь видно, какъ пренебрежительно и даже злобно 
относятся люди другъ къ другу... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Э, какая тамъ злоба! 

ЛИЗА (нервно). 

НЬтъ, я говорю вамъ, — на земли все больше ско- 
пляется ненависти, на землЬ растетъ жестокость... 

ПРОТАСОВЪ. 

Лиза! Ты снова распускаешь черныя крылья?.. 
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ЛИЗА. 

Молчи, Павелъ! Ты ничего не видишь, ты смотришь 
въ микроскопъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А вы — въ телескопъ? Не надо-бы, знаете... лучше 
своими очами... 

ЛИЗА 
(тревожно, болБзненпо). 

Вы веб— слепые! Откройте глаза; то, чЪмъ живете 
вы, ваши мысли, ваши чувства, они — какъ цв-Ьты въ 
лису, полномъ сумрака и гшетя... полномъ ужаса... 
Васъ мало, вы незаметны на землЬ... 

ВАГИН Ъ (сухо). 

Кого-жъ вы на ней видите? 

ЛИЗА. 

На земли зам-Ьтны милл1оны, а не сотни... п среди 
дгшцпоновъ растетъ ненависть. Вы, опьяненные краси- 
выми словами и мыслями, не видите этого, а я — видела 
какъ вырвалась на улицу ненависть, и люди, дите, 
озлобленные, съ наслаждешемъ истребляли другъ дру- 
га... Однажды ихъ злоба обрушится на васъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Все это оттого такъ страшно, Лиза, что вотъ, видимо, 
собирается гроза, стало душно, и твои нервы... 

ЛИЗА (умоляя). 

. Не говори мн'Ь о моей болезни! 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, ты подумай, кому, за что ненавид-Ьть меня? Или 
его? 
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ЛИЗА. 

Кому? ВсЬмъ людямъ, отъ которыхъ вы ушли такъ 
далеко... 

ВАГИНЪ (раздраженно). 
Чортъ ихъ побери! Не идти же назадъ ради нихъ! 

ЛИЗА. 

За что? За отчуждете отъ нихъ, за невнимате къ 
ихъ тяжелой, нечеловеческой жизни! За то, что вы 
сыты и хорошо одЪты... Ненависть — слипа, но вы ярки, 
васъ она увидитъ! 

ВАГИНЪ. 

Вамъ идетъ роль Кассандры... 

ПРОТАСОВЪ (возбуждаясь). 

Подожди, Дмитрш! Ты не права! Мы дЪлаемъ боль- 
шое и важное д'Ьло: онъ обогащаетъ жизнь красотой, 
я— изслЪдую ея тайны... И люди, о которыхъ ты гово- 
ришь, современемъ поймутъ и оц'Ьнятъ нашу работу... 

ВАГИНЪ. 

ОцЪнятъ или н!угъ, мнй все равно! 

ПРОТАСОВЪ. 

Не надо смотреть на нихъ такъ мрачно: они лучше, 
чЬмъ тебЬ кажется; они разум ггЬе... 

ЛИЗА. 

Ты ничего не знаешь, Павелъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Н'ЬТЪ, Я Знаю, Я ВИЖу! (Въ начал* его р*чи на террасу 
выходятъ Елена н Медан1Я, об-Ь взволнованные) Я ВИЖу, какъ 
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растетъ и развивается жизнь, какъ она, уступая упор- 
нымъ искашямъ мысли моей, раскрываетъ предо мною 
свои глубок1я, свои чудесныя тайны. Я вижу себя вла- 
дыкой многаго; я знаю, челов-Ькъ будетъ владыкой 
всего! Все, что растетъ, становится сложнее; люди 
все повышаютъ свои требовашя къ жизни и къ са- 
мимъ себе... Когда-то подъ лучомъ солнца вспыхнул ъ 
къ жизни ничтожный и безформенный кусокъ белка, 
размножился, сложился въ орла и льва и человека; 
наступить время,— изъ насъ, людей, изъ всЬхъ людей, 
возникнетъ къ жизни величественный, стройный орга- 
низмъ — человечество! Человечество, господа! Тогда у 
всЬхъ кл^токъ его будетъ прошлое, полное великихъ 
завоеванш мысли, — наша работа! Настоящее — свобод- 
ный, дружный трудъ для наслаждения трудомъ, и бу- 
дущее — я его чувствую, я его вижу— оно прекрасно. 
Человечество растетъ и зреетъ. Вотъ жизнь, вотъ 
смыслъ ея! 

Л ИЗ А (тоскливо). 

Я бы хотела веровать такъ, о, я бы хотела! 

(Выхватываетъ изъ кармана книжку и 
быстро пишетъ что-то въ ней. Мелаюя смо- 
тритъна Павла почти молитвенно, это вы- 
ходить немного смъшно. Лицо Елены, сна г 
чала суровое, проясняется грустной улыб- 
кой. Вагинъ слушает ъ оживленно. Чеп ур- 
ной низко наклонился надъ столомъ, и 
лица его не видно) 

ЙАГИНЪ. 

Люблю видеть тебя поэтомъ. 

ПРОТАСОВЪ. 

Страхъ смерти — вотъ что мешаеть людямъ быть сме- 
лыми, красивыми, ^свободными людьми! Онъ виситъ 
надъ ними черной тучей, покрываетъ землю тенями, 

я» 
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изъ него рождаются призраки. Онъ заставляете ихъ 
сбиваться въ сторону съ прямого пути къ свободЬ, съ 
широкой дороги опыта. Онъ побуждаетъ ихъ создавать 
посггЬшныя уродливыя догадки о смысл* бьгпя, онъ 
пугаетъ разумъ, и тогда мысль создаетъ заблуждетя! 
Но мы, мы, люди, д'Ьти солнца, свЬтлаго источника 
жизни, рожденные солнцемъ, мы побЪдимъ темный 
страхъ смерти! Мы — д'Ьти солнца! Это оно горитъ въ на- 
шей крови, это оно рождаетъ гордыя, огненныя мысли, 
освещая мракъ нашихъ недоум'Ьнш, оно — океанъ энер- 
йи, красоты и опьяняющей душу радости! 

Л ИЗ А (вскакивал). 

Павелъ, это хорошо! Д'Ьти солнца... ВЬдь и я?.. 
В'Ьдь и я? СкорЬе, Павелъ, да? И я тоже? 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, да! И ты... всЬ люди! Ну, да, конечно! 

ЛИЗА. 

Да? О, это хорошо... Я не могу сказать... какъ это 
хорошо! Д'Ьти солнца... да? Но — у меня расколота душа, 
разорвана душа... вотъ, послушайте! (Читаетъ, сначала 
гъ закрытыми глазами) 

Орелъ поднимается въ небо, 
Сверкая могучимъ крыломъ... 
И мнЬ бы хотЬлось, и мн'Ь бы 
Туда, въ небеса, за орломъ! 
Хочу! Но безплодны усилья! 
Я — дочь этой грустной земли, 
И долго души моей крылья 
Влачились въ грязи и пыли... 
Люблю ваши дерзк1е споры 
И ярк1я ваши мечты, 
Но — знаюятемныя норы, 
Живутъ въ нихъ слЬпые кроты; 
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Красивыя мысли имъ чужды, 

И солнцу душа ихъ не рада, 

Гнетутъ ихъ тяжелыя нужды, 

Любви и вниманья имъ надо! 
Они между мною и вами 
Стоятъ молчаливой сгЬною... 
Скажите — какими словами 
Могу я увлечь ихъ за мною? 

(ВсЬ несколько секундъ смотрятъ на нее 
молча. Вагину ея возбуждеше не нравится) 

ПРОТ-АСОВЪ. 

Лиза! Какъ это ты?.. РазвЪ ты пишешь стихи? 

ЕЛЕНА. 

Вы хорошо сказали, Лиза! Я понимаю васъ... 

ВАГИНЪ. 

Позвольте, господа! Елизавета Федоровна, я знаю 
друпе стихи, они могли бы служить отвЪтомъ вамъ... 



Скажите! 



ЛИЗА. 



ВАГИНЪ. 



Какъ искры въ туч* дыма черной 

Средь этой жизни мы — одни. 

Но мы въ ней — будущаго зёрна! 

Мы въ ней— грядущаго огни! 
Мы дружно служимъ въ св'Ьтломъ храм* 
Свободы, правды, красоты — 
ЗатЪмъ, чтобъ гордыми орлаии 
Слепые выросли кроты... 

НРОТАСОВЪ. 

Браво, Дмитрш! Чудесно, братъ! 
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МЕЛАН1Я (въ восторг*). 

Господи! Какъ хорошо... Елена Николаевна, видь 
я понимаю ее... понимаю. (Плачетъ) 

ЕЛЕНА. 

Успокойтесь... не надо! 

ЛИЗА (грустно). 

Вотъ вы ликуете... а мн* —жалко, ашЬ грустно ви- 
деть, что такъ много хорошихъ мыслей вспыхнувъ 
исчезаютъ, какъ искры въ ночной тьмЪ, не освещая 
людямъ дороги! МнЪ это грустно... 

МЕЛАН1Я 
(ц-влуя руку Протасова). 

Ясный вы мой... спасибо! 

ПРОТАСОВЪ (смущенъ). 

Что вы? ж Зач'Ьмъ вы? У меня руки могутъ быть не- 
чистыми... 

МЕЛАН1Я. 

Не могутъ... 

ЛИЗА. 

Борисъ Николаевичъ, что съ вами? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А ничего... слушаю! 

ЛИЗА. 

В'Ьдь я хорошо сказала? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Съ вами — правда... 
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ЛЙЗА. 

Со мной, да? 

МЕЛАН1Я (Елен*). 

Я уйду... родная вы моя!.. 

(Идетъ въ комнаты, Елена ва ней 
ЧЕПУРНОЙ. 

А съ нимъ— красота... 

ВАГИНЪ. 

А что лучше? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да... красота лучше... а правда — нужнее людямъ... 

ЛИЗА. 

А вамъ? Вамъ что нужн-Ье? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да... я не знаю... Пожалуй, взялъ бы и того, и дру- 
гого... только въ м'Ьру... 

ЕЛЕНА (выходить). 

Павёлъ, тебя зоветъ Мелашя Николаевна... 

ПРОТАСОВЪ 

Лена, ну зачЪмъ она мнй руку поцеловала? Какъ 
это глупо и непр1ятно! 

ЕЛЕНА (усмехаясь). 

Надо терпеть... 

ПРОТАСОВЪ (уходя). 

Губы— жирныя... Что ей надо? 

(Идетъ въ комнаты. За угломъ тер- 
расы истери чес юй крикъ Авдотьи) 
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АВДОТЬЯ. 

Врешь, подлецъ! 

ЛИЗА (вздрогпувъ). 

Что такое? Кто это? 

АВДОТЬЯ (выбътаетъ). 
Не попалъ, дьяволъ, что? 

егоръ . 

(въ рукахъ березовое пол'Ьно). 

Стой, говорю! 

ЛИЗА. 

Боже мой! Спрячьте ее! 

АВДОТЬЯ 
(вбътая на террасу). 

Господа мои! Голубчики... убиваетъ! 

ЕЛЕНА. 

Идите сюда... скорее! 

АВДОТЬЯ (мужу). 
Что ВЗЯЛъ! (Уходить съ Еленой въ комнаты) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Э, снова этотъ пьяница... (Лиз*) Уйдите вы, а? 

ЛИЗА. 

Ради Бога... ради Бога, остановите его! 

ТРОШИНЪ 
(выходить изъ-за угла). 

РЪзвовъ, осторожно! 
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ЧЕПУРНОЙ (Егору). 

Пошелъ прочь! 

ВАГИНЪ. 

Гоните его! 

(Изъ комнатъ выскакиваетъ Про- 
тасову за нимъ Медавля) 

ПРОТАСОВЪ. 

Егоръ! Вы снова... 

ЕГОРЪ (Чепурному). 

Самъ пошелъ къ чорту! Давайте мнй жену! 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы съ ума сошли... 

ТРОШИНЪ. 

Жена принадлежитъ своему мужу, милостивый го- 
сударь!.. Очень просто! 

ЕГОРЪ. 

Вы ее не спрячете... я войду! 

(Романъ идетъ. Сонный. Стано- 
вится сзади Егора) 

РОМАНЪ. 

Егоръ! Не бунтуй... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Войди! 

ЛИЗА. 

Борисъ Николаевичь, у него полЬно... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ничего! Вы уйдите... 
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ПРОТАСОВЪ. 

Уйди, Лиза... 

ВГОРЪ. 

Давайте ее мнй!.. Чего вы? Ваше это дЪло? 

&ГЕЛАН1Я. 

Дворникъ, зови полищю! 

РОМАНЪ. 

Егоръ! Я позову полищю... 

ЕГОРЪ. 

Баринъ! Послушайте, ко мн* гость пришелъ. 

ТРОШИНЪ. 

Очень просто! 

ЕГОРЪ. 

Образованный челов'Ькъ, съ душой... 

ТРОШИНЪ. 

Совершенно вЪрно! 

ЕГОРЪ. 

А она его мокрой тряпкой по роясЬ! 

ТРОШИНЪ. 

Фактъ! Но не по рож*, Егоръ, а по лицу... 

ПРОТАСОВЪ. 

Голубчикъ! Ну, будьте же челов'Ькомъ... 

ЕГОРЪ. 

Давай ее сюда! 
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ВАГИНЪ. 

Чортъ! Какое лицо! 

МЕЛАН1Я. 

Дворникъ! Я теб г Ь говорю — полищю! Держи его... 
хватай! 

РОМАНЪ. 

Егоръ! Я иду, ну тебя... 

ЕГОРЪ 
(идетъ на террасу). 

Ежели вы словъ не понимаете... 

ЛИЗА. 

Бегите... онъ идетъ! Онъ убьетъ!.. 

чепурной 
(идя навстречу Егору* сквозь зубы). 

А ну, бей... 

ПРОТАСОВЪ. 

Лива, уходи... 

(Насильно ведетъ ее въ комнату. 
Мелан1я за ними) 

ЕГОРЪ. 
УЙДИ ТЫ... (Готовить пол*но) 

ЧЕПУРНОЙ 
(смотритъ ему въ глаза). 

А ну... 

ЕГОРЪ. 

Ударю... 

ЧЕПУРНОЙ (Егору, .тихо). 

Врешь, собака... 
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ЕГОРЪ. 

Не лайся... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А ну, бей... 

ЕГОРЪ. 
Бей ты! На! (Бросаетъ пол-Ъно на землю) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Прочь... Ну*> 

ТРОШИНЪ (безнадежно). 
РЬзвовъ, ретируйся; 

ЕГОРЪ (отступая). 
Ишь ты... дьяволъ! 

ЧЕПУРНОЙ (презрительно). 

Э, собака... 

ТРОШИНЪ (Вагину). 

Бонъ суаръ, мосье! Но семейный очагъ долженъ 
быть ненарушимъ... 

ВАГИНЪ. 

Уходите вы... 

ЧЕПУРНОЙ 
(сходить съ террасы, идя на Егора). 

Ступай и ты... ну? (Егору) Кабы не было туть жен- 
щинъ, я бы вамъ обоимъ... 

ТРОШИНЪ 
(уходя за Егор ом ъ). 

Повинуюсь Н&еилш... очень просто. (Скрывается за угломъ 
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ЧЕПУРНОИ 
(возвращается на террасу). 

Вотъ зверюга... 

ВАГИНЪ. 

Однако, и личико у васъ было. Я залюбовался... та- 
кая экспрессы!,. 

ПРОТАСОВЪ (выходить). 

Прогнали? 

ЛИЗА 
(быстро выходить, Чепурному). 

Онъ— не ударилъ? Онъ не тронулъ васъ? 

ЧЕПУРНОИ. . 

Эге! Этс не просто... 

(Елена и Мелашя идутъ) 
ПРОТАСОВЪ. 

Чортъ знаетъ, что такое... Не буду больше давать 
ему работу!.. Вотъ даже руки дрожатъ... смотри, Лена! 

ВАГИНЪ. 

А онъ можетъ убить... 

ЧЕПУРНОИ (усмъхаясь). 

А что, коллега, они, вотъ так1е хамы... и они тоже 
д г Ьти солнца? 

ЛИЗА (вдругъ). 

Ты лгалъ, Павелъ! Ничего не будетъ... жизнь полна 
зверей! Зач'Ьмъ вы говорите о радостяхъ будущаго, 
зачЪмъ? ЗачЪмъ вы обманываете сами себя и другихъ? 
Вы оставили людей далеко сзади себя... вы одинокге, 
несчастные, маленыае... неужели вамъ не понятенъ 
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ужасъ этой жизни?.. Видь вы окружены врагами... по- 
всюду зв'Ьри!.. Нужно уничтожить жестокость... побе- 
дить ненависть... Поймите же меня! Поймите! 

(Съ ней истерика) 

Занавпсъ. 



Дтпьи солнца. 



ДМСТВ1Е ТРЕТЬЕ. 



Обстановка перваго дМствш. Пасмурный день. Въ кресл* у сгЬны 
сидитъ Елена.— Лиза возбужденно ходить по комнат*. 



ЕЛЕНА. 

Ты — не волнуйся... 

ЛИЗА. 

Я — больная, но мои мысли— здоровы! 

ЕЛЕНА. 

РазвЪ теб* говорятъ — н'Ьтъ? 

ЛИЗА. 

Я знаю, мои слова сЬры и пресны; вамъ скучно 
слушать ихъ... вы не хотите чувствовать трагической 
правды жизни... 

ЕЛЕНА. 

Ты много преувеличиваешь... 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ! Взгляни на ту пропасть, которая отдЪляетъ 
тебя отъ твоей кухарки... 

ЕЛЕНА. 

Разв'Ь она исчезнетъ оттого, что я встану на край 
ея и буду плакать, дрожа отъ страха? 

ЛИЗА. 

А развй можно жить спокойно, когда люди не пони- 
маютъ твоей души? Я не могу такъ жить... я боюсь 

7 
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гЬхъ, кто меня не понимаетъ! Вотъ чЪмъ я больна... 
Елена, нужны жертвы! Ты понимаешь, нужно жертво- 
вать собой... 

ЕЛЕНА. 

Да... свободно, съ радостью, въ безумш восторга! Но 
насиловать себя — Н'Ьтъ, Лиза! Это недостойно человека! 

АНТОНОВНА (изъ столовой). 
Елена Николаевна... 

ЛИЗА (съ досадой). 
Что теб'Ь, няня? 

АНТОНОВНА. 

Ну-ну-ну! Не тебя... Тамъ хозяйнъ пришелъ... 

ЛИЗА. 
АХЪ, ну пускай ПОДОЖДетъ... ИДИТе, НЯНЯ! (Антоновна 

уходить) Итакъ, я не права? 

ЕЛЕНА. 

Я не сказала этого... 

ЛИЗА. 

Ты понимаешь, какъ мы всЬ одиноки? 

ЕЛЕНА. 

Н'Ьтъ... я этого не чувствую... 

ЛИЗА. 

Просто ты не хочешь со мной говорить... Я всЬмъ 
надо-Ьла. Вы хотите жить наслаждаясь и не замечая 
ничего грубаго, страшнаго! 

ЕЛЕНА. 

Какъ можно чувствовать насильно?.. 
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ЛИЗА. 

А ты... тебЪ — плохо жить! Но ты гордая и не хо 
чешь сознаться въ этомъ даже себЪ самой... Я в'Ьдь 
вижу твои отношетя съ Павломъ... 

ЕЛЕНА. 

Оставимъ это... 

ЛИЗА (съ радостью). 

Ага! Видишь? ТебЪ больно, да? 

ЕЛЕНА. 

НЬтъ... но нещиятно! 

ЛИЗА. 

ТебЪ больно! Пусть! Это тебя оживитъ... Ты одинока, 
Елена... ты несчастна... 

ЕЛЕНА. 

Лиза, твоя радость — нехорошая радость! Чего ты 
хочешь? 

ЛИЗА. 

Чего я хочу? (Пауза. Со страхомъ) Я не знаю... я этого 
не знаю! Я хогЬла-бы жить и — не ум'Ью... и не могу! 
МнЬ кажется, я не имЬю права жить такъ, какъ я хочу... 
Я 'хогЬла-бы родную душу имЪть... родную душу! Мн* 
надо отдохнуть отъ страха и — не съ к'Ьмъ! 

ЕЛЕНА 
(беретъ ее за руку). 

Прости меня, но разв* Чепурной... 

ЛИЗА. 

Какое я им-Ьго право? В'Ьдь я больна, дэ? Вы всЬ го- 

7* 
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ворнте это... о, вы часто это говорите! Слишкомъ часто... 
Пусти меня... я не могу объ этомъ... уйди! Пусти меня! 

(Быстро уходить къ себ*. Елена, 
глубоко вздохнувъ, ходить по ком- 
нагь, закинувъ руки за голову. Оста- 
навливается передъ портретомъ мужа, 
смотритъ на него, кусая губы. Руки 
у нея падаютъ) 



ЕЛЕНА (вполголоса). 



Прощай... 



(Антоновна йдетъ) 
АНТОНОВНА. 

Можно теперь хозяйну-то? 

ЕЛЕНА. 

Да... Хорошо... 

АНТОНОВНА (уходя). 

Идите, Назаръ АвдЪичъ... 

НАЗАРЪ. 

Добренъкаго здоровьица! 

ЕЛЕНА 
(кивая головой). 

Вамъ что угодно? 

НАЗАРЪ 
(ухмыляясь конфузливо). 

Видите-ли, мнй бы Павла Федоровича... 

ЕЛЕНА. 

Онъ занятъ... 

НАЗАРЪ. 

Мм... а съ вами я ужъ не знаю какъ... 

ЕЛЕНА. 

Скажите; я передамъ ему... 
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НАЗАРЪ. 

Предмета разговора не деликатный... 

ЕЛЕНА. 

Какъ угодно... 



назаръ. -:;-". 

Да ужъ все равно... Полищя приходила, изволите 
видЬть, насчетъ запаху... насчетъ помойныхъ ямъ и 
прочихъ мЪстъ... 

ЕЛЕНА 
(хмуря брови). 

При чемъ здЬсь мужъ?.. 

НАЗАРЪ. 

Конечно, они не больше другихъ... всЬ грЬпшы.. 
Полищя, по случаю холеры, требуетъ, однако, чтобы 
запаху не было... она не вникаетъ, что чему положено 
им'Ьть запахъ, такъ ужъ оно его дастъ... п грозить 
штрафомъ лаже до трехсотъ рублей. 

ЕЛЕНА (съ отвращешемъ). 

Что вямъ угодно? 

НАЗАРЪ. 

Я — сов'Ьтъ хотЪлъ взять, не возможно-ли попрыскать 
чЪмъ-нибудь химическимъ противъ запаха? 

ЕЛЕНА (возмущенно). 

П-слушайте, какъ вы... (Сдерживаясь; Впрочемъ... я 
ему передамъ... до свидашя! 

НАЗАРЪ. 

Сейчасъ передадите? 
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ЕЛЕНА (уходя). 
» «"к 

Нянька,, ответить вамъ... 

;*Ч""-" НАЗАРЪ (всл*дъ ей). 

♦.Чувствительно тронуть... Ишь какая... гордоонка! 
.-Цодожди.. я те хвостъ прижму! 

/•/ (Уходить. Изъ-за портьеры выходятъ 

Протасовъ и Елена) 

ПРОТАСОВЪ. 

II еще, Лена, пожалуйста, пошли за Егоромъ... 

ЕЛЕНА. 

Снова — Егоръ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Но — какъ-же безъ него обойтись, Лена? Онъ такой 
ловкш, быстро схватываетъ все... ты посмотри: онъ мн'Ь 
жаровню сд'Ьлалъ— артистически! Изящная вещь! Какой 
тусклый день сегодня! Сеанса— -нить/ 

ЕЛЕНА. 

НЬтъ... Итакъ, когда же можно поговорить съ тобой? 

ПРОТАСОВЪ. 

Пожалуйста, до вечера, да... Вечеромъ — я свободенъ! 
ТебЪ скучно? А гдЪ-же Дмитрш? 

ЕЛЕНА. 

У него, должно быть, есть еще какчя-то д г Ьла, кромЪ 
обязанности развлекать меня... 

ПРОТАСОВЪ (не понялъ). 

Да... гм!.. Вероятно... А знаешь, последнее время я 
смотрю на тебя, и, мнЪ кажется, есть что-то новое вь 
твоемъ лиц*... такое значительное... 
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ЕЛЕНА. 

Да? 

ИРОТАСОВЪ. 

Да, да! Ну, я— исчезъ, какъ дымъ... (Уходитъ къ себ-ь) 

ФИМА (входить). 

Сударыня! Пожалуйста, отпустите меня... 

ЕЛЕНА. 

Днемъ? ( Но кто-же будетъ служить? 

ФИМА. 

СовсЬмъ отпустите... разсчетъ. 

ЕЛЕНА. 

А, хорошо! Но прежде, прошу васъ, позовите Егора... 

ФИМА (твердо). 
Я къ Егору не пойду-съ... 

ЕЛЕНА. 

Почему? 

ФИМА. 

Такъ... не пойду-съ. 

ЕЛЕНА. 

Позовите няню... 

ФИМА. 

Няня гулять пошла на кладбище..; 

ЕЛЕНА. 

Я отпущу васъ, когда она придетъ... Пошлите мнй 
дворника,— можете? 
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ФИМА. 

Могу-съ. Такъ ужъ вы сегодня мнй разсчетъ. 

(Уходить) 
ЕЛЕНА (всл-вдъ ей). 

Хорошо... 

ЧЕПУРНОЙ 
(въ дверь съ террасы). 

А чего-жъ у васъ двери не заперты? Добрый день! 

ЕЛЕНА 
1 (подавая руку). 

Я не знаю... сегодня прислуга какая-то разсЬянная... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Холеры боятся... 

ЕЛЕНА. 

Говорятъ, она развивается? 

ЧЕПУРНОЙ. 

А ничего... идетъ. Елизавета Федоровна дома? 

ЕЛЕНА. 

У себя... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А какъ здоровенька? 

ЕЛЕНА. | 

Ничего... не особенно, по обыкновенно... 

ЧЕПУРНОЙ (озадаченно). 

Мм... Трагическая душа... 
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ЕЛЕНА. 

Борисъ Николаевича., простите меня, я мешаюсь не 
въ свое д'Ьло, но— это очень важно... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ага! Что именно? 

ЕЛЕНА. 

Она говорила мн'Ь, что вы сделали ей предложеше. . 

ЧЕПУРНОЙ (быстро). 

А какъ говорила? 

ЕЛЕНА. 

Т.-е., что — какъ? » 

ЧЕПУРНОЙ. 

Ну, лицо какое? Съ гримасой говорила? Съ на 
смушкой, а? 

ЕЛЕНА (удивляясь). 

Что вы!? Съ радостью... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Шугъ... в'Ьрно? 

ЕЛЕНА. 

Да, да! Съ такой тихой радостью... и такъ хорошо.. 
(Въдверяхъ съ террасы— Роман ъ) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Я — дуракъ! Знаете, я оселъ! 

РОМАНЪ. 

Это меня сюда звали? 
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ЧЕПУРНОЙ. 

Да никто тебя не звалъ... это я себя ругаю, чудакъ! 

ЕЛЕНА. 

Я его звала... Позовите слесаря, Романъ... 

РОМАНЪ. 

Это— Егора? 
Да... 

Сейчасъ? 
Да, да! 
Ладно... (Уходить) 

ЧЕПУРНОЙ (радостно). 

Дайте мн'Ь вашу руку, а я ее... вотъ, поцелую! Сде- 
лали вы мн'Ь подарокъ... Вотъ оно... Откуда не ждешь, 
оттуда и бьетъ; такъ и б'Ьда, такъ и радость... 

ЕЛЕНА. 

Позвольте... я не понимаю васъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А, Боже-жъ мой! Да какъ-же! О томъ, что я ее за- 
му жъ позвал ъ, она вамъ съ радостью говорила? 



ЕЛЕНА. 



РОМАНЪ. 



ЕЛЕНА. 



РОМАНЪ. 



ЕЛЕНА. 



Да... увЬряю васъ! 
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НЕДУРНОЙ (победоносно). 

А все-жъ таки отказала мнЬ! 



ЕЛЕНА (улыбаясь). 

Простите... выходить смешно... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Да и смешно! Я, знаете, такъ и думалъ: не потому 
она за меня замужъ не идетъ, что я ей противенъ, а 
потому, что она бол г Ьзни своей боится... 

ЕЛЕНА. 

Да, вы правы... 

ЧЕПУРЯОЙ. 

Теперь я знаю, что дЬлать. Пойду къ ней, какъ шаръ 
подъ гору... А! Какой случай?! Великая вещь случай, 
знаете! 

ЕЛЕНА. 

Но — снимите вашъ галстухъ... она не любитъ крас- 
ного..'. 

ЧЕПУРНОЙ (усмехаясь). 

А я нарочно надЬлъ, чтобъ подразнить ее... Теперь 
ужъ все равно, красный или зеленый... все равно! Безъ 
галстуха не можно... (Идетъ) Спасибо вамъ! (Егоръ въ 

дверягь столовой, растерянный, всклокоченный) А! Знакомый... 
ну, давай руку! Помиримся! Вотъ такъ! Эхъ ты... Илья 
Муромецъ!.. 

ЕЛЕНА (Егору). 

Сейчасъ, я скаясу... 

ЕГОРЪ (глухо). 

Барыня, погодите... 
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ЕЛЕНА. 

Что такое? 

ЕГОРЪ. 

Жена захворала... 

ЕЛЕНА. 

Что съ ней? 

ЕГОРЪ. 

Тошнить- 
ел ен а (тревожно). 
Давно? 

ЕГОРЪ. 

Съ утра... Все васъ зоветъ... Позови, говорить, ба- 
рыню... а то— издохну... 

ЕЛЕНА. 

Что-же вы не позвали?.. Эхъ вы... 

ЕГОРЪ. 

Стыдно было... Скандалилъ я тутъ... 

ЕЛЕНА. 

Глупости... Я иду къ ней... 

ЕГОРЪ. 

Погодите... я боюсь... 

ЕЛЕНА. 

Чего? 

ЕГОРЪ. 

Можетъ, холера... 
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ЕЛЕНА. 

Вздоръ! Бояться нечего... 

ЕГОРЪ 
(просить и какъ бы требуетъ). 

Елена Николаевна, вылечите ее! 

ЕЛЕНА. 

Надо доктора... Вы поезжайте сейчасъ... 

ЕГОРЪ. 

Не надо доктора... не в*Ьрю я! Вы сами... 

ПРОТАСОВЪ (выходить). 

Ага! Вы здЬсь, воинъ... 

ЕЛЕНА (быстро). 

Павелъ, подожди! У него жена заболела... 

ПРОТАСОВЪ. 

Вотъ видите, колотили вы ее... 

ЕЛЕНА. 

Онъ думаетъ, холера... Я иду туда, а ты... 

ПРОТАСОВЪ (тревожно). 

Ты — туда? Нить, Лена, пожалуйста. Почему ты? 

* ЕЛЕНА (удивлена). 

А почему— нить? 

ПРОТАСОВЪ. 

Но, Лена, если холера... 

ЕГОРЪ 
(глухо рыгать). 

Значить, помирай? Просто! Али мы не люди? 
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ЕЛЕНА. 

Перестаньте, Егоръ... Павелъ, какъ ты неловко... 

ПРОТАСОВЪ. 

Что ты понимаешь, Лена? Ты не врачъ... И это не 
шутка... это — опасно! 

ЕГОРЪ (злобно). 

А которые издыхаютъ, т'Ьмъ не опасно? 

ПРОТАСОВЪ (Егору). 

Прошу не рычать на меня! 

ЕЛЕНА (укоризненно). 
Павелъ! Идемте, Егоръ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Я тоже иду... Это безразсудно, Лена... 

(Всв трое — Егоръ вперед и— идутъ въ 
столовую. Слышны ихъ голоса) 

ЕЛЕНА. 

Возвратись и позови по телефону карету... 

ПРОТАСОВЪ. 

Нуженъ — ДОКТОръ, а не ты! ЧТО такое ТЫ? (Возвра- 
щается, взволнованъ) Что такое она, въ данномъ случае? 
Нянька! Чортъ возьми! Меня не пустила... Фима! Или 
нянька! Вы умерли? Фима! (Вб-вгаетъ Фима) Я кричу, 
какъ зарезанный... а вы изволите любоваться своей на- 
ружностью... 

ФИМА (обиженно). 
Вовсе н'Ьтъ, я ножи чистила... 
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ПРОТАСОВ!). 



ФИМА. 



ПРОТАСОВЪ. 

Бросьте ножи! Идите къ Егору... 

ФИМА (решительно). 
Я туда не пойду-съ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Почему? Тамъ барыня... 

ФИМА. 

Все равио-съ! 
Но — почему? 
Тамъ холера-съ! 

ПРОТАСОВЪ (передразнивая). 

Ага! Холера-съ! А вотъ барыня — пошла-съ! 

^Звонокъ) 
ФИМА. 

Звонокъ-съ! 

ПРОТАСОВЪ. 
Да-Съ! ОтОПрите-Съ!(Фимауб'Ьгаетъ. Протасовъвсл'вдъей) 

С-с-с-с! Свиститъ, какъ змЪя... Да, телефонъ... чортъ! 
(Мелан1я входить) А, это вы! Знаете новость: на двор'Ь 
у насъ холера, — забавно! И Елена пошла лечить, а? 
Нравится вамъ это? 

МЕЛАН1Я. 

Ай-яй-яй! И у васъ — тоже. У сосуда моего, полков- 
ника, повара вчера увезли... А Елена Николаевна— 
пошла туда?.. ЗачЪмъ-же это она? 
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ПРОТАСОВЪ. 

Неизв-Ьстно! Тайна С1Я велика есть... 

МБЛАН1Я. 

Какъ же вы ее отпустили? 

ПРОТАСОВЪ. 

Какъ? Не знаю... Да, телефонъ... (УбЪгаетъ къ себ*) 

ФИМА (изъ СТОЛОВОЙ). 

Здравствуйте, Мелатя Николаевна! 

МЕЛАН1Я 
(недоброжелательно). 

А... здравствуй, красавица... 

ФИМА. 

У меня къ вамъ большая просьба есть... 

МЕЛАН1Я. 

Какая же это? 

ФИМА. 

Замужъ я выхожу... 

МЕЛАН1Я. 

Такъ... 

ФИМА. 

За почтеннаго человека... очень почтенный! 

МЕЛАЫ1Я. 

Кто-же это? 

ФИМА. 

СосЬдъ вашъ... 
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МЕЛА1ЛЯ 
(вскакиваетъ, изумленная). 

Неужто — полковникъ? 

ФИМА (скромно). 
Нить, гдЪ-же мн'Ь! Кочеринъ, Васший Васильевича.. 

МЕЛАН1Я. 

Ахъ онъ, старый чортъ... тьфу! Дх в'Ьдь ему скоро 
щестьдесятъ лЪтъ... Въ ревматизмахъ весь... И какъ ты, 
Ефимья, решаешься? А впрочемъ, деньжищи... Эхъ ты, 
девушка... жалко мн'Ь тебя! Брось-ка... ну его и съ 
деньгами! 

ФИМА. 

Я ужъ решилась... И все слажено... 

МЕЛАН1Я. 

Да? жаль. А отъ меня чего надо? 

ФИМА. 

Какъ я сирота, не пойдете ли вы въ посаженыя ма- 
тери ко мн'Ь? 

МЕЛАН1Я 
(показываетъ ей кукишъ). 

На-те-ка, выкусите! Вы меня за сколько Елен'Ь Ни- 
колаевне продали? 

ФИМА (растерялась). 
Я-съ? 

МЕЛАНТЯ. 

Да-съ, вы-съ! Что? 
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ФИМА (оправилась). 

Очень жаль... Я думала, какъ вы сами себя старику 
продали... 

МЕЛАН1Я (подавлена). 
Какъ? Какъ — ты?.. 

ФИМА. 

...Тр, можетъ, ужъ и мнЪ поможете въ этомъ-же... 

МЕЛАН1Я (глухо). 

Не смМ!.. 

ФИМА 
(спокойно и жестко). 

Вы сами должны понять, что такъ себя устроить 
все-же лучше, ч'Ьмъ на улицу выходить... Хоть одинъ 
будетъ, а не сто... 

МЕЛАН1Я 
(въ ужас*, тихо). 

Иди... иди вонъ... я тебЪ дамъ... я дамъ денегъ... иди! 
Иди прочь... дамъ! 

ФИМА. 

Благодарю васъ! Когда дадите? 

МЕЛАН1Я. 

Уйди... н'Ьтъ со мной! 

ФИМА. 

Я сегодня вечеромъ приду къ вамъ... Не обманите... 

МЕЛАН1Я. 

Н'Ьтъ! УЙДИ, Христа ради! (Фима не торопясь уходить. 
Мелан1я грузно валится въ кресло и-пла- 
четъ и какъ-то рычитъ отъ боли) 
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ПРОТАСОВЪ 
(иэъ своей комнаты). 

Она не воротилась, н^ть? Что это вы? Что съ вами? 

МЕЛАН1Я 
(встаетъ на кол-вни). 

Святой человЪкъ, спаси рабу! 

ПРОТАСОВЪ (изумленъ). 
Какъ вы сказали? Встаньте... ЗачЪмъ вы? 

МЕЛАН1Я 
(обнимаетъ его ноги). 

Утопаю въ грязи... въ подлости своей утопаю; подай 
руку! Кто лучше тебя на земли? 

ПРОТАСОВЪ (испуганъ). 

Позвольте... такъ— я упаду! И — не целуйте брюки... 
что вы? 

МЕЛАН1Я. 

СдЬлала я поступокъ, изгадила себ'Ь душу,— очисти! 
Кто, кромЪ тебя, это можетъ? 

ПРОТАСОВЪ 
(стараясь понять). 

Вы— сядьте... т.-е., встаньте! Теперь — сядьте, да! Что 
вы хотите?.. 

МЕЛАН1Я. 

Возьми меня къ себ г Ь! Позволь около жить, только 
бы видеть тебя каждый день... слышать тебя... Я— бо- 
гата, все возьми! Выстрой себ'Ь кабинетъ для науки 
твоей... башню выстрой! Взойди на высоту и — живи... а 
я внизу, у двери, день и ночь буду стоять, и никого 
къ теб* не пущу... ВсЬ мои дома, земли, — все продай... и 
все возьми себ'Ь! 
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ПРОТАСОВЪ (улыбаясь). 

Позвольте... это, однако, идея! Чортъ побери! Какую 
можно устроить лабораторш!.. 

МЕЛАН1Я (рада). 

Да, да! И возьми меня, чтобы я всегда вид*Ьла тебя... 
Не говори со мной, не надо! Только посмотри на меня 
иногда... только улыбнись мнй! Была бы у тебя со- 
бака... видь ты улыбался бы ей... ласкалъ бы ее иногда?., 
такъ вотъ я буду... вместо собаки! 

ПРОТАСОВЪ (озабочен^). 

Подождите... зач'Ьмъ же такъ? Это странно... не 
нужно! Я, знаете, сильно пораженъ... развЬ я могъ ожи- 
дать, что васъ такъ увлечетъ наука?.. 

МЕЛАН1Я (не слушая). 

В'Ьдь я — глупая, я — тупая, какъ бревно! Книжки 
твои — не понимаю я... Ты думаешь, читала я ихъ? 

ПРОТАСОВЪ (теряется). 
Н'Ьтъ? Но — что же тогда?.. 

МБЛАН1Я. 

Милый! Ц-Ьл овала я книжки... Взгляну въ нее, а тамъ 
такхя слова, — никто, кромЪ тебя, и понять ихъ не мо- 
жетъ... И ц'Ьлую... 

ПРОТАСОВЪ (смущенъ). 

Вотъ отчего пятна на переплетахъ... Но — зачЪмъ-же 
целовать книги? Это ужъ какой-то фетишизмъ... 

МЕЛАН1Я. 

Пойми, люблю тебя! Такъ хорошо около тебя, чисто, 
ясно! Бож1Й челов'Ькъ, люблю тебя... 
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ПРОТАСОВЪ 
(негромко, пораженный). 

Позвольте... т.-е., какъ это? 

МВЛАН1Я. 

Какъ собака! Не 'могу я говорить,— молчать могу... и 
много лить молчала, а у меня съ души кожу сдирали... 

ПРОТАСОВЪ 
(у него возникаетъ надежда, что онъ ошибся). 

Вы... извините меня! — Я не могу поймать вашу основ- 
ную мысль... Можетъ быть, вамъ... болЪе удобно пого- 
ворить объ этомъ съ Леной? 

МЕЛАН1Я. 

Говорила я съ ней... Прекрасная она... она знаетъ, 
что ты не любишь ее... 

ПРОТАСОВЪ (вскочивъ). 

Какъ — не люблю? Ишь вы... 

МЕЛАН1Я. 

Она — все знаетъ, все чувствуетъ... хорошая она! Но— 
зачЪмъ два огня вмЪстЪ? Она — гордая... 

ПРОТАСОВЪ 
(снова теряется). 

Знаете, все это... такая путаница! т.-е., никогда я 
не чувствовалъ себя такъ иелЗшо... 

МЕЛАН1Я. 

А какъ буду я съ тобой... какъ будешь ты моимъ... 

ПРОТАСОВЪ 
(немного раздраженъ). 

Что-О? КаКЪ ЭТО — МОИМЪ? (Смотритъ на нее и негромко, 

почти со страхомъ) Мелашя Николаевна... нужно объя- 
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сниться! Вы извините меня... я ставлю вопросъ прямо... 
Вы, можетъ быть, влюбились въ меня? 

МЕЛАН1Я 

(тоже нисколько секундъ смотритъ на него и— упавпгамъ 

голосомъ). 

А про что-же я говорю... родной мой! Про это я и 
говорю. 

ПРОТАСОВЪ. 

Да?.. Извините... я думалъ... я думалъ, вы не такъ... 

МЕЛАН1Я (тихо). 

Такъ, что вотъ обезум1ша... 

ПРОТАСОВЪ 
(нервно б*вгая по комнатв). 

Я, конечно... очень благодаренъ... очень тронуть... 
Но, къ сожалйнш... в'Ьдь я — женатъ... нить, не то! Вн- 
дите-ли... сразу это нельзя разрешить... да! Но, знаете, 
не нужно, чтобы это знала Лена... мы ужъ какъ-нибудь 
одни разберемся... 

МЕЛАН1Я. 

Да она знаетъ... 



Что— знаетъ? 



ПРОТАСОВЪ 
(почти съ отчаяшемъ).' 

(Чепурной и Лиза пдутъ съ верху по 
л-встниц*. Молча проходятъ черезъ комнату 
на террасу. Чепурной— угрюмо спокоенъ. 
Лиз а— взволнована) 



МЕЛАН1Я (тихо). 

Ой, идутъ! Тише... братъ! 

ПРОТАСОВЪ (сестр-Ь). 

А... гм! Вы... идете? 
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ЧЕПУРНОЙ (глухо). 

Идемъ... 

ПРОТАСОВЪ 
(очень искренно и просто). 

Мелатя Николаевна! Согласитесь, — тутъ такое исклю- 
чительное положеше... невозможное положение... Веро- 
ятно, я вамъ смйшонъ... и это обижаетъ васъ... Но, милая, 
хорошая моя... это такъ странно, и — такъ не нужно мнй! 

МЕЛАН1Я. 

Не нужно? 

ПРОТАСОВЪ. 

Шугъ!.. Простите меня... И я долженъ сказать все 
это ЛенЬ... И — потомъ — я уйду... она все тамъ еще... 
это меня безпокоитъ... И я не могу не сказать ей... Вы 
не сердитесь... 

(Идетъ къ себ*. Меланхя— тихо за нимъ... 
Потомъ возвращается, растерянная, жал- 
кая) 

МЕЛАН1Я (про себя). 

Не дошло до него... Стыдъ-то какой!.. (Елена входить 
въ дверь съ террасы) Милая вы моя! ПожалМте дуру... 

ЕЛЕНА. 

Что такое? Вы... сказали Павлу? 

МЕЛАН1Я. 

Все сказала... 

ЕЛЕНА. 

И — онъ? Что-же? 
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МЕЛАН1Я. 

ВсЬ слова мои... вся любовь моя — все упало, какъ 
пыль на воду... 

ЕЛЕНА* 
(просто, искренно). 

Мн'Ь больно за васъ... Что онъ говорилъ?.. 

МЕЛАН1Я. 

Не знаю... Ничего не пристало къ нему... не дошло 
ему до сердца! Видно, огонь грязью не запачкаешь... 
На колЪни становилась я... не понимаетъ!.. 

ЕЛЕНА. 

Я говорила вамъ, подождите! Сначала нужно было 
мнЬ спросить его... 

МЕЛАН1Я. 

А я про васъ подумала: обманетъ... Все я отдавала 
ему... всЬ деньги,— ц^ну души моей, на поругате про- 
данной... не принялъ! Кто еще не принялъ бы? Только 
онъ... 

ПРОТАСОВЪ 
(выход итъ со шляпой въ рук'Ь). 

Елена, — ванну! Немедленно! И — все долой съ себя, 
въ печку! Фима!.. Ванну! Эта Фима, чортъ-бы ее по- 
бралъ, мифъ какой-то, а не горничная... 

ЕЛЕНА. 

Не суетись такъ... Ванна — готова, и я все сделаю. 

ПРОТАСОВЪ. 

Иди! Пожалуйста... Холера- это не шутка... 

ЕЛЕНА (уходя). 

Иду, иду... 
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(Пр'отасовъ, провод ивъ жену, боязливо, 
исподлобья смотритъ на Мелаюю. Она си- 
днтъ,какъ виноватая, низко опустивъ голову) 

ПРОТАСОВЪ (ходить). 

Д-да... какой сегодня пасмурный и, вообще... нещият- 
ный день! 

МЕЛАН1Я (тихо). 

Да... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да. И эта холера... такъ несвоевременно... 

МЕЛАН1Я. 

Действительно... вдрутъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

А тутъ еще у меня холодильникъ сломался... 

МЕЛАН1Я. 

Павелъ Федоровичу простите меня! 

ПРОТАСОВЪ (опасливо). 

Т.-е., какъ это? Что именно вы хотите сказать?... 

МЕЛАН1Я. 

Забудьте все... все, что-^говорила я вамъ... Забудьте! 

ПРОТАСОВЪ (радостно). 

Н'Ьтъ, — серьезно? 

МЕЛАН1Я. 

Серьезно... Глупая... дерзкая я... 

ПРОТАСОВЪ. 

Мелашя Николаевна! Я васъ очень люблю... т.-е., 
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уважаю! Вы удивительно непосредственный и цельный 
человЪкъ! Вы такъ горячо интересуетесь всЬмъ... Но, — 
голубушка моя!— это лишнее... т.-е., все, что вы говорили 
мн'Ь, это не нужно! Будемте добрыми друзьями... вотъ и 
все! ВсЬ люди должны быть друзьями... такъ? 

МЕЛАН1Я. 

Стыдно мн'Ь смотреть 4 на васъ... 

ПРОТАСОВ^. 

Оставимъ это... вашу руку!.. Вотъ чудесно! Н'Ьтъ, 
знаете, какъ хороши люди. Сколько въ нихъ простоты, 
ума и такой славной способности понимать другъ 
друга... Люблю людей, — изумительно интересныя су- 
щества! 

МЕЛАН1Я (усмехаясь). 

Я не видала людей-то... я среди торговцевъ жила... 
мужъ у меня мясомъ торговалъ... Вотъ только у васъ 
увидала, что люди есть... и сейчасъ-же покупать стала... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какъ вы говорите? 

МЕЛАН1Я. 

Не слушайте меня... такъ это я... 

ПРОТАСОВЪ (оживленно). 

Знаете что? Давайте,, выпьемъ чаю! 

МЕЛАН1Я. 

Хорошо... Я къ Елен* Шцсолаевн г Ь пройду... опра- 
влюсь хоть... 

ПРОТАСОВЪ. 

А я — распоряжусь насчетъ чая! У меня, знаете, хо л о- 
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дилыгакъ сломался, чортъ его возьми, а у Егора — жена 
заболела; починить некому, и я сегодня -не могу ра- 
ботать... (См-вясь идетъ къ себ-Ь) 

МЕЛАН1Я 
(всдгЬдъ ему, съ глубокимъ чувствомъ). 

Дитя ты мое милое... дитя мое прекрасное... 

(Идетъ къ Елен*. Антоновна изъ его- 
ловой, раздраженная. Ворчитъ) 

АНТОНОВНА. 

Какъ Мамай прошелъ по дому... на-те-ка, поглядите. 
Разбросано все, растворено... Уйти нельзя... Только у 
мертвенькихъ и порядокъ... на кладбищ'Ь-то... Только 

таМЪ, ВИДНО, И СПОКОЙ... (Въ дверь съ террасы входятъ Лиза и 

Чепурной) Лизанька, лекарство и молоко... 

ЛИЗА (раздраженно). 

Молчи! Иди... 

АНТОНОВНА. 

На-те-ка! (Уходитъ) 

ЧЕПУРНОЙ. 

Значить, кончено? 

ЛИЗА. 

Да, Борисъ Николаевичъ!.. Больше ни слова объ 
этомъ, никогда! 

ЧЕПУРНОЙ. 

Такъ... Я в'Ьдь сегодня потому заговорила что, по- 
казалось мн г Ь, ошибаетесь вы... 

лизл. 
ВДш>! Не бол&знь мЬшаетъ мнй... я не боюсь ея... 
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Но — не могу я... не хочу я имЪть дЪтей... Никто не 
спрапшваетъ .себя, зачЪмъ родятся люди? Я — спросила... 
Для личной жизни н'Ьтъ мЪста на земли, тому, кто не 
им'Ьетъ силы всю жизнь земли сд'Ьлать личной, своей... 
Такъ вы -уйдете, да? 

ЧЕПУРНОЙ (спокойное 

Хорошо... 

(Вагинъ идетъ съ террасы) 

ЛИЗА. 

Вамъ лучше будетъ... И не носите красныхъ гал- 
стуховъ... это вульгарно! Какъ мн* жаль, что именно 
сегодня вы въ красномъ... 

ВАГИНЪ. 

Вотъ день! Точно въ октябри... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Денекъ задался скверный. 

ЛИЗА. 

Вы куда думаете Ъхать? 

ЧЕПУРНОЙ (спокойно). 

Я? А въ Могилевскую губершю... 

ЛИЗА (тревожно). 
Почему... именно въ эту? 

ЧЕПУРНОЙ. 

У меня тамъ знакомыхъ много... 

ВАГИНЪ. 

УЪхалъ въ Могилевскую губершю, такъ каламбу- 
ристы говорить иногда о покойникахъ... 
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ЛИЗА (вздрогнувъ). 
Что ЭТО вы? Фуй... 

ВАГИНЪ. 

Вы испугались каламбура? Ужъ не думаете-ли ' вы, 
что Борисъ Николаевичъ — умретъ? Разве только застре- 
лится .. 

ЛИЗА 
(укоризненно и тревожно). 

ЗачЪмъ вы говорите такъ? 

ВАГИНЪ. 

Спишу успокоить васъ: нить случая, чтобы ветери- 
наръ застр'Ьлил сл- 
ан тоновна (изъ столовой). 

Лизанька, иди чай наливать... 

(Лиза молча идетъ) 

ВАГИНЪ. 

Грешный челов'Ькъ, люблю позлить ее... Иптересни- 
чаетъ она своей скорбью о М1ре... Скучнейшш народъ 
эти страдальцы за муки м1ра... И мне органически 
враждебно все нездоровое... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Что-жъ вы ту картину — „Къ солнцу идутъ" или 
какъ оно,— будете писать? 

ВАГИНЪ. 

Непременно! Великолепная тема, а? Кстати мне 
нужно-бы васъ для нея... 

ЧЕПУРНОЙ (удивленъ). 

Меня? Где-жъ мне тамъ место? На дне корабля? 
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ВАГИНЪ (всматриваясь). 

У васъ надъ глазами есть одна такая упрямая 
складка... это очень характерно! Вы ничего не будете 
им'Ьть, если я сейчасъ схвачу ее? 

ЧЕ11УРНОЙ. 

Хватайте... 

ВАГИНЪ 
(вынимаетъ альбомъ). 

РОСКОШНО... Я — ВЪ МИНуту! (Рисуетъ) 
ЧЕПУРНОЙ. 

Вы анекдоты любите? 

ВАГИНЪ. 

Очень! Если они не глупые... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Такъ вотъ я вамъ разскажу одинъ. 

ВАГИНЪ. 

Пожалуйста... А я, когда рисую, молчу... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Я слышу, какъ вы молчите... Вотъ оно какъ было: 
когда-то черезъ Ламаншъ, изъ Дувра въ Кале, Ъхало 
англшское посольство, и былъ на корабле французъ. 
Хвастались, кто лучше: англичане или французы? 
Англичане говорятъ: мы везд*! А французъ говорить: 
н-Ьтъ! Въ этомъ проливЬ нашихъ дипломатовъ много 
утонуло, а вотъ англшскихъ — ни одного! Тутъ молодой 
англичанинъ изъ посольства прыгнулъ за борть — гопъ! — 
и утонулъ... 

ВАГИНЪ 
(посл-в паузы). 

Ну? И что-же? 
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ЧЕПУРНОЙ. 

Больше ничего... 

ВАГИНЪ. 

Это — весь анекдотъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Весь... Чего-жъ вамъ? ЗахогЬлъ человЪкъ поддер- 
жать честь нащи и — утонулъ! 

ВАГИНЪ. 

Ну, знаете, вашъ анекдотъ хоть и морской, а не со- 
лонъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

А хорошо вы галстухъ завязываете... 

ВАГИНЪ. 

Нравится? Это одна дама научила... 

ЧЕПУРНОЙ. 

И цв'Ьтъ хорошш... 

ИРОТАСОВЪ (входитъ). 

Зд'Ьсь рисуютъ? А Лена еще не выходила? Знаешь, 
ДмитрШ, она сегодня возилась съ холерной... 

ВАГИНЪ. 

Что-о? 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, да! Съ женой моего слесаря! Каково? 

ВАГИНЪ. 

По меньшей м'Ьр'Ь, неразумно! И какъ ты позво- 
лилъ? 
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ЕЛЕНА (входитъ). 

РазвЬ мни можно не позволять? 

ВАГИНЪ. 

Но в'Ьдь это же... не ваше дЪло! 

ЕЛЕНА. 

Почему? Если я хочу его дЪлать, значить, мое... 

ВАГИНЪ. 

Вы и... чортъ знаетъ что! 

ПРОТАСОВЪ. 

Нить, она молодецъ! Хотя я боялся за нее... Ты вы- 
пила капли, да? 

ВАГИНЪ 
(кончилъ рисовать). 

Вотъ и все... спасибо!.. Славная это черточка у 
васъ... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Очень радъ... 

ЛИЗА (изъ СТОЛОВОЙ). 

Идите-же пить чай! 

ВАГИНЪ. 
Идемъ! (Беротъ подъ руку Чепурного, идутъ) 

ПРОТАСОВЪ (вполголоса). 
Лена, мнЬ что-то нужно сказать тебЪ... 

ЕЛЕНА, 

Сейчасъ? 
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ПРОТАООВЪ (торопливо). 

Да! Знаешь, случилось что-то чрезвычайно нелепое! 
Мелашя Николаевна — она ушла? 

ЕЛЕНА (улыбаясь). 

Ушла... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ты подожди, не смМся! Она, кажется, знаешь, влю- 
билась въ меня! Самымъ обыкновеннымъ образомъ, — 
какъ это нравится тебЪ? Ей-Богу, я — не подавалъ ей 
повода, Лена... чего ты смеешься? Нужно отнестись къ 
этому серьезно... это такъ нещиятно, если бы ты знала! 
Она тутъ плакала, поцеловала мнй брюки... и руку, 
вотъ эту... 

ЕЛЕНА (смЪясь). 

Перестань, Павелъ... 

ПРОТАСОВЪ 
(немного сердится). 

Ты меня удивляешь! Я-же говорю, она серьезно. Она 
предлагала мни всЬ свои деньги... хочу, говорить, жить 
съ тобой. Понимаешь, говорить мн^ „ты"! Не подумай, 
пожалуйста... я не давалъ ей права на это... И отъ нея, 
почему-то, пахнетъ селитрой... чего ты? 

ЕЛЕНА (см*ясь). 

Я не могу... это смешно... ты — смешной! 

ПРОТАСОВЪ 
(нисколько обиженъ). 

Почему? Это тяжело, а не смЬшно... это нелепо! Я такъ 
испугался... что-то говорилъ ей, а въ голове у меня все 
перевернулось кверху ногами... Она очень серьезно, за- 
меть! Да, — она говорила еще, что ты все знаешь, но что 

о 



^ 
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именно, — я не понялъ... Сначала я не хотЬлъ тебЪ го- 
ворить объ этомъ... 

ЕЛЕНА (ласково). 

Я все знаю... славный ты мой! 

ПРОТАСОВЪ. 

Знаешь? Какъ же... что же ты меня не предупре- 
дила... 

ЕЛЕНА 
(какъ бы вспомнила что-то и— сухо). 

Давай оставимъ это до вечера... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, хорошо... я хочу чаю... Но если ты знаешь, я 
радъ! Значить, ты сама и распутаешь все это, — да? 

ЛИЗА (изъ столовой). 

Лена! Пойди сюда... 

ЕЛЕНА. 

Иду... 

ПРОТАСОВЪ. 

Такъ ужъ ты возьми все это на себя... 

ЕЛЕНА. 

Хорошо... не безпокойся! Идемъ... (Идутъ) 

ПРОТАСОВЪ. 

Знаешь, когда я поднималъ ее съ пола, то подъ 
мышками... (Доканчиваете» шопотомъ) 

ЕЛЕНА. 

Фи, Павелъ. Какъ грубо... 

(Сцена несколько секундъ пуста. Изъ 
столовой доносится говоръ и звонъ посуды). 
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Выходить Чепур ной—со словами: „ну, я 
вд-Ьсь покурю"... Проходить къ окну зало- 
живъ руки за спину. Вынимаетъ изо рта 
папиросу, смотритъ на нее и вполголоса 
поетъ) 

ЧЕПУРНОЙ. 
Ночевала тучка ЗОЛОТая... (Голосъ у него вздрагиваетъ и 

срывается) Э-гм... Но-очевала тучка золотая... 

ВАГИНЪ (выходить). 

На груди утеса великана... И меня изгнали, — не ве- 
лятъ курить... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Такъ вы любите анекдоты? 

ВАГИНЪ. 

У васъ есть еще одинъ скучный? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Я вамъ другой сочиню.., А теперь — пойду себ* до 
дому... 

V 

ВАГИНЪ. 

А когда же анекдотъ? 

ЧЕПУРНОЙ. 

Завтра! Дождь идетъ... Чи булъ у меня зонтикъ, чи 
не булъ? — какъ говорилъ, бывало, Гамлетъ, принцъ дат- 
скш... Прощайте! 

ВАГИНЪ 
(задерживая его за руку). 

Вы куда-то уезжаете, японялъ? 

ЧЕПУРНОЙ (усмъхаясь). 

Да, 'Ьду... Надо поехать... 
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ВАГИНЪ (тоже улыбаясь). 

Ну, счастливой дорога! Вы мнй, почему-то, очень, 
понравились сегодня... 

ЧЕПУРНОЙ. 

Спасибо... 

ВАГИНЪ. 

Вы сегодня похожи на влюбленнаго... скажите, вы 
влюблялись когда-нибудь?.. 

ЧЕПУРНОЙ. 

А какъ былъ студентомъ, то къ хозяйки моей квар- 
тиры слабость им'Ьлъ, и даже объяснилъ ей это... 

ВАГИНЪ. 

Красивая?.. 

чепурной; 

Это трудно было понять... она уже л'Ьтъ пятьдесятъ 
им'Ьла въ то время... А когда я объяснилъ ей, она за 
квартиру три рубля въ м г Ьсяцъ лишнихъ накинула. 

ВАГИНЪ (см/вясь). 

Серьезно? 

чепурной. 
Да ужъ такъ... Ну... прощайте-жъ. 

(СмЪясь уходить въ столовую. Вагннъ 
задумчиво смотритъ всл'Ьдъ ему, потомъ 
ходить по комнатъ, курить, мурлычетъ 
что-то и потряхиваетъ головой. Антоновна 
изъ комнаты Елены; 

АНТОНОВНА (ворчливо). 

А я думала, — это тотъ выхаживаетъ.., 
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ВАГИНЪ. 
Кто — ТОТЪ? 

АНТОНОВНА. 

Хохолъ. ГдЪ онъ? 

ВАГИНЪ. 

Ушелъ домой... 

АНТОНОВНА. 

Только и знаетъ: придти, чаю попить да уйти... А 
девушка — истомилась вся... по пять... ночей не спитъ... 
Хоть бы вы ему сказали, что-ли ужъ... 

ВАГИНЪ. 

Какая дЪвушка? Почему она не спитъ? И что надо 
сказать дЬвуцисЬ? 

АНТОНОВНА. 

А ну васъ!.. Одна у насъ въ домЪ дЬвушка... Она 
въ годахъ... чего ее безъ толку тревожить? И такъ вся 
изболела... А вы всЬ тутъ ходите да разговариваете, и 
никому н'Ьтъ дЬла, что человеку такъ, можетъ, трудно, 
хоть руки на себя наложить... (Идетъ въ столовую) 

ВАГИНЪ 
(крепко потираетъ лобъ, задумывается, потомъ встряхиваетъ голо- 
вой, какъ бы принявъ никое решете). 

Павелъ! 

ПРОТАСОВЪ 
(съ книгой въ рук*). 



Вотъ я... 

ВАГИНЪ (непр1ЯЗненно). 

Какое у тебя самодовольное лицо! 
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ПРОТАСОВЪ (удивленъ). 

Ты за этимъ звалъ меня?.. 

ВАГИНЪ. 

МнЬ нужно поговорить съ тобой... 

ПРОТАСОВЪ (з-вваеть). 

А-а... Сегодня всЬ хотятъ говорить со мной... Я уже 
много слышалъ необычнаго, и — ни одного слова пут- 
наго... 

ВАГИНЪ. 

Вотъ я тебЪ скажу н^что путное... 

ПРОТАСОВЪ 
(смотритъ въ книгу). 

Не будь самонад'Ьянъ... 

ВАГИНЪ. 

Положи книгу... 

ПРОТАСОВЪ. 

Куда? Т.-е., зачЪмъ? 

ВАГИНЪ. 

Куда-нибудь... Д'Ьло вотъ въ чемъ... я люблю Елену 
Николаевну... 

ПРОТАСОВЪ (спокойно). 

Вотъ удивилъ! Какъ же ее не любить? 

ВАГИНЪ. 

Я люблю ее, пойми! — какъ женщину... 

ПРОТАСОВЪ (спокойно). 
Ну, И ЧТО-ЖЪ? (Спохватившись, вскакиваетъ) А... а она? 

Она — знаетъ? Ты сказалъ ей? Что она ответила? 
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ВАГИНЪ. 

Да... она знаетъ... 

ПРОТАСОВЪ (тревожно). 

Ну? Что-жъ... она ответила? 

ВАГИНЪ (смущенно). 
Ничего... опредЪленнаго... пока... 

ПРОТАСОВЪ (радъ). 

Ну, конечно! Я-же зналъ это... разумеется... 

ВАГИНЪ (сдержанно). 

Подожди... д^ло, собственно, въ томъ, что ты сквер- 
но относишься къ ней... 

ПРОТАСОВЪ (изумленно). 



Я? Какъ? Когда? 



ВАГИНЪ. 



Ты — игнорируешь ее... Ты убилъ въ ней любовь къ 
теб^... 

ПРОТАСОВЪ (нсиуганъ). 

Это... она говоритъ? 

ВАГИНЪ. 

Это я говорю... 

ПРОТАСОВЪ (обиженно). 

Позвольте, господа! Что вы сегодня — съ ума всЬ 
сошли? Одинъ говоритъ: я не люблю Лену; другой: она 
меня не любить... что это такое? Вы совершенно не- 
вменяемы... и съ вами, наконецъ, потеряешь голову! 
А она молчитъ... она — не говоритъ! При чемъ зд^сь вы? 
Ничего не понимаю! 



136 М. Горьк1й. 

ВАГИНЪ. 

Павелъ, мы съ тобой друзья съ детства... я люблю 
тебя... 

ПРОТАСОВЪ. 

Если можешь, прибавь къ твоей любви немножко 
деликатности... да! И предоставьте вы человеку право 
говорить самому за себя... самому отстаивать свою сво- 
боду, свое достоинство... Когда онъ умЪетъ дЪлать это, 
онъ сдЪлаетъ лучше васъ... 

ВАГИНЪ. 

А если — не умЪетъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Чортъ съ нимъ тогда! РазвЪ это человЪкъ? 

ВАГИНЪ. 

А— не хочетъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Не хотеть— невозможно... Ты, Дмптрш, извини ме- 
ня! какъ вс г Ь художники, ты не серьезеиъ... Еще вчера 
ты молчалъ, а сегодня— вдругь! — я люблю ее... 

ВАГИНЪ. 

Съ тобой нельзя говорить... Впрочемъ, я сказалъ все, 
что нужно было... Я -ухожу... 

ПРОТАСОВЪ. 

Н'Ьтъ, подожди... я позову Лену... Лена! 

ВАГИНЪ (тревожно). 

Что ты? ЗачЪмъ? 
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ПРОТАСОВЪ. 

Зач'Ьмъ? Лена! Пусть она при тебЪ скажетъ, въ 
чемъ дЬло. Лена-же! (Елена выходить) Елена, — вотъ! И 
онъ тоже, какъ эта Маланья, оказывается, влюбленъ... 
да. Но — онъ уже въ тебя... 

(Елена вопросительно и строго 
смотритъ на Вагина) 

ВАГИНЪ (волнуясь). 

Ну, да... что-же? Я сказалъ ему, что люблю васъ... 
что вамъ тяжело съ нимъ... 

ЕЛЕНА. 

Благодарю васъ... Это такъ по-рыцарски... и такъ 
молодо... очень молодо!.. 

ВАГИНЪ (оскорблснъ). 

Я не заслужилъ иронш. Я не хочу враждебнаго 
чувства къ Павлу... а оно зарождалось... Пускай я сд г Ь- 
лалъ глупо, безтактно, грубо... но мной руководили 
чувства товарища... и любовь... Я поддался порыву, ко- 
торый вызвали въ дупгЬ моей слова няньки... мн'Ь захо- 
телось чего-то... хорошаго для васъ, Елена Николаевна... 
И между такими людьми, каковы мы, — все должно быть 
просто и ясно... 

ЕЛЕНА. 

Я благодарю васъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Я видь ничего не сказалъ обиднаго для тебя, 
Дмитрш? 

ВАГИНЪ. 

Н'Ьтъ! Я — уйду... до свидатя... 
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ЕЛЕНА. 

Вы придете завтра... да? 

ВАГИНЪ (уходитъ). 

Да... вероятно... 

ПРОТАСОВЪ 
(вопросительно смотритъ на жену). 

Ну, Лена? Что это? Какъ ты относишься къ этому? 

ЕЛЕНА. 

А— ты? 

ПРОТАСОВЪ. 

Хорошо, что ты спокойная такая... ф-фу! Вотъдень! 
Онъ объяснялся съ тобой? 

ЕЛЕНА. 

Да, объяснялся... 

ПРОТАСОВЪ. 

Говорилъ, что любить, и прочее? 

ЕЛЕНА. 

Именно это и прочее... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ишь, какой... художникъ! Ну, а ты что же гово- 
рила? ' 

ЕЛЕНА. 

Много... разное... 

ПРОТАСОВЪ. 

Но- -ты сказала ему, что любишь меня? 
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ЕЛЕНА. 

Н'Ьтъ, не сказала... 

ПРОТАСОВЪ. 

Это — напрасно. Надо было сказать... нужно было 
сразу сказать: я люблю Павла, т. е., мужа! Посл-Ь этого 
онъ, разумеется, долженъ былъ бы... мм... н-да! Ну, 
это я ужъ не могу решить, какъ бы онъ поступилъ 
въ данномъ случай... да это, въ сущности, и не 
важно!.. 

ЕЛЕНА. 

А что по-твоему важно? 

ПРОТАСОВЪ. 

Чтобы подобный фактъ не повторялся... 

ЕЛЕНА. 

Павелъ! Ты говорилъ о немъ и кое-что даже пытался 
решать за него... ты выразилъ желаше, чтобы... все 
это впредь не тревожило тебя... а гдЪ же я? 

ПРОТАСОВЪ (безпокойно), 

Т.-е., какъ? Что ты хочешь сказать? 

ЕЛЕНА. 

Не много. Я чувствую, что не нужна тебЪ. Въ твоей 
жизни я не играла никакой роли. Ты далекъ и чуждъ 
мнй. Кто я для тебя? Ты никогда не спрашивалъ, чЪмъ 
я живу, что думаю... 

ПРОТАСОВЪ. 

Не спрашивалъ? Но... мн* некогда разговари- 
вать, Лена! И — почему ты сама не сказала... 
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ЕЛЕНА. 

Я не хочу просить, какъ нищая, того, что я должна 
имйть по праву моему, человека и жены твоей... Я не 
могу просить, а требовать я не хогЬла... зач'Ьмъ на- 
сшие?... 

ПРОТАСОВЪ (съ отчаятемъ). 

А, чоргъ возьми, какъ это тяжело! Какъ не нужны 
всЬ эти недоразумйтя... объяснешя... какъ они обидны! 

ЕЛЕНА. 

Ты — не волнуйся. Видишь ли, я решила уйти отъ 
тебя... рЗшшла это твердо, и мысленно уже прости- 
лась съ тобой. 

ПРОТАСОВЪ (пораженъ). 

Лена, — нить! Куда уйти? Зач'Ьмъ? Ты... любишь 
Дмитр1я? Да? да? 

ЕЛЕНА. 

Н'Ьтъ. Не такъ, чтобъ быть его женой... 

ПРОТАСОВЪ (радостно). 

Какъ это хорошо! Но все-таки меня-то ты уже не 
любишь? Скажи! Окор'Ье, Лена! 

ЕЛЕНА. 

Зач'Ьмъ тебЪ знать это? 

ПРОТАСОВЪ (искренно). 

Ахъ, да в'Ьдь я тебя люблю... 

ЕЛЕНА. 

Полно, Павелъ... 
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ПРОТАСОВЪ (уб-Ьжденно). 

Честное слово, Лена! Но мн'Ь такъ некогда... Послу- 
шай, в'Ьдь это не серьезно у тебя!.. Я понимаю, ты оби- 
жена... прости, извини, забудь! В'Ьдь если ты уйдешь, 
я буду думать, гд* ты, что съ тобой... а мои работы? 
Ты меня изувечишь, Лена... какъ же мои работы? В'Ьдь 
или работать, или думать о тебЪ... 

ЕЛЕНА (съ горечью). 

Проверь свои слова: ни слова обо мн'Ь... ни одного 
слова, мой другъ! 

ПРОТАСОВЪ 
(опускаясь на колЪни). 

Какъ ни слова? Да я же говорю, что не могу жить 
безъ тебя... Лена, пусть я виноватъ, — прости меня! Не 
м'Ьшай мн'Ь жить... жизнь — коротка, а въ ней такъ мно- 
го интересной работы! 

ЕЛЕНА. 

А ДЛЯ меня? ЧТО ВЪ Ней есть ДЛЯ Меня? (Прислуши- 
ваясь) Подожди... 

(На лестниц* шаги, торопливые и 
громюе. Протасовъ пугливо вскакиваетъ. 
Сб'Ьгаетъ Лиза, ея глаза широко открыты. 
и въ нихъ — ужасъ. Шевелить губами, д*- 
лаетъ знаки руками, — не можетъ говорить) 



Лиза! Что ты? 



ПРОТАСОВЪ. 



ЕЛЕНА. 



Воды! Дай воду! 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ! Послушайте... сейчасъ случилось несчастье.. 
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Поверьте шгЬ, я знаю... такая тоска, вдругъ... сердце 
точно умираетъ! Случилось несчастье гдЬ-то... съ кЬмъ- 
то близкимъ... 

ЕЛЕНА. 

Полно, успокойся... тебЬ почудилось... 

ЛИЗА (кричитъ). 
ПоВ'Ьрьте МН*Ь... ПОВ'Ьрьте! (Падаетъ на руки брата). 

3 а н а в *ъ с ъ. 



Дгьти солнца. 



ДФЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ. 



Обстановка второго дЪйств1я. Полдень. Позавтракали, поданъ кофе. 
Романъ, въ красной рубахв, чинить решетку сада. Луша, стоя 
у террасы, смотритъ на него. Въ комнатахъ смеется Протасовъ. 



ЛУША. 

Ты какой губернш? 

РОМАНЪ. 

Рязанской'. 

ЛУША. 

А я — калужская... 

РОМАНЪ. 

Ничего... что-же? 

ЛУША. 

Страшный ты больно... 

РОМАНЪ (ухмыляется). 

Чего — страшный? Что борода? Это ничего! Я вдо- 
вый... жениться надо... 

ЛУША 
(подходя ближе). 

А правду въ лавочке говорили, будто баринъ-то мой 
чернокнижникъ? 

РОМАНЪ. 

Можеть, и чернокнижникъ... Господа — они способ- 
ные... 

ю 
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ЛУША. 

Боюсь я... больно они всЬ ласковые... тагае ласко- 
вые, — будто и не господа! 

« 

РОМАНЪ. 

Вотъ тоже, которые деньги фальшивый дЪлаютъ... 

ЛУША. 

Ну? 

РОМАНЪ. 

Ну, ничего... Въ каторгу за это ихъ... 

(Протасовъ и Лиза выходятъ иаъ комнатъ) 
ПРОТАСОВЪ. 

Вотъ и чудесно! Пей свое молоко... 

ЛИЗА 
(съ гримасой, устало). 

Зач'Ьмъ этотъ мужикъ въ красномъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Такъ ему нравится... Знаешь, Лена — это такая слав- 
ная, умная женщина... 

ЛИЗА 
(мЪшаетъ ложкой молоко)* 

Да? 

ПРОТАСОВЪ 
(ходить по террас*). 

Да, Лиза, да! Поверь мнй... А это вотъ новая гор- 
ничная... вотъ какая! Васъ какъ зовутъ? 

ЛУША (роб* я). 

Насъ? Лукерьей... 
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ПРОТАСОВ!* 

Ага... Лукерья... гм! Вы — грамотная? 

ЛУША. 

КЬту... Молитвы знаю... 

ПРОТАСОВЪ 

А... вы — замужняя? 

ЛУША. 

Н'Ьтъ еще... дЬвицы мы... 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы, очевидно, прямо изъ деревни? 

ЛУША. 

Прямо... мы прямо... 

ПРОТАСОВЪ. 

Это хорошо... ну, вотъ, живите у насъ... мы люди 
простые... у насъ, знаете... забавно! 

ЛИЗА (улыбаясь). 

Какой ты всегда смешной, Павелъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Смешной? Ну, что-жъ!.. Знаешь, Лиза, вотъ и Лена 
говоритъ тоже... ты, вообще, права... Мы всЬ, действи- 
тельно, далеко стоимъ отъ простыхъ людей... и надо 
что-то делать, надо, чтобъ они подошли ближе къ 
намъ... Елена прекрасно говорила объ этомъ... такъ 
просто, доказательно... Я — пораженъ, — такое богатство 
ума и сердца было около меня, а я не зналъ! И не 
умЗшъ пользоваться. Во мнй, очевидно, есть что-то ту- 
пое, ограниченное... 

10* 
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. ЛИЗА. 

Полно! Просто ты не замечаешь людей... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, да! Что-то есть. Вчера, когда мы тебя уложили, 
я часа три говорилъ съ Леной... Потомъ мы послали 
за Дмитргемъ... Ты знаешь, онъ... ахъ, да объ этомъ не 
надо говорить... 

ЛИЗА. 

О чемъ? 

ПРОТАСОВЪ. 

Да... тамъ... Дмитрш, будто-бы, влюбился въ Елену... 
т.-е., это онъ-же самъ и говоритъ... Но я ему не в'Ьрю... 
и она тоже... Елена великолепно говорила съ нимъ... 
знаешь, какъ умная и любящая мать... И это было тро- 
гательно... такъ что все мы плакали... Знаешь, Лиза... 
какъ легко и щлятно жить, если люди понимаютъ и 
уважаютъ другъ друга! Мы все трое будемъ друзьями... 

ЛИЗА (горько). 

Трое? А я? I 

• I 

ПРОТАСОВЪ. | 

И ты, конечно! Разумеется, и ты... Мы все, Лиза, I 

будемъ друзьями, будемъ работать, накопимъ для лю- I 

дей много сокровищъ чувства и мысли, и, гордые со- ) 

знатемъ, что вотъ мы — мы! — сделали много важнаго и 
нужнаго для людей, уйдемъ изъ жизни, пр1ятно уста- 
лые, спокойно примиренные съ необходимостью уйти... 
какъ это славно, Лиза! Какъ это ясно, просто!.. 

ЛИЗА. 

Люблю, когда ты говоришь такъ... люблю тебя, и 
жизнь мне кажется такой, какъ ты ее рисуешь — про- 
стой, красивой... Но когда я — одна... а я — всегда одна... 
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ПРОТАСОВЪ. 

Не надо быть грустной, Лиза, а? Вчера тебЪ пред- 
ставилось... это все только больные нервы... 

ЛИЗА (пугливо). 

Не говори МН'Ь о болЪзни! Не говори... Дайте мнЪ 
забыть ее... Мн* это нужно, необходимо... Довольно... 
я тоже хочу жить... я им'Ью право жить! 

ПРОТАСОВЪ. 

Ты — не волнуйся... (Идетъ Елена) Вотъ и Лена... вотъ 
моя Лена, мой добрый и немножко... суровый, строгш 
другъ... 

ЕЛЕНА. 
Ну, ПОЛНО... Не надо! (Указываетъ глазами на Лизу) 

ЛИЗА (нервно). 

Елена! Ты в'Ьдь его любишь, да? 

ЕЛЕНА (смущаясь). 

Ну, да, конечно... 

ЛИЗА. 

, Какъ я рада!.. А мнЪ казалось... 

ЕЛЕНА. 

Мн'Ь бывало порой тяжело... безумно тяжело! В'Ьдь 
этотъ господи нъ — незаметно для себя и вовсе не же- 
лая — такъ можетъ оскорбить... 

ЛИЗА (возбужденно). 

Подожди!.. Я -тоже... я люблю Бориса Николаевича... 
Вчера я ему отказала... совсЬмъ, совершенно! а вече- 
ромъ МН'Ь вдругъ почудилось, что съ нимъ... произошло 
какое-то несчастье... какой-то ужасъ... съ нимъ! Онъ 
в'Ьдь всЬхъ ближе МН'Ь... ближе всЬхъ васъ... И вчера 
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я узнала, что люблю его... что онъ мни нуженъ... и я 
не могу безъ него!.. 

НАЗАРЪ 
(кричитъ гд-Ь-то на двор!). 

Романъ! 

РОМАНЪ (негромко).* 
Чего? 

ЛИЗА. 

Онъ такой... упрямый! В'Ьдь онъ славный... да? 

ЕЛЕНА (цЪлуя ее). 

Милая Лиза... желаю теб-Ь счастья... Немножко 
счастья — это такъ нужно всЬмъ намъ... 

ЛИЗА. 

Катя у тебя горячхя губы... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну— поздравляю! Это, ты увидишь, — чудесно подМ- 
ствуеть на тебя! Нормальная жизнь — это очень важно! 
И Чепурной... онъ мнй нравится!.. Онъ — несравненно 
умнЪе своей сестры... 

НАЗАРЪ (кричитъ). 

Романъ, чортъ! 

РОМАНЪ. 

Я говорю — чего? 

ЛИЗА. 

Теперь я спокойна... Мы съ нимъ уЬдемъ въ степь 
куда-то... онъ любитъ степь... Мы будемъ съ нимъ одни— 
совсЬмъ одни! — ходить по зеленой пустынЬ... и все бу- 
детъ видно вокругъ насъ... все и — ничего! 
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ч НАЗАРЪ 
выходить изъ-за угла дома). 

Романъ! Я тебя зову или н'Ьтъ? 

РОМАНЪ. 

Я слышу... чего-же? 

НАЗАРЪ. 

Обломъ! Запри, ступай, ворота и калитку... Мое 
почтеше, Павелъ Федоровичъ!.. Какъ здравствуете? 

ПРОТАСОВЪ. 

Великолепно!.. Что это вы запираете? 

НАЗАРЪ. 

Не слыхали разв'Ь? Волнеше вдеть въ народ*... по 
случаю болезни этой... Народъ такъ понимаетъ, что бо- 
лезни вовсе н'Ьтъ... а, дескать, господа доктора для 
практики... стараются... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какая дикая ерунда!.. 

НАЗАРЪ. 

Конечно-съ... известно — народъ! Такъ о немъ и 
выражаются — подлый народъ! Выдумываетъ все, по 
дикости своей... дескать, докторовъ много, работы — 
н'Ьтъ имъ... ну они и — того... На всякш случай — для 
охраны имущества и покоя — я и вел'Ьлъ ворота запе- 
реть... 

ПРОТАСОВЪ. 

Н'Ьтъ, положительно только у насъ возможна подоб- 
ная нелепость! 

НАЗАРЪ. 

Что и говорить!.. Вчера, будто, одного доктора помяли... 
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ЛИЗА. 

Какого? Фамшпя... вы не знаете фамилии? 

НАЗАРЪ. 

Не знаю-съ... 

ЕЛЕНА. 

Лиза!.. Что ты? Видь Борисъ Николаевичъ не док- 
торъ... 

ЛИЗА. 

Да... онъ не докторъ... 

ЕЛЕНА. 
Идемъ ОТСЮДа... (Уводить ее въ комнаты) 

НАЗАРЪ. 

Напугалъ я барышню-то... Павелъ Федоровичъ! А 
что — господинъ Чепурновъ не говорилъ съ вами... 

МИША 
(является изъ-за угла). 

Папаша! Тамъ подрядчикъ пришелъ... Честь им'Ью! 

ПРОТАСОВЪ. 

Здравствуйте... 

НАЗАРЪ. 

А я скажу — до щиятнаго свидашя! (Уходитъ) 

МИША. 

Ир1ятный день... не жарко... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да... пр1ятно! 
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МИША. 

Позволю себ'Ь спросить васъ: девушка у васъ слу- 
жила, — ушла она? 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, ушла... 

МИША. 

Говорятъ, замужъ она выходить и, будто, за бога- 
таго? 

ПРОТАСОВЪ. 

Не знаю... какъ мн* знать? 

МИША. 

А что она была — честная девушка? 

ПРОТАСОВЪ. 

Безусловно! Только — не ловкая... Очень много била 
посуды... 

МИША. 

Н-да... скажите! Гм... А что, Павелъ Фодоровичъ, па- 
наша мой ничего съ вами не говорилъ о химическомъ 
завод1>?... 

ПРОТАСОВЪ (удивленно). 

О заводи? Ь№тъ! О какомъ, собственно, заводЬ? 

МИША. 

А видите- ли, есть у насъ идея: выстроить химиче- 
скш заводъ, а васъ взять управляющими.. 

ПРОТАСОВЪ. 

Позвольте... какъ это — взять? Что я — м'Ьшокъ? Вы 
несколько странно выражаетесь... 
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МИША. 

Пардонъ! Но — дЬло не въ слов*... оно глубже... Мы-- 
т.-е., я и папаша — относимся къ вамъ лично съ боль- 
шимъ внимашемъ... 

ПРОТАСОВЪ (сухо). 

Весьма тронуть... 

МИША. 

Средства ваши намъ известны, и мы знаемъ, что въ 
скорости вамъ, вероятно, придется м'Ьсто службы искать... 
А служить — это такъ трудно... тЬмъ болЪе — вамъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Гм... да! Вы, пожалуй, правы... 

МИША. 

Вотъ я и папаша, оцЪнивъ ваши способности и зна- 
Н1я, видя, что вы человЪкъ для компанш удобный, ре- 
шили сделать вамъ такое иредложеше: составьте намъ 
см'Ьту на оборудоваше завода... 

ПРОТАСОВЪ. 

Но— позвольте! — я совершенно не умЪю составлять 
см'Ьтъ... никогда не составляли И техническая хим1я 
меня не интересуетъ... Я очень благодаренъ за вашу 
любезность... 

МИША. 

А техникой не интересуетесь? 

ПРОТАСОВЪ. 

О, нЬтъ... это скучная вещь... это не для меня! 

МИША 
(смотри тъ на него, сожалея). 

Вы— серьезно? 
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ПРОТАСОВЪ. 

Совершенно серьезно... 

МИША. 

Очень жаль... Но вы — на мой взглядъ — должны бу- 
дете передумать... а пока — до свидашя! 

(Уходить. Елена идетъ изъ комнатъ) 



Павелъ!.. 



Что? 



ЕЛЕНА (тревожно). 



ПРОТАСОВЪ. 



ЕЛЕНА. 

Мн* кажется, Лиза серьезно заболела... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, это -у нея всегда такъ поел* припадковъ... ни- 
чего! А я сейчасъ говорилъ съ этимъ... сыномъ домо- 
хозяина... Такой антипатичный малый и — представь 
себй! — обнаружилъ прямо-таки трогательное внимаше 
ко мнй... Правда, въ форм* нисколько грубой... но все- 
таки — предлагаете составить какую-то см-Ьту и, вообще... 

ЕЛЕНА. 

И вообще хочетъ использовать тебя, какъ орудде для 
своего обогащешя,.. Я знаю ихъ нам'Ьрешя, старикъ 
говорилъ со мной... Что это — тебЪ холодно? 

ПРОТАСОВЪ. 

Почему? Нисколько! 

ЕЛЕНА. 

Зач'Ьмъ же ты надЪлъ галоши? 
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ПРОТАСОВЪ 
(смотритъ на ноги). 

Действительно... галоши! Когда это я ихъ над'Ьлъ? 
Странно... Я не знаю, право, какъ это они... 

ЕЛЕНА. 

Можетъ быть, это новая горничная такъ подала теб^ 
обувь... а ты не зам г Ьтилъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Да, ты ее, пожалуйста, не пускай ко мн г Ь... я ее — 
боюсь, она такая дикая! Еще перебьетъ у меня вес- 
или обольется чЪмъ-нибудь... Утромъ я засталъ ее: мо- 
чить себе голову перекисью водорода, очевидно, ду- 
мала, ЧТО ЭТО ОДекоЛОНЪ... (Беретъеезаруки) Милая МОЯ 
Ленка... какъ ты меня вчера... измучила! 

ЕЛЕНА. 

Въ нисколько минуть? А я мучилась месяцы- 
годы... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну-ну, не надо... 

ЕЛЕНА. 

Если-бъ ты зналъ, какъ унизительно любить, когда 
не чувствуешь твоей любви! Ты д'Ьлалъ изъ меня ни- 
щую, заставляя меня ждать твоего вниматя и ласки... 
какъ это обидно — ждать ласки!.. Твоя душа — такая 
светлая... милая твоя голова много думаетъ о великомъ, 
но мало о лучшемъ изъ великаго — о людяхъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Все это — прошло, Лена!... Все уже прошло... Только 
вотъ... Дмитрш... мнЪ, право, жаль его... Кто-то звонить... 
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ага! ворота ааперты! Вероятно, Дмитрш... я бы хот/Ьлъ, 
чтобъ это былъ Чепурной... ради Лизы, конечно! 

ЕЛЕНА (плутовато). 

Ради Лизы? да? 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, Лена... неужели ты меня подозреваешь въ рев- 
ности и... прочее... 

ЕЛЕНА (торжественно). 

О, конечно, нить! Ты? Ты, для котораго, кром* 
науки... 

ПРОТАСОВЪ. 

Вдругъ Я тебя побью, Ленка, а? (Хочетъ поцеловать ее. 
Видитъ, къ террасв идетъ Мелан1я. Сконфуженъ. Говорить озабо- 
ченно) Ты, Лена... пришла... и у тебя на плеч* какое-то 
перо... 

МЕЛАН1Я 
(улыбаясь виновато). 

Здравствуйте... 

ПРОТАСОВЪ 
(преувеличенно радъ). 

Мелатя Николаевна! Вы... васъ такъ давно не ви- 
дать! 

МЕЛАН1Я. 

ГдЬ-же давно? Вчера была... а вы уже запамятовали 
это? 

ПРОТАСОВЪ. 

Ахъ... да! Нить, какъ-же... я помню... 
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МЕЛАН1Я. 

А я думала, вы посмеетесь надо мной за вчераш- 
нее-то... 

ПРОТАСОВЪ (торопливо). 
Ну, ЧТО ВЫ! ЭТО — пустяки! (Спохватился) Т.-е., Я ХО- 

гЬлъ сказать, это съ каждымъ можетъ случиться... 

(Окончательно теряется) 

ЕЛЕНА. 

Ты ужъ лучше не говори, Павелъ... 

МЕЛАН1Я 
(любовно и грустно). 

Эхъ вы!.. 

ПРОТАСОВЪ. 

Д-да! Я ужъ... не буду! Пойду... сниму галоши... 
Чортъ знаетъ, зачЪмъ они? 

МЕЛАН1Я 
(грустно усмехаясь). 

Вотъ онъ — пустяки, говорить... Я всю душу передъ 
нимъ открыла... а онъ — это, говорить, со всякимъ мо- 
жетъ случиться... точно я на мозоль наступила ему! 

ЕЛЕНА. 

Не обижайтесь на него, Ме ланья Николаевна! 

МЕЛАН1Я (искренно). 

Голубушка моя! Мн'Ь-ли обижаться на него? Я вотъ 
всю ночь не спала, все ходила по комнатамъ — думала: 
какъ это осмелилась я говорить съ нимъ? Знаете что? 
Была у меня все-таки мысль: деньгами привлеку! Кто 
противъ болыпихъ денегъ устоять можетъ? — думаю... А 
онъ не соблазнился... 
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ЕЛЕНА. 

Забудьте это... (Лиза медленно идетъ) Ты что, Лиза? 

ЛИЗА (тоскливо). 

Бориса Николаевича нить? 

ЕЛЕНА. 

Н'Ьтъ еще... не приходилъ... 

ЛИЗА. 
Н'Ьтъ... (Уходить въ комнаты) 

МЕЛАН1Я. 

Не поздоровалась со мной... И какая бледная! 

ЕЛЕНА. 

Вчера припадокъ былъ... 

МЕЛЛН1Я. 

Опять? Бедняга... Вы говорите, чтобы я забыла, 
Н'Ьтъ, не забуду! Не надо забывать: забуду, снова вы- 
кину что-нибудь этакое-же... Родная вы моя! Ахъ, и 
подлая я бабенка! Нахальная, испорченная... мыслей у 
меня не много, и веб он'Ь — не прямыя, а такъ, какъ 
червяки, — во веб стороны виляюгь... И не хочу я этихъ 
мыслей, не хочу!.. Я хочу быть честной... надо мнй 
честной быть... а то я столько зла могу сдЬлать... 

ЕЛЕНА. 

Хотите, — значить, будете! Какой тяжелой, уродли- 
вой жизнью жили вы... Вамъ надо отдохнуть, забыть о 
прошломъ...- 

МЕЛАН1Я. 

Мн* было тяжело... Вогъ это знаетъ! Какъ били 
меня... но не бока, не щеки я жалЪю, — душу жалко! 
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Душу исковеркали мнй... сердце мое выпачкали... Ве- 
рить въ хорошее — трудно мн*, а безъ этой в'Ьры — ка- 
кая жизнь? Вонъ — Борисъ надо всЬмъ смЪется, ни во 
что не верить... что-же онъ? Какъ песъ бездомный... 
Вотъ вы тогда сразу поварили мн*. Удивилась я... 06- 
манываетъ, думаю... А вы приласкали, разъяснили мн* 
меня... 

ЕЛЕНА. 

Будетъ, хорошая моя... 

МЕЛАН1Я. 

И какъ вы хорошо, просто какъ... Вйрно, не я, 
баба, люблю его, а я, человЪкъ... Человека-то я въ себ* 
и не чувствовала... въ человека я не верила... 

ЕЛЕНА. 

Какъ я рада, что вы поняли это! 

МЕЛАН1Я. 

Сразу поняла. А все-таки — дай, молъ, попробую, мо- 
жетъ, и куплю себ* забавнаго барина въ мужья? В'Ьдь 
вотъ подлая! 

ЕЛЕНА. 

Не говорите такъ о еебЪ... Надо уважать себя,— безъ 
этого нельзя жить... МтгЬ приласкать васъ хочется... 

МЕЛАН1Я. 

Да, приласкайте! Подайте милостыньку Христа ради 
богатой бабЪ-торговкй... 

ЕЛЕНА. 

Не надо такъ, не надо! И— не плачьте... 

МЕЛАН1Я. 

Ничего, пускай душа омоется... Елена Николаевна, 



I 
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прттите вы меня... Научите вы меня чему-нибудь доб- 
рому, хорошему... Вы умная, вы можете... (Лиза идетъ) 
Лизавета Федоровна, здравствуйте! 

ЛИЗА 
(молча подаетъ руку). 

Онъ еще не пришелъ, Елена? 

ЕЛЕНА. 

Нить. Что съ тобой?.. 

ЛИЗА. 

НЬтъ? 

ЕЛЕНА. 

Теб-Ь нехорошо? 

ЛИЗА 

Н'Ьтъ... такъ, тоска... Нить! (Идетъ въ садъ) 

МЕЛАН1Я. 

Кого она ждетъ? 

ЕЛЕНА. 

Бориса Николаевича... Вы знаете: они женихъ и не- 
веста... 

МЕЛАН1Я. 

Вотъ — Господи! Значить, я — родня Павлу-то Федоро- 
вичу буду? И — вамъ? Ахъ, Борисъ... Лиза-то... милая! Я 
пойду къ ней, — можно? 

ЕЛЕНА. 

Пожалуйста...' 

и 
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МЕЛАН1Я 
(оживленно, радостно). 

Н'Ьтъ, какъ все устраивается! Что-то ужъ очень хо- 
рошо... Дайте — Я ваСЪ ПОЦ'Ьлую... (Антсшовна выходить) 
Пойду къ ней, въ садъ... Здравствуй, няня, здравствуй, 
милая... (Идетъ) 

АНТОНОВНА. 

Здравствуйте... Чего-же эта лошадь, новая-то гор- 
ничная, не убираетъ со стола?.. Взяли горничную изъ 
конторы... надо самимъ нанимать, а не черезъ кон- 
тору. 

ЕЛЕНА 
(беретъ ее &а плечи). 

Не ворчите, няня, — сегодня такой светлый день... 

АНТОНОВНА. 

Весной и должны быть теплые дни... а порядку — 
всегда время... Она вонъ, эта новая-то, какъ сЬла да- 
веча чай пить, такъ одна ц.'Ьлый самоваръ и выхлеба- 
ла... совсЬмъ какъ лошадь' 

(Вагинъ идетъ) 
ЕЛЕНА. 

Вамъ жалко воды... 

АНТОНОВНА. 

Воды мн'Ь не жалко... А вотъ сахаръ она грызетъ, 
какъ р'Ьпу.,. да... (Идетъ въ комнаты, захвативъ что-то со стола) 

ЕЛЕНА. 

А, здравствуйте, рыцарь!.. 

ВАГИНЪ (смущенъ). 

А руку поцеловать можно? 
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ЕЛЕНА. 

Почему-же нельзя? 

ВАГИНЪ (вздыхая). 
Да такъ ужъ... 

ЕЛЕНА. 

Кайъ вы вздыхаете... О страдалецъ... 

ВАГИНЪ (задать). 

* Смотрю я на васъ... и знаете, что мн-Ь приходить въ 
голову? 

ЕЛЕНА. 

Это — интересно... Что-же? 

ВАГИНТ 

Вы пользовались мной для того, чтобъ Цавелъ обра- 
тиль на васъ свое милостивое внимаше... Это ловйо 
сдЬлано! 

ЕЛЕНА. 

Рыцарь! Какой тонъ... „Вы пользовались мной"... Что 
это? „Ловко сдЬлано"! 

ВАГИНЪ (съ горечью). 

Вы дали мнЬ урокъ, какъ мальчишки... 

ЕЛЕНА (серьезно). 

Дмитр1й ОргЬевичъ... я не люблю слушать вздора... 

ВАГИНЪ 
(ва^умчиво н просто). 

Я чувствую, что сыгралъ какую-то... не очень умную 
роль... и это меня обижаетъ... И, вообще, я плохо себя 
чувствую... поели вчерашняго разговора... какъ-то го- 
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лова не въ порядки... Елена Николаевна, скажите мни 
правду... 

ЕЛЕНА. 

РазвЗ* нужно просить меня объ этомъ? 

ВАГИНЪ. 

Мнй хочется спросить васъ: вы никогда не увлека- 
лись мной?.. 

ЕЛЕНА. 

Какъ мужчиной — никогда! Какъ человека — я васъ 
люблю серьезно и глубоко... 

ВАГИНЪ (усмвхаясь). 

Это, должно быть, лестно мнй? Не понимаю я лю- 
дей... не понимаю!.. А вотъ я люблю всю васъ... всю 
сразу! Вчера я почувствовалъ и понялъ, что женщина 
и челов'Ькъ такъ гЬсно спаяны, такъ неразрывно слиты 
въ одно красивое, круглое ц'Ьлое... что мн'Ь и стыдно 
стало, и жалко себя... И вчера я васъ полюбилъ... 

ЕЛЕНА (съ досадой). 

Снова то-же... зач'Ьмъ? 

ВАГИНЪ 
(просто и настойчиво). 

Да, полюбилъ! На всю жизнь... и ничего я у васъ 
не прошу... Вероятно, я — женюсь и прочее тамъ... по 
положенш, а любить буду васъ... всегда! И достаточно 
объ этомъ... надоЪлъ я вамъ, да? 

ЕЛЕНА . 
(протягиваетъ ему руку). 

Я в'Ьрю вамъ... Мн'Ь кажется, вы говорите правду... 
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ВАГИНЪ. 

А раньше — никогда не чувствовали этой правды въ 
моихъ словахъ, нить? 

ЕЛЕНА 
(мягко улыбаясь). 

Нить, никогда. В'Ьдь какъ это случилось? Однажды, 
не сдержавъ себя, я вамъ пожаловалась на свое оди- 
ночество... Вы такъ прекрасно, просто отнеслись ко 
мегЬ... такъ чисто! У меня явилось большое, горячее 
чувство благодарности вамъ, а вы тогда — заметьте! — 
тогда лишь только заговорили о любви... 

ВАГИНЪ (вдумываясь). 

Тогда лишь?... Васъ это... оскорбило? 

ЕЛЕНА (улыбаясь). 

Не знаю... можетъ быть, немного... 

ВАГИНЪ 
(съ досадой и грустью). 

Н'Ьтъ я... не гешаленъ, мягко говоря! Я глупъ... не 
понимаю я людей} 

ЕЛЕНА. 

Оставимъ это... а? И будемте хорошими друзьями!.. 

ВАГИНЪ (усмъхаясь). 

По рукамъ! Что-жъ? 

ЕЛЕНА. 

Дайте вашу голову... (Ц-ьлуеть его въ лобъ) Будьте сво- 
бодны: для художника свобода такъ же необходима, 
какъ талантъ и умъ... Будьте правдивы... и не смотрите 
на жешцинъ такъ плохо... 
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ВАГИНЪ 

(тронуть, но сдерживается). 

Дорогая моя, посл'Ьдняго не нужно бы говорить... 
Спасибо вамъ! Вы вЪрно говорите: художникъ долженъ 
быть одинокъ... Свобода — в'Ьдь это одиночество, — не 
такъ ли? 

ЕЛЕНА. 

Да... вероятно, такъ, мой друтъ... 

ВАГИНЪ. 

Павелъ идетъ... слышу его нелепые шаги... (Прота- 
совъ входить) Здравствуй ты... соперникъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

А Мелатя Николаевна ушла? 

ЕЛЕНА. 

Она въ саду съ Лизой... позвать ее? 

ПРОТАСОВЪ. 

Не финти, Ленка! Ты вонъ — взгляни: наша новая 
горничная собирается мыло •Ьсть... Я попросилъ ее раз- 
вернуть кусокъ, а она сорвала бумажки, спрятала ихъ 
въ карманъ и потомъ — лизнула языкомъ мыло... 

ЕЛЕНА. 
ЧТО такое? (Идетъ въ комнаты) 

ВАГИНЪ. 

Оставь ее... пусть каждый наслаждается, какъ мо- 
жетъ... А я тутъ снова объяснялся въ любви Елен* Ни- 
колаевич... 

ПРОТАСОВЪ (тревожно). 

Гм... Тебй, по моему, уЬхать надо... Дмитрш.. .уехать! 
И все пройдетъ... 
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ВАГИНЪ. 

Я и уЬду... хоть знаю — не пройдетъ! Но ты не без- 
покойся... 

ПРОТАСОВЪ. 

Я — ничего... Только — неловко какъ-то... 

ВАГИНЪ. 

Счастливымъ быть неловко? Это, вероятно, дЬлаетъ 
тебе честь... хотя это и глупо... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ты не сердись на меня, Дмитрий... Видь это... Лена! 
Я не виноватъ... Что-жъ, если она меня любитъ, а не 
тебя... 

ВАГИНЪ (усмехаясь). 

О... какъ мило! 

ПРОТАСОВЪ. 

Нить, Дмитрш, ты меня вчера ужасно подавилъ... 
ты лучше меня... да, да! Я — какая-то планета съ не- 
определенной орбитой... вращаюсь около себя, куда-то 
лечу и — баста! А ты — вокругъ солнца... ты въ гармоти 
системы... 

(Лиза — идетъ изъ сада, за ней— Мел а- 
Н1Я. Елена изъ комнатъ) 

ВАГИНЪ. 

Ну, какъ я тамъ вращаюсь, это мне неизвестно... А 
тебе я советую вращаться около жены... не теряй ее 
изъ виду... 

ПРОТАСОВЪ. 

Какъ все-таки хороши люди! 



168 М. Горыс1Й. / 

ЛИЗА (тоскливо). 
Н'Ьтъ еще? 

ЕЛЕНА. 

Н'Ьтъ, дорогая моя... послать за нимъ? 

ЛИЗА. 
Не Надо... Н'Ьтъ... (Уходить въ комнаты) 

МЕЛАН1Я 
(тихо и тревожно). 

Господа! Она какъ будто заговаривается... говорить 
все о степяхъ, о пустыняхъ... 

ЛИЗА (изъ комнатъ). 

Меланья Николаевна... гдЬ-же вы? 

МЕЛАН1Я (76-вгая). 

Иду, иду... 

ЕЛЕНА. 

Павелъ, она меня серьезно безпокоитъ... нужно по- 
звать доктора... 

ПРОТАСОВЪ. 

Ну, что-же... я пойду... 

АНТОНОВНА (выходить). 

Вамъ, Дмитрш СергЬевичъ, письмо. 

ВАГИНЪ. 

Откуда? 

АНТОНОВНА. 
Съ квартиры... немедленно чтобы... (Уходить) 
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ВАГИНЪ. 
Ну, ЧТО такое? (Рветъ конвертъ, читаетъ. Сильно пораженъ) 

Чортъ побери! Господа... Чепурной... слушайте! 

ЕЛЕНА. 

Тише, тише, — Лиза... Что такое? 

ВАГИНЪ (подавленно). 

Уходя отъ васъ вчера, онъ смеялся... шутилъ... 

местное СЛОВО! А теперь ВОТЪ... (Читаетъ— невольно съ мало- 
россШскимъ акцентомъ и подражая голосу Чепурн ого) „А ВОТЪ 

вамъ еще анекдоты ветеринаръ, и — удавился... Тоже 
захот'Ьлъ поддержать честь корпорацш, какъ тотъ 
англичанинъ. Спасибо вамъ за складку; щшггно все-же 
знать, что отъ тебя хоть какая-то морщина гдЬ-то оста- 
лась. Обращайте больше внимашя на красоту галстуха, 
это важно... Чепурной". 

ПРОТАСОВЫ 

Да это не серьезно-же! 

ЕЛЕНА. 

Тише! Какой анекдотъ? Что это? Можетъ быть, 
шутка? 

ВАГИНЪ. 

Н'Ьтъ... едва-ли... Онъ смеялся, чортъ возьми... 

ЛИЗА 
(быстро выходить, оглядывая всъхъ). 

Пришелъ? ГдЬ онъ? 

ЕЛЕНА. 

Онъ не приходилъ... 
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ЛИЗА. 

А голосъ? Его голосъ?... Я слышала, онъ говорилъ 
сейчасъ... Что вы молчите? ГдЪ онъ? 

ВАГИНЪ. 

Это я... я говорилъ... 

ЛИЗА. 

Нить. Н'Ьтъ! Его голосъ... 

ВАГИНЪ. 

Я подражалъ ему... передразнивалъ... 

. ЛИЗА., 

Зач'Ьмъ? 

ВАГИНЪ. 

х акъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Видишь ли, мы тутъ болтали... вдругъ... 

ЛИЗА. 

Что? Что вдругъ? 

ЕЛЕНА. 

Успокойся, Лиза.. 

ВАГИНЪ. 

Я вспомнилъ его манеру говорить и сказалъ ни- 
сколько фразъ его голосомъ... 

ЛИЗА. 

Да? Это вы правду сказали? А почему они молчать? 
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Павелъ, ты что? Что-то случилось, да? Милый Павелъ, 
ты не умеешь лгать... да? Что? 

(Вагинъ незаметно уходитъ въ комнаты) 

ПРОТАСОВЪ. 

Н'Ьтъ, Лиза... дЬло въ томъ, видишь- ли... это правда... 
т.-е., говорилъ Дмитрш... 

ЕЛЕНА. 

Послушай, Лиза, милая... 

ЛИЗА. 

Елена, не трогай меня... Павелъ, ты долженъ мнЬ 
сказать... 

ПРОТАСОВЪ. 

Я ничего не знаю... 

ЛИЗА. 

Что нужно знать? Елена, пошли за нимъ... за Бори- 
сомъ... сейчасъ-же! 

ЕЛЕНА, 

Да, да, сейчасъ-же! Успокойся... 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ, вы что-то лжете... А гд'Ь Вагинъ? Онъ гово- 
рить съ его сестрой... и у нея лицо... лицо... 

ПРОТАСОВЪ 
(тихо, жен*). 

Что дЬлать? 

ЕЛЕНА (тпхо). 



Доктора... скорее... 
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ЛИЗА. 

Я упаду... Держи меня, Елена... я упаду... Вы о чемъ 
шептались? 

ЕЛЕНА. 

Какъ успокоить тебя... Павелъ... 

ЛИЗА. 

Куда онъ поб'Ьжалъ? Елена, ради Бога! Смотри мн* 
въ глаза... не лги, Елена, я умоляю... (Мелаюя изъком- 
натъ, за ней— Вагинъ) Куда вы? ГдЪ онъ, вашъ брать? 
Борисъ? 

МЕЛАН1Я. 

Я не знаю... 

ЛИЗА. 

Ну, сразу... говорите сразу, сразу — умеръ? 

МЕЛАН1Я. 

Не знаю... не знаю я.... (Идетъ къ воротамъ) 

ЛИЗА. 

Н'Ьтъ! Н'Ьтъ! Н'Ьтъ-же! Да скажите мн* что-нибудь... 
видь у меня сердце разрывается! Видь если онъ умеръ, 
это я, я его убила... о Н'Ьтъ! 

ВАГИНЪ. 

Позвольте, что за мысль... 

МИША 
( бЪжитъ къ террас* и съ оживлешемъ, близкимъ къ радости, кричитъ). 

Господа! Вы знаете: ветеринаръ Чепурной... 

ВАГИНЪ 
(грозя кулакомъ). 

Молчать, вы!.. 
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МИША. 

...повысился! 

ЛИЗА 
(вырывается ивъ рукъ Елены и спокойно, внятно). 

Вчера вечеромъ, около девяти?.. 

МИША. 

Да, да... на ракит*, у рЪчки... А я думалъ, вы не 

знаете... (Уходить) 

ЛИЗА 
(широко открывъ глаза, смотритъ на всъхъ и негррмко со стран- 
ной важностью въ голосв). 

Я это знала... помнишь, Елена? Я это чувствовала... 
(Тихо, съ ужасомъ) Н'Ьтъ! Н'Ьтъ! Видь это не я... скажите, 
что не я убила... Н'Ьтъ? (Кричитъ) Я не хот-Ьла... Н'Ьтъ! 

(Вагинъ и Елена берутъ ее на руки и 
несутъ въ комнаты. Она бьется и, все 
учащая темпъ, кричитъ только одно слово: 
„Нътъ!* Изъ-за угла террасы, не торопясь 
выходить Романъ и заглядываетъ въ ком- 
наты. Оттуда выб-Ьгаетъ Луша, испуганная) 

ЛУША. 

Послушай... какъ тебя? Рязансюй... чего это они дЬ- 
лаютъ? 

РОМАНЪ. 

А чего? 

ЛУША. 

Тащуть барышню-то, а она говорить — Н'Ьтъ! 

РОМАНЪ. 

Это она кричала? 



174 М. Горьк1й. 



ЛУША. 

Она... а они ее и потащили... Боюсь я!... 

РОМАНЪ (философски). 

Чего-жъ она кричитъ? 

ЛУША. 

Не знаю я... Вотъ такъ господа! 

РОМАНЪ. 

Кричать-то, пожалуй, не надо-бы... не велятъ это. 

МИША 
(поспешно является изъ-за утла). 

Кто это кричалъ? 

РОМАНЪ 
(кивая головой на Лущу). 

Вотъ у нихъ... 

ЛУША (отмахиваясь). 

Чего ты на меня? Это — у господь... 



МИША (строго). 

Кто кричалъ? 

ЛУША. 

Барышня. 

МИША 
(присматриваясь къ ней). 

Отчего? 

ЛУША. 

Они ее тащили... 
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МИША. 

Кто? 

ЛУША. 

Они... которые... тамъ... 

МИША 
(хлопая ее по плечу). 

Эхъ ТЫ... КОЛОДа дубовая! (Идетъ на террасу, Антоновна 
навстр-ьчу) Что у васъ случилось, НЯНЯ? 

АНТОНОВНА. 

Прнпадокъ, съ барышней... 

МИША 

(Роману и Луш 'Б. Романъ медленно отходить къ изгороди сада 

и тамъ снова начииаетъ возиться). 

Вотъ видите, черти! Отчего это, няня, а? 

АНТОНОВНА. 

Отъ Господа... все отъ Него! 

МИША 
(коварно улыбаясь). 

А, можетъ быть, отъ ветеринара? 

(Удовлетворенный, исчезаетъ. Антонов- 
на укоризненно смотритъ на него и, вздох- 
нувъ, говорить съ сожал'Ьшемъ) 

АНТОНОВНА. 

Дурачокъ... Лукерья,— ты чего-же тутъ дЬлаешь? 
Иди въ комнаты... 

ЛУША. 

Нянька, — это какой припадокъ-то? Черная немочь, 
что-ли? 
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АНТОНОВНА. 

Да, да! А ты— иди... 

ЛУША (идетъ). 

Ну, черная-то немочь^— ничего! Я видЪла... А напу- 
галась я, какъ потащили барышню-то... 

(Романъ что-то мычитъ. Вагинъ выхо- 
дить изъ комнатъ, нахмуренный. Прохажи- 
вается по террасЬ, посматривая на Романа. 
Вынимаетъ альбомъ, карандашъ) 

ВАГИНЪ. 

Эй, дядя! 

Это я? 

Ты. Постой такъ... 

Для чего? 

ВАГИНЪ (рисуетъ). 

А вотъ... я тебя нарисую... 

РОМАНЪ. 

Ишь ты... Порчи мнй отъ этого не будетъ? 

ВАГИНЪ. 

Двугривенный будетъ. 

РОМАНЪ. 

Ну, это ничего... 

ВАГИНЪ. 

Голову выше подними... 



РОМАНЪ. 



ВАГИНЪ. 



РОМАНЪ. 
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РОМАНЪ 
(задирая голову). 

Можно... 

ВАГИНЪ. 

Ниже... куда ты? 

РОМАНЪ. 

Али хорошъ показался? 

ВАГИНЪ 
(сквозь зубы). 

Не дуренъ... 



(Пауза. Изъ комнатъ порою доносится 
стонушдй звукъ. Гдъ-то далеко на улиц*— 
смутный шумъ. Идетъ Мелан1я) 

ВАГИНЪ. 

Ну? Что? 

МЕЛАН1Я (глухо). 

ВидЬла... Страшный... сити... Языкъ высунуль и... 
точно насмехается... страшенъ! Какъ Лиза-то? 

ВАГИНЪ (угрюмо). 

Воть— слышите? 

МЕЛАН1Я. 

Что это началось? Такъ хорошо было... 

ВАГИНЪ. 

Почему именно — началось? 

МЕЛАН1Я. 

Не знаю... Ничего не понимаю... только — страшно... 
А вы — рисуете? Какъ это вы можете? 

12 
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ВАГИНЪ (не грубо). 

А вы — дышите? Не дышать — не ум'Ьете?.. Ну, ладно, 
дядя... получи двугривенный! 

(Бросаетъ деньги къ ногамъ Романа) 

МЕЛАН1Я. 

Елена Николаевна одна тамъ? Пойду къ ней, мо- 
жетъ, понадоблюсь... О Господи... Надо хоронить Бориса 
и все... а я ни о чемъ не распорядилась... взглянула 
на него и поехала сюда... На улицахъ народъ чего-то 
шумитъ, б'Ьжитъ, суетится... а я ничего не понимаю... 
качается предъ глазами синее лицо его, и языкъ мнй 
показываетъ... смеется все! 

(Плачетъ и идетъ въ комнаты) 

РОМАНЪ 
(съ удовольств1емъ). 

Гляди— барыня-то... заплакала. Чего она? 

ВАГИНЪ. 

Братъ померъ... 

РОМАНЪ. 

А — а! Ишь ты... Это — ничего... причина! А то бабы 
много зря плачутъ... Дашь ей по затылку, а она и 

реветь... (Шумъ на улиц-Ь становится ясн'Ье. Глух1е крики. Гдъ*- 
то на двор* раздается пугливый крикъ Миши— „Роман ъ! а ) По- 

дождешь... (Прислушивается) Пожаръ, видно... а можетъ, 
бьють кого... Видно — вора... Тоже и вору тяжело бы- 
ваетъ... Пойти, взглянуть... 

(Елена выходить. Вагинъ вопроситель- 
но смотритъ на нее) 

ЕЛЕНА 
(очень взволнована). 

Бдва-ли она поправится... 
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ВАГИНЪ. 

Ну, полноте!.. Разв-Ь это впервые у нея? 

ЕЛЕНА. 

Это — впервые. У нея явилась хитрость безумныхъ... 
Сначала она просила дать ей яду... потомъ, — какъ-то 
странно, вдругъ стала спокойнее... а въ глазахъ ея за- 
горелся хитрый огонекъ звЬря... 

ВАГИНЪ. 

Дать вамъ воды? 

ЕЛЕНА. 

Нить... Легла... Сказала мн'Ь, что я раздражаю ее... 
Я вышла въ соседнюю комнату... вдругъ, слышу — она 
тихо, тихо встала... идетъ... идетъ къ столу Павла... а 
тамъ, въ ящики, лежалъ револьверъ... вотъ онъ! Я бо- 
ролась съ ней... она царапала мн'Ь руки... какъ зв'Ьрь... 
она была, какъ зв'Ьрь... 

ВАГИНЪ. 

Чортъ возьми... и вы не позвали меня... не крик- 
нули!.. 

ЕЛЕНА. 

Не понимаю... какъ мы не застрелили другъ друга... 
Теперь — она лежитъ... ее связали... Мн'Ь помогала гор- 
ничная... а няня — смотрела и плакала... и умоляла не 
трогать Лизу... потому что она дочь генерала... Какой 
шумъ... почему это шумятъ? ГдЬ-то близко... 

ВАГИНЪ. 

Дворникъ пошелъ узнать, что это... 

ЕЛЕНА. 

А Павла все еще н'Ьтъ? Что это? 

12* 
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(У воротъ дома—возня. Раздаются крики: 
„Держи его!" „Ага-а!" „Черевъ 8аборъ"~. 
„Берегись, ребята"... „Ты палкой?" „Бей 
его!") 



ЕЛЕНА (тревожно). 

Боже мой... идемте туда! 



Я — одинъ., 



ВАГИНЪ. 

(Изъ-за угла дома къ террас* бросается 
докторъ, растрепанный, безъ шляпы) 



ДОКТОРЪ. 

Спрячьте меня... заприте двери... 

ЕЛЕНА. 

Докторъ... что съ вами? 

ДОКТОРЪ. 

Бьютъ... разбили баракъ... бьютъ... за воротами пой- 
мали... убьютъ... 

(Вагинъ бросается къ воротамъ) 

ЕЛЕНА. 

Возьмите револьверъ... 

ДОКТОРЪ. 

Они вломятся и меня .. 

ЕЛЕНА 
(в деть его въ комнаты). 

Идите сюда... скорее! Няня... няня! 

(У воротъ— громюй трескъ, сломали доску, 
хлопаетъ калитка, звенитъ разбитое стекло. 
Быскакиваетъ Протасову на него л*взетъ 
челов'Ькъ десять какихъ-то людей, онъ от- 
махивается отъ нихъ шляпой и носовымъ 
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платкомъ. Это ихъ забавляетъ, и н-Ькото- 
рые изъ нихъ— смеются) 

ПРОТАСОВЪ. 

Вы— ослы! Идюты... прочь! 

ПЕРВЫЙ (изъ ТОЛПЫ). 

Ты меня платочкомъ по мордЬ... 

ВТОРОЙ. 

Баринъ! Дай ему шляпой еще... 

ТРЕТ1Й (злобно). 

Я те покажу, какъ ругаться... 

ВТОРОЙ. 

ГдЬ докторъ? Ищи его, ребята... 

ТРЕТ1Й. 

И это докторъ... чего тамъ? 

ВАГИНЪ 
(гд*-тр за угломъ). 

Запирай ворота... Дворникъ, гони ихъ!.. 

ПРОТАСОВЪ. 

Не смМ меня толкать, дуракъ! 

ВАГИНЪ. 

Павелъ... Павель!.. Стойте! Буду бить... вонь всЬ! 

(Являются Егоръ и Яковъ Трошинъ. 
Егоръ немного выпивши, Трошинъ - 
пьянъ сильно. Егоръ бросается на Прота- 
сова и хватаетъ его за воротъ) 

ЕГОръ. 
Ага... химикъ! Попался? 
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ПРОТАСОВЪ (отталкивая). 

Не смМ... 

ЕГОРЪ. 

Ребята! Главный морило... Лекарство Д'Ьлаётъ. 

ПРОТАСОВЪ. 

Врешь, болванъ! Я ничего не дЬлаю... Ко мнй! На 
помощь! 

голосъ изъ толпы. 

Кричи громчйе... не слышать! 

(На террасу выбътаетъ Елена, видитъ 
свалку, выхватываетъ револьверъ, бросает- 
ся къ мужу) 

ЕЛЕНА. 

Егоръ, пустите! Прочь, Егоръ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Лена... Лена!.. 

ЕГОРЪ. 

А — помнишь? Холера, значить, умирай? Помнишь, 
какъ ты... 



Я васъ убью.. 



ЕЛЕНА. 

(Съ появлешемъ Елены въ толп* раз- 
дается несколько громкихъ возгласовъ: 
„Гляди, какая выскочила!" „Эхъ — ты съ 
пистолетомъ..." „Дай ей!" „Сунься-ка"... 
„Ишь какая!") 



ЕГОРЪ. 

Барыня... я- овдов'Ьлъ... 
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ЕЛЕНА. 

Буду стрелять! 

ЕГОРЪ. 

И ты вдова будешь... удушу его! 

(Елена стръляетъ... Немного раньше сза- 
ди толпы, окружавшей Егора, является 
Романъ. Въ рукахъ у него большой оско- 
локъ доски. Не торопясь, онъ взмахиваете 
ею и бьетъ по головамъ людей. Д-влаотъ 
онъ это молча, сосредоточенно, безъ раз- 
дражешя. Въ моментъ, когда Елена стръ- 
ляетъ въ Егора, Романъ бьетъ его, и Егоръ, 
охнувъ, падаетъ, увлекая за собой Прота- 
сова. Елена идетъ на толпу, угрожая ре- 
вольверомъ. Поел* ея выстрела въ толп* 
Р*бзк1й поворотъ настроешя. Кто-то удив- 
ленно и негромко восклицаетъ: „Выстре- 
лила*!.. „Гляди— упалъ"... „Ахъ, собака"... 
Кто-то б^жить со двора и оретъ: „Ребята, уби- 
ваютъ!" Другой спъшитъ за нимъ, крича: 
„Не трусь... чего испугался? Баба в*вдь". 
Отступаютъ почти вев) 

ЕЛЕНА (въ самозабвенш). 

Прочь!... Буду стрелять... Дмитрш, гд*Ь вы? Романъ... 
помогите мужу! Прочь!., зв&ри!.. 

(Романъ подходитъ къ Тр о шину, кото- 
рый сидитъ на земл* около Егора, что-то 
бормочетъ, тормошить его, и бьетъ Тр о ши- 
на доской. Тотъ мычитъ и падаетъ. Вбъ- 
гаетъ изъ-за угла Вагинъ, сильно потре- 
панный, видитъ подвить Романа) 

ВАГИНЪ 
(въ рукъ у него кирпичъ). 

Что ты, чортъ, дЬлаешь? 

РОМАНЪ. 

А чего? 
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ВАГИНЪ (къ толп*). 

Елена... гдЬ Павелъ? 

(Романъ бросилъ доску и присвлъ на 
корточки около Протасова) 

ЕЛЕНА 
(приходя въ себя). 

Его... онъ... упалъ... (Кричитъ) Онъ убитъ! 

ВАГИНЪ. 

Не можетъ быть... 

МЕЛАН1Я 
(бЪжитъ, слышитъ крикъ Елены). 

Кто убитъ? Врете... 

ЕЛЕНА 
(направляя револьверъ на Егора). 

Это вотъ онъ... я его... 

ВАГИНЪ 
(выбиваетъ револьверъ). 

Что вы? Опомнитесь! 

МЕЛАН1Я 
(около Протасова). 

Онъ живой. Павелъ Федоровичъ!.. 

ЕЛЕНА. 

Воды... дайте воды! 

ВАГИНЪ (Мелан1и). 

Идите... воды дайте! Елена, успокойтесь... 

(Мелан1я б'вжитъ въ комнаты) 

РОМАНЪ. 

Ничего... всЬ живы... видишь, шевелятся... Такъ-ли 
бьютъ людей... и то живы остаются! 
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(Вагинъ и Елена поднимаютъ Павла. 
Онъ въ обморок*. Романъ тормошитъ 
Трошина) 

ЕЛЕНА (со страхомъ). 

Павелъ... Павелъ!.. 

ВАГИНЪ. 

Это обморокъ... 

РОМАНЪ. 

Ну, вставай... не балуй! А то я и еще дамъ... 

АНТОНОВНА (б'БЖИТЪ). 

Пашенька! ГдЬ Пашенька?.. 

ВАГИНЪ. 

Не кричите, няня... 

ПРОТАСОВЪ 
(полусознательно). 

Лена... ты? Они уб-Ьжали?.. Ага... 

АНТОНОВНА (Елен*). 

Убили... не доглядЬли... что? 

ЕЛЕНА (мужу). 

ТебЪ больно? ГдЬ больно?.. 

(Е г ор ъ очнулся, поднимаетъ голову, охаетъ) 

АНТОНОВНА. 

Берите его... несите его... 

МЕЛАН1Я 
(несетъ воду). 

Очнулся... Господи! Пейте... пейте! 
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ЕЛЕНА. 

Скажи, гдЪ больно? Тебя сильно ударили? 

ПРОТАСОВЪ. 

Мнй... нигдЬ не больно... Онъ меня душилъ... этотъ, 
вотъ... (Приходить въ себя) Лена, ты... ничего? МнЬ пока- 
залось, тебя ударили по голов*-, доской какой-то, свер- 
ху такъ... 

ЕЛЕНА. 

Н*тъ, нить.-., ты успокойся... 

ВАГИНЪ. 

А тебя... били? 

ПРОТАСОВЪ. 

Н'Ьтъ... не больно... Они, почему-то, все въ животъ 
меня, чортъ ихъ возьми... А докторъ? Онъ... живъ? 

МЕЛАН1Я. 

Живъ, живъ... Онъ — въ гостиной на диванЬ... пла- 
четъ... 

ЕЛЕНА 
(за1гЬтивъ Антоновну, со страхомъ). 

Няня... а Лиза? 

АНТОНОВНА. 

Развязала я ее... не могу я это видЬть... 

ЕЛЕНА. 

ГдЪ она? ГдЪ?.. 

АНТОНОВНА (со слезами). 

Тамъ... Платье все разорвано было... Перед-бла я 

ее... 
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ВАГИНЪ. 

Что она дЬлаетъ? 

АНТОНОВНА. 

На карточку смотритъ, на его... 

ЕЛЕНА. 

Идите къ ней, няня... прошу васъ, идите! 

АНТОНОВНА. 
Пашеньку-ТО улОЖИТЬ-бы... (Идетъ, оглядываясь) 

ПРОТАСОВЪ. 

Ничего, старуха... Просто испугался я... 

МЕЛАН1Я. 

Голубчикъ ВЫ мой... 

(Егоръ, Трошинъ и Романъ— состав- 
ляготъ другую группу. Романъ нисколько 
болъе оживленъ и подвиженъ, чъмъ всегда) 

ПРОТАСОВЪ. 

Меня? Нисколько! Я за нее испугался... мнй пока- 
залось, кто-то выстр'Ьлилъ... и потомъ — палкой по го- 
лове... или доской... 

ЕЛЕНА 
(съ гордостью). 

Меня никто не коснулся... Идемъ въ комнаты... 

ПРОТАСОВЪ. 

Я очень успешно защищался, — жалко, что ты не 
видала этого! И, знаешь, Лена, напрасно я давеча снялъ 
галоши... я-бы ихъ галошами! 
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ВАГИНЪ 
(съ улыбкой, Елен*). 

Вы видите, онъ совершенно здоровъ... 

ПРОТАСОВЪ (горячится). 

Галошами, по глупымъ рожамъ... (Егору) Вы, мило- 
стивый государь... 

МЕЛАН1Я. 

Ну, что съ нимъ говорить? Идите, лечь вамъ надо... 

ПРОТАСОВЪ. 

Позвольте... 

ЕЛЕНА. 

Подожди... Егоръ, я попала въ васъ? 

ЕГОРЪ (глухо). 

Н'Ьтъ... не попало... По голов* меня кто-то... 

РОМАНЪ (съ гордостью). 

Это я! 

(Елена съ напряжешемъ на лиц* смо- 
тритъ на Егора н на веЬхъ) 

ВАГИНЪ. 

Если-бъ ты вид'Ьлъ, какъ действовала вотъ эта мрач- 
ная машина... ужасъ! 

ТРОШИНЪ. 

Милостивые государи! Я тоже... контуженъ въ го- 
лову... 

РОМАНЪ (счастливо). 

И тебя я ударилъ... 
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ТРОШИНЪ. 

Господа... прошу запомнить это... 

ЕЛЕНА 
(пристально всматриваясь въ лицо Егора). 

Вамъ дать воды, Егоръ?.. 

ЕГОРЪ. 

Водки-бы... 

ПРОТАСОВЪ (Егору). 

Вы... ужасно глупы, сударь мой... 

ЕЛЕНА. 

Оставь, Павелъ... 

ПРОТАСОВЪ. 

Я никакихъ лекарствъ не дЬлаю, чортъ васъ возьми! 

ВАГИНЪ. 

Ну, перестань-же... 

ПРОТАСОВЪ 
(со слезами въ голосв). 

НЬтъ, подожди! Я хочу знать, за что онъ на меня 
бросился? Что я вамъ сдЬлалъ, Егоръ? Что? 

ЕГОРЪ (глухо). 

Ничего... не знаю я... 

МЕЛАН1Я. 

Вотъ на суд* узнаешь... мол другъ... тамъ теб-Ь раз- 
скажутъ! 

ПРОТАСОВЪ (съ досадой). 

Ахъ, не надо! Какой суДъ?' Я такъ высоко цЪнилъ 
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васъ, Егоръ... вы— прекрасно работаете... да! Но в'Ьдь 
я хорошо платилъ вамъ? За что же вы... 

ЕГОРЪ 
(встаетъ, глухо и со злобой). 

Не тронь меня, баринъ... 

ЕЛЕНА 
(твердо и настойчиво). 

Оставь его въ покой, Павелъ... прошу тебя! 



ВАГИНЪ (Егору). 



Вы ушли-бы.. 
Знаю... Уйду., 



ЕГОРЪ (грубо). 

(Уходить, нетвердыми шагами. Романъ 
и Трошинъ уже перешли въ изгороди 
сада, сидятъ тамъ на земл* и пьютъ вод- 
ку, принесенную Романом ъ. Егоръ молча 
подходить къ нимъ, садится и протяги- 
ваетъ Роману руку) 

МЕЛАН1Я. 

Смотрите, какой... звЬрь! 

ЕЛЕНА. 

Не трогайте его... Идемъ, Павелъ... 

ПРОТАСОВЪ (волнуясь). 

Нить, онъ возмутилъ меня... Въ нёмъ есть что-то... 
отталкивающее... Люди должны быть светлыми и ярки 

ми... какъ солнце... 

(На террасу выходить Лива. На ней на 
дЪто б'влое платье. Она красиво и странно 
причесана. Идетъ медленно, какой-то торже- 
ственной поступью; на ея лиц-в застыла не- 
ясная, загадочная улыбка. Свали ея Анто- 
нов па) 
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ЛИЗА. 

Прощайте! Н'Ьтъ, не говорите ничего... Я решила... 
я ухожу!.. НЬтъ, н'Ьтъ, не надо возражешй... Я ухожу 
далеко и надолго... навсегда. Вы знаете? Вотъ: 

(Она останавливается и негромко, съ 
улыбкой, читаетъ написанное на оборот* 
фотографической карточки Чепурного) 

Милый мой идетъ среди пустыни 
Въ знойномъ морЬ краснаго песка... 
Знаю я, въ дали туманно-синей 
Ждетъ его пустыня и тоска... 

Солнце, точно чье-то злое око 

Молча смотритъ съ небажгучимъвзглядомъ... 

Я приду и встану съ милымъ рядомъ— 

Трудно ему тамъ и одиноко! 

(Нап'Ьваетъ какой-то странный, унылый 
мотивъ. Тихо) 

Мой милый— строенъ и высокъ, 
А я— красива и легка, 
И оба мы, какъ два цвЪтка, 
На красный брошены песокъ... 

(Молчитъ. Вздохнувъ, читаетъ снова) 

И вдвоемъ, объяты жгучимъ зноемъ, 
Мы пойдемъ далеко по песку, 
И въ пустыне мертвой мы зароемъ 
Онъ— свои мечты... а я—тоску... 

(Задумчиво смотритъ на всъхъ. Улы- 
бается) 

Вотъ и все. Это я— для Бориса... Вы его знаете, Бо- 
риса?... Н'Ьтъ? (Идетъ въ садъ) Мнй очень жаль васъ... 

мнЪ очень жалко... 

(Антоновна, недружелюбно взглянувъ на 
Елену, идетъ за ней) 

ЕЛЕНА 
(тоскливо и тихо). 

Павелъ... Павелъ... ты понимаешь? 
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ПРОТАСОВЪ (удивленъ). 

Какъ это хорошо, Лена! Дмитрш, ты понялъ? Какъ 
это хорошо! 

ВАГИНЪ (жестко). 

А ты понялъ, что она сошла съ ума?.. 

ПРОТАСОВЪ (не вЪритъ). 

РазвЪ, Лена? 

ЕЛЕНА (негромко). 

Идемъ... идемъ за ней... 

(Всв трое идутъ въ садъ. У изгороди 
сидитъ Егоръ и съ угрюмой ненавистью 
въ глазахъ сл'Ьдитъ за ними. Трошииъ 
что-то невнятно бормочетъ, щупая голову и 
плечо дрожащими руками) 

РОМАНЪ. 

Ничего... Меня не такъ били... а я— вотъ онъ!.. Ста- 
ло-быть, молчи... Живъ и — ладно... 

ВАГИНЪ (задумчиво). 

Одинъ... среди пустыни... 

Въ знойномъ мор* краснаго песка... 

Занавгьсъ. 



АЛЕКСАНДРЪ КИПЕНЪ. 
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I 

Забродчикъ Гришка Лоббвъ и заводскш прикащикъ 
Дёмка Щендерюкъ пьянствовали весь день и только 
къ вечеру собрались домой. ГриппсЬ хотелось еще по- 
гулять на деревни и онъ долго не соглашался сопро- 
вождать Демку. Шендерюкъ торопился, но не хотЪлъ 
идти одинъ по косЬ, мимо забродческихъ куреней. Его 
не любили тамъ, могли задраться по случаю праздника 
и посчитать ребра. КромЪ того, онъ разсчитывалъ, что 
Гришка доставить его на своемъ досчанникЬ къ Би- 
рючему острову, щЪ стоялъ рыбный заводъ Шесте- 
рикова. 

Лобовъ угадывалъ Демкины мысли и сознавалъ 
преимущества своего положешя. Упершись спиной въ 
высокШ плетень и разставивъ ноги, онъ на всЬ. уго- 
воры Демки отрицательно моталъ головой, щурилъ 
глаза, куражился и фыркалъ: 

— Хм...хха! Нешто я могу съ господиномъ прика- 
щикомъ иттить! Это тебЪ, Демка, даже очемъ совЬстно, 
накажи меня Богъ! Какъ есть на тебЪ пальтонъ и шля- 
па, а я, наприм'Ьръ, на головЪ картузъ... 

— Чего такое шляпа? — возражалъ Шендерюкъ, сдер- 
живая досаду и раздражеше. — Спориться черезъ ее, че- 
резъ шляпу тоже нечего... Нешто я картузъ не могу 
надеть?., хотя-что я прикащикъ... Чего тамъ, Гриша, 
ей-Богу? Пойдемъ!.. 

— Ты, Демка, вродЬ все одно какъ жуликъ мо- 
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сковскш, накажи меня Богъ! Который человЬкъ посто- 
ронни!, тому ври, а я съ тобой давно обзнакомился... 
настоящая ты есть сволочь и больше ничего!.. Иди 
одинъ!.. 

— Пойдемъ, Гриша... 

— Нне пойду! Одинъ иди... Между прочимъ, наши 
ребята теб'Ь угощенье вынесутъ... хха, ха, ха!.. 

Посл'Ь продолжителышхъ переговоровъ, закончив- 
шихся об'Ьщашемъ купить на дорогу водки, Лобовъ, 
наконецъ, поколебался. Онъ нехотя отошелъ отъ плет- 
ня, громко плюну лъ и, заложивъ руки въ карманы, 
презрительно оглядЪлъ Демку. 

— Ишь ты! — протянулъ онъ съ искреннимъ огорче- 
шемъ: — анаеема, чтобъ ты лопнулъ! Слабости моей не 
жалЪешь... Чортъ! 

Гришка замолчалъ, но черезъ минуту снова энер- 
гично выругался; потомъ онъ решительно рванулся впе- 
редъ и пошелъ посреди улицы, подымая пыль и широко 
размахивая руками. Отъ этого у него все время воро- 
чались плечи и развевались полы поддевки. Ирика- 
щикъ молча шелъ рядомъ. 

Бездомный и всегда пьяный старикъ Данило Бурь- 
янъ, вертлявый и длинный, приплясывая, сопровождалъ 
ихъ до самаго выгона и протяжно гудЬлъ въ кулакъ: 

— У-гу-гу-у! Гу-гу-гу-у! 

У корчмы, на самомъ краю слободы, двое пьяныхъ 
мужиковъ что-то кричали д^ду, заливаясь сиплымъ. 
затяжнымъ см'Ьхомъ: 

Сумерки набегали быстро. Улица вдругъ опустела. 
Въ низкихъ крестьянскихъ хатахъ зажглись огни, и 
надъ деревней разлилась тихая вечерняя отрада. ГдЪ- 
го за плетнемъ негромко и осторожно гоготали гуси. 
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п. 

Лобову было не бол'Ье двадцати пяти лить, и лицо 
у него было красивое, смелое, съ большими глазами, 
добрыми и наивными. Шендерюкъ казался немного стар- 
ше Гришки. Коренастый, приземистый, съ пухлыми 
щеками, косой и курносый, онъ сразу производилъ 
впечатлите человека хитраго и злопамятнаго. 

Л'Ьтъ десять назадъ Демку привезли на косу купцы, 
прйзжавппе поздней осенью за рыбой. Мальчишка бой- 
К1Й и расторопный, онъ сразу приладился къ Д'Ьлу, 
сум'Ьлъ угодить купцамъ и понравился забродчикамъ. 
На сл'Ьдующш годъ Демка снова пришелъ на косу, но 
уже среди лита, и мотался тамъ до самыхъ морозовъ. 
Онъ помогалъ забродчикамъ чинить снасть, волочилъ 
съ ними мелкую рыбу, работалъ усердно, безъ устали, 
и за это его кормили. Осенью Демку опять наняли 
пргЬзше купцы, а къ зим'Ь онъ ушелъ куда-то съ боль- 
шой парией красной рыбы. 

Съ гЬхъ поръ ' Шендерюкъ сталъ появляться на 
косЬ каждое л4то и жиль съ забродчиками, въ ожи- 
данш осеннихъ заработковъ. Приходилъ онъ всегда 
иЬшкомъ, оборванный и ожесточенный, затравленный 
голодомъ. Съ пр^здомъ купцовъ Демка быстро „по- 
правлялся", съ удивительной энерпей принимался за 
работу и всячески угождалъ своимъ хозяевамъ. Когда 
же въ прошломъ году Шестериковъ сталъ строить за- 
водъ на Бирючемъ острове, онъ какъ-то сразу сум'Ьлъ 
примазаться къ постройкЬ и поступилъ въ прикащики. 
Отъ легкаго житья Шендерюкъ раздобрЪлъ, разленил- 
ся, сталъ носить городскую одежду и сделался очень 
заносчивъ. 

Забродчики добродушно смеялись надъ нимъ, а 
Гришка не давалъ ему прохода, всегда задиралъ и из- 
давался. 
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— Ваше Благородае, Демьянъ Корн'Ьичъ! — говорилъ, 
бывало, Лобовъ, низко кланяясь Демк'Ь, при дружномъ 
хохоте забродчиковъ. — Съ почтетемъ низкой поклонъ! 
Вчерась ради вашей милости дельфинъ попался... мок- 
рый весь, толстый, какъ есть прикащикъ. Одна капля 
воды, накажи меня Богъ!.. Хотя-что, напршгЬръ, безъ 
шляпы... 

Демку разбирала злость, но онъ только хмурился и 
молча отходилъ прочь. 

На косЬ Шендерюкъ бывалъ почти каждый день, не 
столько по д г Ьлу, сколько отъ скуки, такъ какъ заводъ 
еще не работалъ. Съ ранняго утра онъ уже торчалъ 
на берегу, угрюмый, неразговорчивый, курилъцыгарки 
и слушалъ разговоры забродчиковъ, или спалъ въ тени 
большой, опрокинутой вверхъ дномъ, шаланды. 

По вечерамъ онъ часто заходилъ къ Фролу Степа- 
нычу Грузнову, старому забродчику, недавно овдовев- 
шему и жившему теперь только съ своей дочкой Варь- 
кой. Молодая, крепкая дЪвка, съ несколько широкимъ 
лицомъ, загор^лымъ и слегка веснущатымъ, она при- 
влекала Демку ласковой мягкостью движенш, чувствен- 
ной, зовущей истомой, разлитой по всЬмъ членамъ ея 
гибкаго, упругаго гйла. Влечете къ ней томило и вол- 
новало Демку, дразнило его ощущетями недоступнаго 
счастья и возбуждало въ немъ то чувство слезливой, 
тающей нежности къ Варьке, то затаенную злую враж- 
дебность. У Фрола Степаныча Шендерюкъ нередко 
встречался съ Лобовымъ, который въ присутствш Варь- 
ки доходилъ до крайней степени остроум1я и безъ вся- 
кой жалости допекалъ прикащика. Сначала Варьку за- 
бавляло это, и она заливалась веселымъ, разсыпчатымъ 
см'Ьхомъ, отдававшимся въ дупгЬ Демки невыносимо 
жесткой обидой. Онъ обыкновенно отмалчивался въ та- 
кихъ случаяхъ, но лицо его каменело отъ злости, а 
глаза становились острыми и холодными. Однако, Шен- 
дерюкъ не терялъ надежды и быль настойчивъ. Онъ 
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подкупалъ Варьку своей загадочной печалью и груст- 
ной покорностью, приносилъ подарки и угощешя, и 
дЪло кончилось гЬмъ, что она стала колебаться. 

ЗамЪтивъ это, Лобовъ сразу растерялся, сделался 
грубъ съ нею, часто приходилъ пьяный и лЪзъ въ 
драку съ прикащикомъ, такъ что ей не разъ прихо- 
дилось ихъ разнимать. 

Шендерюкъ былъ сдержанъ и не проявлялъ душив- 
шаго его злорадства. Гришка совсЬмъ потерялъ голо- 
ву и возненавид'Ьлъ Демку. Непримиримые враги, они 
не торопились, однако, сводить счеты. Прикащикъ счи- 
талъ, что для этого еще не пришло время. Лобовъ на- 
деялся унизить врага передъ Варькой. Покуда же, 
вражда не мешала имъ встречаться по воскресеньямъ 
въ деревни и даже угощать другъ друга водкой. 



Щ 

Они шли рядомъ, не говоря ни слова. Гришку раз- 
дражало молчанье прикащика. Сначала онъ ни за что 
не хогЬлъ начать разговоръ первымъ, но скоро забылъ 
объ этомъ рЬшенш. Онъ сталъ кашлять, плевать и, на- 
конецъ, обнаружилъ явное нетериЬше: 

— Ты чего молчишь, Демка?.. Должно, объ Варьке 
раздумался?.. 

Шендерюкъ насторожился. 

— Я объ ей, Гришка, давно думать забылъ... но 
чтобы, наприм'Ьръ, безъ женскаго пола, именно, что это 
даже просто немыслимо... Демка не котъ, молока не 
пьетъ! — заявилъ онъ вдругъ съ вызывающей наглостью 
и цинично засмеялся. 

Лобовъ недоверчиво фыркнулъ и повелъ плечами. 

— Мое дйло сторона! — сказалъ онъ: — я на нее, под- 
люгу, глядеть даже не желаю... Тоже плакать ле стану, 
не бойсь! До меня, брать, на деревне дйвки сами лё- 
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зутъ, брать не хочу... Накажи меня Богъ! Терпеть я 
ихъ ненавижу... 

Онъ иомолчалъ и неожиданно прибавилъ: 

— Однажды я теб'Ь, Демка, ноги переломаю... 

— Чудной ты, Гришка! За что? 

— Известно, за что... Сиди на острову, нечего теб'Ь 
по косЬ шататься... 

— Не хвались, Гришка. Сказано, никакихъ Д'Ьловъ 
съ Варькой не им'Ью. Что мн'Ь съ ей? ДЬтей крестить?.. 
А что до дйвокъ, именно, что я пошутить люблю... тоже 
и ты охочш до нихъ; только у ихъ и разговоръ, что 
объ теб'Ь... 

Лобову было щиятно услышать отъ Демки такое 
признате. Ему вдругъ захотелось поварить тому, что 
говорилъ прикащикъ, и бодрое, веселящее чувство 
прошло въ немъ широкими волнами, точно одо было 
въ крови и разливалось по всему гЬлу. 

— Подмазывайся!- сказалъ онъ, задыхаясь отъ охва- 
тившаго его волнешя, и засмеялся сдержаннымъ, сча- 
стливымъ смЪхомъ. 

Шендерюкъ замЪчалъ наивную радость Лобова и 
продолжалъ дразнить его грубой, насмешливой лестью. 
Онъ говорилъ очень долго, по нисколько разъ повторяя 
одно и то же. Лживыя, осторожныя слова г Ьдкой отра- 
вой вливались въ сознате Гришки, который молча слу- 
шалъ Демку и уже не вЬрилъ ни одному его слову. 
Острое чувство досады расло въ немъ и обращалось въ 
страстную, ожесточенную ненависть къ прикащику. 

— Молчи! — прохрип'Ьлъ онъ, наконецъ, потерявъ 
терпите:— сатана, нечистая сила!.. 

Дико озираясь по сторонамъ, онъ вытащилъ изъ 
кармана бутылку и жадно сталъ пить водку, запроки- 
нувъ назадъ голову. 

Шендерюкъ засмеялся тихо и вкрадчиво. Потомъ 
онъ сдержанно крякнулъ и, присЪвъ на корточки, на- 
чалъ крутить цыгарку. На одно мгновенье свЬтъ спички 
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скользнулъ по немъ краснымъ, мигающимъ отблескомъ 
задрожалъ на придорожныхъ бурьянахъ и сразу по- 
гасъ, точно въ испуге шарахнулся куда-то въ сторону. 

Одурманенный выпитой водкой, Лобовъ долго не 
могъ собраться съ мыслями. Разорванныя и безсвязныя, 
они быстро сменяли одна другую, возникая помимо его 
воли, исчезая и возрождаясь снова. Въ нихъ вплета- 
лись неожиданный, навязчивыя слова, мелькали знако- 
мил черты, взгляды и усмешка Варьки. Сначала эти 
мысли угнетали его своей неопределенностью, мучили 
нелепой путаницей; потомъ онЬ поплыли тяжелыми, 
медленными клубами, похожими на скученный, сизыя 
облака, и сделались однообразными и монотонными... 
Вдругъ взглядъ его скользнулъ по ДемкЪ, и нередъ 
нимъ сразу вырисовалась хищная фигура прикащика, 
присЬвшаго на корточки на краю дороги, точно при- 
таившагося и подстерегавшаго добычу... Онъ сталъ ду- 
мать о Варьке, и ему отчетливо представлялись подроб- 
ности ея встр'Ьчъ съ Демкой, ихъ ласки, и слышался 
слащавый, подлый шопотъ прикащика... И каждый 
звукъ этого шопота отдавался въ немъ острой, колю- 
чей болью... тогда имъ овладевала неудержимая тоска 
и отчаянье; потомъ что-то неистово протестовало въ 
немъ противъ этой незаслуженной боли и закипала 
мстительная злоба... Воображеше уже создавало кар- 
тины будущей мести, и онъ наслаждался своей выдум- 
кой... Вотъ онъ, окруженный слободскими девками, съ 
гармошкой и песнями, проходитъ мимо Варьки и вовсе 
не глядитъ на нее, точно н-Ьтъ ея даже на свете и 
нить на свЪгЬ никакого прикащика... напрасно она зо- 
ветъ его и дЪлаетъ ему как1е-то знаки... къ дьяволу! 

Лобовъ быстро пошелъ впереди прикащика, все бо- 
лее и более увлекаясь своимъ мстительнымъ планомъ, 
придумывая къ нему .новыя и новыя подробности... По- 
томъ ему вдругъ стало жалко себя и одинокую, поки- 
нутую Варьку... 
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Впереди уже слышался шумъ моря. По кралмъ до- 
роги дремали высок1я ржаныя нивы и исчезали въ ноч- 
номъ мраке, а въ темномъ небе дрожали звезды, заго- 
рались и меркли, и вновь разгорались яркимъ, лучи- 
стымъ С1ян1емъ. У дальнихъ ветряковъ пастухи играли 
на рожкахъ, и нежные звуки степной песни сливались 
съ оглушительной музыкой сверчковъ и кузнечиковъ, 
звеневшей надъ замирающими полями. 

IV. 

У самаго моря степь обрывалась высокими, надтре- 
снутыми кручами, источенными щурьими гнездами. Въ 
одномъ только месте она сбегала внизъ легкимъ укло- 
номъ п длинной, выгнутой стрелкой врезывалась въ 
море. Это и была ведотова коса, сплошь заросшая 
красными, солончаковыми травами. Отсвечивая съ лЬ- 
ваго берега узкой бахромой белой пены, она терялась 
и пропадала въ морскомъ просторе, сливаясь съ теплой 
и влажной темнотой ночи. 

Надъ дикой кручей, на бугре, неяснымъ пятномъ 
одиноко светлила большая изба Грузнова, и привычный 
взглядъ едва различалъ на ней почерневшую очеретя- 
ную крышу, съ громаднымъ, корявымъ гнездомъ аиста. 
Вдалеке, прорезывая мракъ то краснымъ, то белымъ, 
ослепительно яркимъ глазомъ, мигалъ маякъ на Бирю- 
чемъ острове. Оттуда тянулся по воде узкш, сверкаю- 
щи клинокъ, то холодный и острый, съ радужнымъ 
отливомъ, то ярко красный, точно облитый теплою 
кровью. 

Забродчикъ Фролъ Степанычъ Грузновъ жиль здесь 
круглый годъ, лето и зиму. Высокш, плечистый ста- 
рикъ, летъ пятидесяти, съ обветреннымъ, хмурымъ ли- 
цомъ и глубокими, длинными морщинами на щекахъ, 
онъ отличался большой физической силой, былъ стро- 
гихъ правилъ, не пилъ, зналъ грамоту. 
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Среди забродчиковъ Фролъ Степанычъ пользовался 
уважешемъ за свою прямоту и честность, считался хо- 
рошимъ хозяиномъ и удивлялъ всЬхъ своей необыкно- 
венной памятью. Онъ зналъ наизусть много молитвъ и 
евангельскихъ текстовъ, всегда разсказывалъ забродчи- 
камъ обо всемъ, что видЪлъ самъ или слышалъ отъ 
другихъ людей, или читалъ въ книжкахъ. Путая содер- 
жаше различныхъ событш и смешивая прочитанное съ 
собственной выдумкой, Фролъ Степанычъ особенно лю- 
билъ разсказывать о богатыряхъ, про'Ьзжавшихъ когда- 
то въ • Азовсюя степи, о дикихъ людяхъ и святыхъ 
старцахъ, всякш разъ дополняя разсказъ новыми под- 
робностями. Онъ любилъ степь и море какой-то осо- 
бенно н'Ьжной, родственной любовью и былъ связанъ 
съ ними самыми яркими воспоминатями, превращен- 
ными его чуткой фантазхей въ чудесный, сказочныя кар- 
тины. Часто конскш черепъ или подкова, случайно най- 
денные въ степи лЪтнимъ вечеромъ, или голубоватый па- 
русъ далекаго судна въ мор'Ь, волновали его отдален- 
ной загадкой, полной смутнаго, поэтическаго значешя. 
Тогда онъ щпурочивалъ свою находку къ какому-ни- 
будь старому предант или выдумывалъ новую, длин- 
ную и запутанную сказку. 

Большой каменный столбъ, стоявшШ въ пол'Ь за из- 
бой Грузнова, давно уже сделался источникомъ фанта- 
стическаго сказатя о древнемъ витязи, сраженномъ на 
этомъ м'Ьст'Ь въ неравномъ бою съ татарами. Фролъ 
Степанычъ самъ глубоко в'Ьрилъ въ действительность 
своего вымысла и собственноручно нацэрапалъ на 

камни: 

„Здесь лежитъ Ребро въ 
емъ въ*су семь Пудовъ". 

Зимою, когда забродчики уходили въ деревню и 
Фролъ Степанычъ оставался одинъ на косЬ, онъ про- 
водилъ безъ сна долия, темныя ночи, отдаваясь не- 
удержимымъ, фантастическимъ думамъ. Тогда иередъ 
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нимъ возпньчли впденш, души давно умершихъ людей 
являлись ему и изрекали пророчества, жутшя и неопре- 
деленный... Оиъ слышалъ, какъ въ степи бушевали 
ветры и въ буйиомъ бег6 кричали что-то челов-Ьчьимъ 
голосомъ, и расточали жалобы, плакали, стонали и гне- 
вались. 

V. 

Поравнявшись съ избою Грузнова, Лобовъ и Демка, 
по какому-то молчаливому соглашенш, свернули съ 
дороги и зашли къ Фролу Степанычу. Тамъ было 
много народа. Забродчики, молодые и старые, сидели 
на широкой завалинки, и въ темноте нельзя было раз- 
глядеть ихъ лица. Они курили цыгарки и молча слу- 
шали хозяина, разсказывавшаго, прочитанное или слы- 
шанное имъ где-то, повествовате о судьбе Васшпя 
Шибанова. 

Сидя на завалинке, поджавъ подъ себя ноги и по- 
ложивъ на колени вытянутыя, жилистыя руки, Фролъ 
Степанычъ говорилъ тихо и медленно, растягивая слова, 
и речь его звучала важно и вразумительно. 

Заметивъ пришедшихъ, онъ замолчалъ, нахмурился 
и сдержанно ответилъ на ихъ приветств1е: 

— Добрый вечеръ!.. 

Забродчики заворочались и осторожно передохнули. 
Варька, неподвижно стоявшая въ сенцахъ, прислонясь 
къ косяку дверей, сошла на крыльцо, тихо ступая бо- 
сыми ногами, и села, подперевъ кулаками щеки. Ло- 
бовъ и Демка, смущенные, стали въ стороне. Среди на- 
ступившей тишины, Грузновъ продолжалъ спокойнымъ, 
груднымъ голосомъ: 

— Разгневался тогда царь, задумалъ злобное дЬло. 
А Василш стоить передъ имъ съ радостью, идетъ отъ 
его вроде какъ бы с1яте, ничего не боится, ни обиды, 
ни муки. Осерчалъ тогда царь, встрамилъ ему въ ногу 
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копье чижолое, наскрозь пробилъ, кровь пошла, земля 
кругомъ красная стала... Сталъ Василш письмо читать, 
громкимъ голосомъ, всю чисто правду царю прочитал ъ. 
Такъ и такъ, говорить, безразсудный ты есть царь, за 
что в'Ьрнаго воеводу обижаешь? ПоглядЪлъ царь на 
Васшпя, видитъ — Божш ангелъ за имъ стоитъ, крылушки 
у его алмазныя, на глазахъ слезы блестятъ. И никто 
того ангела не видитъ, одному царю видать его. Ото- 
шло у его сердце, сталъ онъ царскую р-Ьчь держать. 
Ты, говорить, Василш, не гонецъ, не рабъ, другъ ты 
мой товарищъ. Скажешь про ихнюю измЬну — помилую, 
не скажешь — царскаго своего слова мЬнять не стану... 
Повели Ваську въ острогъ, стали съ его шкуру сди- 
рать, кости дробить, жилы вытягивать — молчитъ Вася, 
противъ совести н'Ьту у его слова... Подъ конецъдалъ 
знакъ, воды попросилъ, выпилъ глоточекъ; посля того 
открылъ глаза, руки вытянулъ: Господи, владыко жи- 
вота моего! Пршми душу раба твоего Васшпя... И по- 
шелъ отъ его свить кругомъ, и приняли ангелы душу 
его, понесли къ престолу Божьему... 

Голосъ Грузнова едва заметно задрожалъ и обор- 
вался. Онъ низко опустилъ голову. Молчали и заброд- 
чики, растроганные до слезъ подвигомъ и мучениче- 
ской кончиной Шибанова. Грузновъ долго сидЪлъ въ 
какомъ-то подавленномъ раздумье. Наконецъ, онъ под- 
пялъ голову и, весь охваченный порывомъ скорби и со- 
страдашя, сказалъ тихо, ни къ кому не обращаясь: 

— Безразсудный былъ царь!.. Безразсудный! 

При этихъ словахъ всЬ задвигались и заговорили 
разомъ, волнуясь и перебивая другъ друга. Жестотя 
слова упрека и осуждешя раздались противъ царя, 
утратившаго вдругъ въ ихъ глазахъ свое грозное вели- 
ч1е. СовсЬмъ еще молодой забродчикъ Егорка, веселый 
и безшабашный мальчикъ, не могъ произнести ни слова 
и сдерживалъ свое волнете короткимъ, д^ланнымь 
кашлемъ. Лобовъ старался осторожно скрыть слезы, 
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вдругъ выступившая у него изъ глазъ и доставивши 
ему странное, неожиданное облегчеше. 

— Тятя, а куды-жъ воевода д*вался? — спросила 
Варька, когда вс*, наконецъ, затихли. 

— До польскаго царя въ службу пошелъ, — задум- 
чиво произнесъ Фролъ Степанычъ. 

Грузновъ еще долго разсказывалъ о Грозномъ цар* 
и о Самозванц*, котораго считалъ дМствительнымъ на- 
сл*дникомъ русскаго престола. Потомъ, по просьб* за- 
бродчиковъ, онъ вспоминалъ различныя б*дств1я, испы- 
танныя имъ въ мор*. Украшенныя вымысломъ, воспо- 
минатя • эти поражали необыкновенной картинностью 
содержатя и вызывали среди слушателей глубоко со- 
чувственное волнеше... 

Варька была разстроена. Мучительно хот*лось знать, 
отчего плакалъ Лобовъ. Въ первый разъ она вид*ла 
его слезы, и теперь ее волновала какая-то смутная до- 
гадка, было какое-то предчувств1е своей вины, и томило 
безотчетное чувство раскаянья. 

— Страшно въ мор*, тятя? — спросила она вдругъ, 
разсЬяннымъ, безразличнымъ тономъ. 

Грузновъ пристально посмотр*лъ на нее. 

— На земл* страшн*й, — отв*тилъ онъ сурово, глу- 
химъ голосомъ. 

Варька смутилась и вспыхнула. Она вошла въ С*нцы, 
но черезъ минуту снова появилась на порог*. Поднявъ 
руки и откинувшись назадъ стройнымъ молодымъ ста- 
номъ, она потянулась и вздрогнула; потомъ безшумно 
скользнула вдоль ст*ны по завалинк* и вышла на до- 
рогу. 

Шендерюкъ подождалъ немного и сталъ прощаться, 
но его неожиданно задержалъ Фролъ Степанычъ. 

— Ну что на завод*?— спросилъ онъ, испытующе 
оглядывая Демку: — хозяинъ пргЬхалъ? 

— Вчерась пргЬхали, подъ вечеръ. 
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— Много посуды на осень готовили? 

— Тысячъ триста. 

— Большая охота! Кажись, Фундуклей Митричъ за 
одинъ разъ всю добычу выловить. Мы по десяти тыщъ 
ставимъ и то много... Н-Ьту теперь такой охоты, какъ 
раньше была... Черезъ это и рыба перевелась, что ходу 
для нея нЬту. 

— Тоже и рыба теперича умнМ стала, подъ ниэбмъ 
идетъ, низовкя, значить, рыба... по-подъ крючьями... 

— Вся посуда готова? 

— Немного осталось. 

— Ишь ты! А у насъ ребята только-что за работу 
берутся... 

— На деревн* хохлы давно справились, — сказалъ 
кто-то изъ забродчиковъ: — давно у нихъ все чисто го- 
тово. 

— Готовить нечего! Какая у хохла посуда? Все 
одно какъ волосъ у лысаго. 

— Съ хохла какая польза? РазвЪ онъ что пони- 
маетъ? — съ пренебрежешемъ заявилъ прикащикъ. 

— Какой съ его забродчикъ, ежели онъ хлЪбъ 
сЬетъ? 

— Съ кажнаго трудящаго человека польза есть, — 
примирительно сказалъ Фролъ Степанычъ. — На Денисо- 
вой косЬ кате забродчики?.. Подъ Бердянскомъ... Доб- 
рый народъ, нечего сказать!.. ВсЬ чисто хохлы! 

Въ разговоръ вмешались друпе забродчики, и ухо- 
дить уже было неловко. Демка разсЬянно слушалъ ихъ 
и невпопадъ отвЪчалъ на разспросы Фрола Степаныча. 

VI. 

Варька стояла, заложивъ руки за спину, и напря- 
женно прислушивалась къ доносившемуся до нея разго- 
вору. Ее раздражала неловкость Демки, и было обидно 
ждать черезчуръ долго. ДолетавшШ къ ней голосъ при- 
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кащика казался медлительнымъ и равнодушнымъ, какъ 
будто онъ нисколько не торопился выйти къ ней и не 
думалъ даже о томъ, что она ждетъ его на дороги. 
Гришка давно пришелъ бы, никого-бъ слушать не сталъ... 
И ужъ ей казалось, что Демка никогда не любилъ ее, 
а все только вралъ, чтобъ своего добиться. ЗагЬмъ и 
подарки носилъ, и хитрости говорилъ разныя... Вотъ 
Гришка любилъ по настоящему, безъ памяти. Только 
что онъ пьяница, драться любитъ, никогда коггЬйки у 
его нЬтъ... а Демка умный, голосъ у его прхятный, 
н'Ьжный... опять же у его всегда деньги есть... Объ 
дЪл г Ь надо ему толковать съ тятькой, насчетъ охоты, 
какъ и что, когда зачинать... 

Варьке хотЬлось уже найти для Демки всевозмож- 
ныя оправдатя, но онъ упорно рисовался въ ея во- 
ображенш холоднымъ и непр1ятнымъ, съ косыми гла- 
зами, мутными и влажными. Прежде онъ часто смот- 
рЪлъ на нее точно такимъ, застывшимъ и хищнымъ 
взглядомъ, иона всегда угадывала его нечистыя мысли... 

Услышавъ шаги, Варька быстро обернулась и тот- 
часъ же узнала Лобова, робко подходившаго къ ней и 
бормотавшаго что-то непонятное. Она нахмурилась и 
грубо спросила: 

— Чего надо? 

Лобовъ сразу умолкъ, глупо переминался съ ноги 
на ногу и хлопалъ глазами. 

— Ну? чего надо? 

Стараясь овладеть собой, Гришка откашлялся гром- 
кимъ, рЪшителышмъ кашлемъ. Потомъ онъ заложилъ 
руки за спину подъ поддевку, отставилъ ногу и при- 
стально поглядЪлъ на сврй сапогъ съ высокимъ ка- 
блукомъ. 

— Ежели я въ чемъ виновенъ, прости, Варя... 
Варька отвернулась. 

— Богъ простить. 

— И ты прости... Я, Варя, характера своего сдер- 
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жать не могу... простой я... а Демка хитрый... Сказы- 
валъ, думать объ тебЪ забылъ, а ты ему веришь... 

— Не ври, Гришка!.. Ничего тебЪ не выйдетъ, все 
одно не пов г Ьрю... Уходи! 

— Хм... не поваришь? не вйрь!.. Сделай милость, 
не в'Ьрь!.. Только, ежели ты съ Демкой, зач г Ьмъ тогда 
меня крутила? То я, то Демка... Нешто такъ хорошо, 
Варя? 

— Прежде ты былъ, а сейчасъ Демка... и все! 
Уходи! 

— И уйду!.. Сохнуть черезъ тебя тоже очемъ не 
буду... 

— Не будешь?.. А объ чемъ давеча плакалъ?.. 

— Ничего не плакалъ... До меня на деревни д-Ьвки 
сами лЪзутъ, брать не хочу... 

— Ну и бери! Чего не берешь, коли л'Ьзутъ... Твоя 
воля, помехи нЬту! 

— Настоящей тоже и воли нЪту... Когда-бъ у меня, 
Варя, воля такая была, сколько я въ себе силы имею!.. 

Варька вдругъ засмеялась, звонко, съ буйнымъ, не- 
удержимымъ задоромъ. Страстнымъ призывомъ и обЪ- 
щатемъ отозвался этотъ емЪхъ въ сознанш Гришки, 
у него закружилась голова, и что-то светлое .поплыло 
передъ глазами. Онъ быстро обнялъ Варьку, сильно 
прижалъ ее къ себе, такъ что она почти отделилась 
отъ земли, и горячо поц г Ьловалъ въ губы... 



Когда Демка вышелъ на дорогу, онъ уже никого не 
засталъ тамъ. Издалека доносились обрывки пЬсни, и 
слышался нужный, переливчатый смЬхъ Варьки. При- 
кащикъ остановился, прислушиваясь къ ихъ голосамъ, 
стараясь угадать, въ какой стороне они скрылись. Ночь 
была тихая, тихая. Неподвижныя ржаныя нивы словно 
замерли въ нЪжномъ цйломудренномъ снЬ. 

Демка еще постоялъ немного, потомъ онъ съ доса- 
дой заскрежеталъ зубами и пошелъ одинъ но косе. 

14 
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УП. 

Осенняя охота на красную рыбу начиналась въ 
концй августа или въ началЬ сентября. По обычаю, 
забродчики выходили въ море всЬ сразу. Передъ отхо- 
домъ въ баркасахъ ставили образа на кормахъ и мо- 
лились Богу. Грузновъ громко читалъ „ВЪрую" и „Отче 
нашъ", забродчики сосредоточенно подпевали хоромъ, . 
крестились, говорили другъ другу- »въ добрый часъ!" 
„съ Богомъ!" и отплывали. 

По началу ловъ бывалъ слабый. ПопадалисЬ дель- 
фины, севрюга, одиночные икряные осетры и мелкая 
б'Ьлуга. Въ сентябре начинался настоящш ходъ,.и много 
рыбы проходило тогда мимо Бирючаго острова, къ Дон- 
скому гирлу. 

Забродчики „дружили" по пять, шесть человЪкъ и 
работали сообща. У каждаго была своя посуда и сЬти; 
баркасъ или шаланду пр16бр'Ьтали на обпця средства 
и на это не жалили денегъ, платили по сто рублей и 
дороже. За судномъ всегда хорошо смотрели, часто кра- 
сили его въ разные цвйта и давали назвате. 

— Худой баркасъ — все одно какъ кадушка! — гово- 
рилъ, бывало, Лобовъ, объясняя Егорк'Ь, какъ греки дЬ- 
лаютъ баркасы въ ГеническЬ — грекъ-то, онъ даже 
очемъ хитрый... Что ему?.. Не догляди за имъ, чисто 
все судно спортитъ... такъ что даже моря его посля не 
принимаетъ... Вотъ наша „Сонька" — ды-къ вотъ баркасъ 
настоящш! Дай мн'Ь Господи гробъ такой, какъ энтой 
баркасъ! Накажи меня Богъ!.. 

Все лЪто шли приготовления къ осенней охогЬ. За- 
бродчики готовили посуду, по ц'Ьлымъ днямъ оттачи- 
вали железные крючья, смолили бичеву, чинили па- 
руса, конопатили досчанники и шаланды. Заводъ не 
принималъ еще мелкой добычи, и неводили рЪдко. Въ 
св'Ьжую погоду— съ вечера забрасывали сЬти, а на раз- 
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св'Ьт'Ь собирали рыбу. Шла селявка и сельдь. Въ тих1е 
дни кидали переметы и ловили бычковъ. 

Въ начал* августа погода сразу засв-Ьж'Ьла. Ни- 
сколько дней съ моря рвалъ холодный сЬверо-восточный 
в'Ьтеръ. Взрывая песокъи раковины, разбивались у бе- 
рега грязно-желтыя, вадгЬненныя волны. За перекатомъ 
море отливало мутной зеленью и сразу темнело, и уже 
до самаго горизонта пшрок1я волны отсвечивали воро- 
неной сталью. Он* глухо и монотонно вторили въ отда- 
ленш береговому прибою, и по всему морю бегали и 
догоняли другъ друга бйлые, кудрявые барашки. Не- 
далеко отъ берега носились надъ водою стропе мар- 
тыны и пролетали зорк1я б-Ьлыя чайки, а надъ ними 
синило холодное небо. 

Забродчики торопились, боясь пропустить начало 
хода, и на косЬ кшгЬла работа. Стучали молотки, виз- 
жали напилки, пахло смолой и дегтемъ. Фролъ Степа- 
нычъ ц^лые дни проводилъ на косЬ, среди забродчи- 
ковъ, давалъ совЬты и указатя, ободрялъ отставшихъ 
и, зорко поглядывая на море, говорилъ, что „еще до 
хода далеко". 

Посл^ н'Ьсколькихъ дней свежей погоды наступило 
затишье. Къ ночи повернулъ в'Ьтеръ, а на разсв-ЬгЬ 
море уже было почти спокойнымъ. При косыхъ лучахъ 
солнца, оно змеилось мелкой блестящей рябью, а по 
ней неправильнымъ узоромъ тянулись гладк1я, свЪтлыя 
полосы, точно узте проселки. Далеко, далеко, среди 
мутныхъ бЬлесоватыхъ тоновъ моря, виднелись тонюя 
лиловыя очерташя Бирючаго острова и на немъ, словно 
вонзившшся въ бирюзовое небо, высокш бйлый маякъ. 

На косЬ уже шла работа, когда въ мор* неожиданно 
появились заводскхя шаланды, и забродчики сразу до- 
гадались, въ чемъ д г Ьло. 

— Нехорошо, Фундуклей Митричъ! — говорилъ Груз- 
новъ Щестерикову, когда тотъ къ вечеру пргЬхалъ на 
косу:— моря то лько-что заиграла, а ужъ ты виередъ забЪ- 

14* 
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жалъ, не дождался... Все одно добычи не будетъ. Не 
по-сосЬдски выходить, Фундуклей Митричъ! 

Заводчикъ былъ искренне удивленъ словами Фрола 
Степаныча. 

~ Чудакъ челов'Ькъ! - говорилъ онъ, добродушно 
разводя руками: — нешто я твою посуду поставилъ? Го- 
воришь, добычи не будетъ? А тебЪ что? Нешто я съ 
тебя какую неустойку, што-ль, требую? На то воля 
Божья! Но чтобы другого ждать, лодыря какого-небудь, 
я не согласенъ!.. не намЬренъ! Съ какой стати?.. Ты 
говоришь: не по-сосЬдски... Кто отъ меня обиду ви- 
далъ?.. Ну-ка, пущай ребята екажутъ!.. 

Забродчпки заволновались. 

— Обиду, в'Ьрно, что не видали, а только зач'Ьмъ 
жадность доказываешь? 

— Поспеешь! 

— Завсегда разомъ охоту зачинать надо... 
Шестериковъ былъ огорченъ и горячо оправдывался, 

не понимая неудовольств1я забродчиковъ, которые и 
поел* его огкЬзда долго не могли успокоиться. На 
всякш случай, чтобы не пропустить начало хода, они 
решили выслать въ море одинъ баркасъ и поставить 
посуду „для повЪрки". 

УШ. 

Въ первую очередь вызвался идти въ море Лобовъ. 
Съ нимъ былъ Егорка, помогавшш ставить посуду. Еще 
съ вечера они снесли на „Соньку" якоря, в'Ьхи съ флаж- 
ками и сложили школды съ крючьями. Сначала думали 
идти на веслахъ, но Фролъ Степанычъ обЪщалъ на утро 
„погоду", и пришлось приготовить парусъ. 

Раннимъ утромъ они уже были далеко въ мор-Ь. 
Подойдя совсЬмъ близко къ Бирючему острову, Лобовъ 
бросилъ якоря и забилъ свайку; потомъ онъ укрЬпилъ 
конецъ съ огромной связкой деревянныхъ ноилавковъ, 
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гюставилъ тгЬху и вдвоемъ съ Егоркой началъ разма- 
тывп'ь бичеву, съ подв&шенными къ ней острыми 
крючьями. Время отъ времени они привязывали къ би- 
чев'Ь больше узлы поплавковъ и вбивали колья. 

— Гляди, крепче шаматъ подвязывай! — говорилъ 
Лобовъ, показывая Егорк'Ь, какъ нужно укреплять по- 
плавки. 

Работа шла медленно, и только къ полудню имъ уда- 
лось закрепить второй конецъ бичевы. Лобовъ поста- 
вилъ около шести тысячъ крючьевъ, почти половину 
своей посуды. 

Переламываясь на острыхъ гребняхъ волнъ, мель- 
кая парусомъ и шлепаясь по вод'Ь днищемъ, опусгЬв- 
Ш1Й легкш баркасъ медленно возвращался къ берегу 
Егорка, лежа на корми у руля, курилъ цыгарку. Ло- 
бовъ, задравъ голову, слЪдилъ за плавнымъ полетомъ 
болыпихъ, черныхъ баклановъ. 

— Эхъ жалость, Егорка, ружжа н'Ьту!.. Сичасъ бы 
баклана убилъ, накажи меня Богъ!.. Очемъ даже съ его 
пища хорошая... 

— Рыбный духъ у ей... 

— Хм... духъ рыбный? Закопай въ землю дня на 
три, а посля жарь,— никакого духу не будетъ... 

С Егорка съ живымъ любопнтствомъ пошотрЪлъ на 
Лобова, ожидая продолжетя начатаго объяснешя. 
■нулля у ей духъ отюшаеть! — ув-Ъренно подтвер- 
Г" 
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дельфина снимать, ты погляди на его, на морду... глаза 
у его каюе? Просто съ ихъ слеза бьетъ во какая, какъ 
горохъ все одно... Просто бьетъ и бьетъ слеза, ажъ по- 
кедова сдохнетъ. 

— Все плачетъ? 

— Просто такъ плачетъ, что глядЪть на его жалко, 
накажи меня Богъ! Тоже и ему смерть принимать не 
сладко, хотя-что сказать ничего не можетъ. 

Егорка вздохнулъ и машинально посмотр'Ьлъ въ 
сторону. 

— Погляди, Гришка! — вдругъ закричалъ онъ, под- 
нимаясь и пристально вглядываясь въ недалекш уже 
берегъ косы:— прикащикъ съ Варькой въ проходку гу- 
ляютъ, все одно какъ паничъ съ барышней... 

Подъ килемъ баркаса зажурчали ручьи, онъ сразу 
накренился влЪво и сд'Ьлалъ посл'Ьдтй, плавный по- 
воротъ. Парусъ заполоскалъ и туго надулся справа. 
Баркасъ сначала взмыло на м'Ьст'Ь, потомъ онъ мягко 
осЬлъ и подъ сильнымъ креномъ, почти зачерпывая 
правымъ бортомъ воду, быстро пошелъ къ берегу. 

Лобовъ, бледный и озабоченный, стоялъ на банк*, 
держась одной рукой за мачту, и оралъ во все горло: 

— Демка-а, стой! Сто-ой, Де-е-емка-а! ДЬло есть, 
стой-ой!.. 

Прикащикъ не оборачиваясь шелъ по косЬ, обняв- 
шись съ Варькой, и они направлялись къ изб* Фрола 
Степаныча. 

IX. 

Вечеромъ забродчики долго возились на берегу, по- 
могая другъ другу оттащить подальше досчанники и 
баркасы, чтобы ихъ не смыло въ море и не разбило 
волной. Уже было совсЬмъ темно, а они все еще стояли 
на берегу, облЪпивъ большую шаланду напряженно 
вытянутыми руками, и волочили ее по песку дружными 
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хватками. И долго еще слышалась среди нихъ протяж- 
ная, разорванная в'Ьтромъ команда: 

— Ого-о-опъ... еще разъ! Ого-о-опъ!.. 

Ночью разыгралась буря. Металось и грохотало море, 
жалобно скршгЬли снасти баркасовъ и косяки куреней. 
Въ темнот* видны были б'Ьлые клочья п^ны, кипевшей 
на гребняхъ громадныхъ волнъ; далеко заливавшихъ 
берегь. 

— Концы хорошо кр'Ьпилъ, Гришка? — спрашивали 
забродчики, тревожно поглядывая на море. — Гляди, 
какъ бы посуду не сорвало... 

— КрЪпить-то я хорошо кр'Ьпилъ, концы-то... — съ 
досадой отв'Ьчалъ Лобовъ: — а кто ее знаетъ? Можетъ, 
выдержитъ... 

X. 

Только къ вечеру слЪдующаго дня буря стала сти- 
хать. При заходящемъ солнц* широкхя волны отсве- 
чивали темно-зейенымъ стекломъ, и много бЪлыхъ чаекъ 
качалось на нихъ недалеко отъ берега. Большой красно- 
коричневый валъ мокрыхъ камней и ракушекъ окай- 
млялъ гладко отшлифованный песчаный берегь, и 
первобытно дикими казались эти мйста, какъ въ пер- 
вый день сотворешя М1ра. 

На разсвЪгЬ Егорка и Гришка сдвинули баркасъ 
въ воду и на веслахъ пошли въ море осмотреть по- 
суду. 

— Труды къ чорту! Кажись, сорвало!..— говорилъ Ло- 
бовъ, когда они подходили къ мЪсту заброда. — А-а, 
чтобъ ты лопнула, накажи меня Богъ!.. Куда прешь? 
Стой!:. Стой!.. Кидай весла... Багромъ держись! багромъ, 
чортова голова! 

Егорка захватить багромъ бичеву и подтянулся къ 
в^хй. Потомъ они подняли тяжелые якоря и стали со- 
бирать посуду. Баркасъ медленно подвигался впередъ. 
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Приходилось идти бичевой и работать баграми, потому 
что острые крючья рани ги руки. По направленш би- 
чевы было видно, что сорванный конецъ снесло на за- 
водстя снасти. 

Гришку грызла досада. Жалко было даромъ потра- 
ченный день и пропавшие якоря, съ которыхъ сорва- 
лась снасть. Онъ работалъ молча, сердито и недовер- 
чиво поглядывая на Егорку, глубоко обиженнаго этимъ 
внезапнымъ отчуждешемъ. 

— По сторонамъ глядеть нечего!— съ раздражетемъ 
говорилъ Лобовы — тутъ, брать, дело справлять надо!.. 
Нечего тебе носомъ крутить!.. 

— Носомъ крутить... носомъ крутить... — недовольно, 
но осторожно повторилъ Егорка. 

— Поговори еще!., тоже!.. Нечего лодыря корчить!.. 

Однако, работа шла хорошо. Баркасъ уже сталъ осе- 
дать отъ тяжести собранной посуды, когда изъ-за длин- 
наго, песчанаго откоса показалась большая, черная 
шаланда. 

— Ребята съ заводу... тоже посуду сбираютъ, — тихо 
пробормоталъ Егорка, не прерывая работы. 

Шаланда медленно шла навстречу баркасу. Трое 
гребцовъ работали на ней лениво и вяло, точно сонные, 
часто останавливались и долго сушили весла. У праваго 
борта стоялъ Демка и ловко собиралъ багромъ бичеву. 

— Демка-а, не спута-ай!— протяжно закричалъ Ло- 
бовъ, щуря глаза и пристально вглядываясь туда, где 
на поб^л^вшей отъ зноя воде тихо подвигалась ша- 
ланда, тяжелая и черная, словно отлитая изъ чугуна. 

— Не спу-у-та-ай!.. Посля разби-ра-ать долго-о!.. 
Въ ответь послышался ехидный, визгливый смЬхъ 

прикащика и громкш хохотъ гребцовъ. Гришка, озада- 
ченный, не понимая въ чемъ дело, прервалъ работу и 
безпомощно осмотрелся вокругъ. Между темь, шаланда 
пошла быстрее, и уже видно Г. л о, что въ ней, кром'Ь 
Демки, работали баграми еще двое гребцовъ. 
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— Нашу посуду сбираютъ... съ того краю... — испу- 
ганно и торопливо скавалъ Егорка. 

— Нашу сбираютъ... Нечего тебЪ врать!.. — отвЪтилъ 
Лобовъ смущеннымъ, неувЪреннымъ тономъ. 

Однако, онъ и самъ понималъ уже, что Егорка правъ. 
Охваченный быстро нароставшей тревогой, онъ вдрутъ 
сталъ метаться по баркасу, хватаясь безъ толку то за 
багры, то за весла, переставляя сложенные у кормы 
якоря и сердито взглядывая на Егорку. Спйша и путая 
бичеву, онъ снова началъ быстро собирать посуду, въ 
безпорядкЪ сбрасывая ее въ баркасъ, и бешено закри- 
чалъ Егорке: 

— Шибче! Шибче, говорю, дьяволъ! 

Они разогнали баркасъ навстречу шаланде, которая 
неслась на нихъ. Разстояте между ними быстро умень- 
шалось, и Лобовъ уже чувствовалъ, какъ натянулась 
бичева. Тогда онъ сразу оставилъ работу и, съ подня- 
тымъ багромъ въ руки, сталъ ждать встречи. Насту- 
пило тягостное, оцЪпенЪлое затишье. Лобовъ, съ крепко 
стиснутыми челюстями и потемневшими глазами, стоялъ 
у борта, точно заставили въ напряженномъ ожиданш. 
Егорка, едва дыша, боязливо взглядывалъ на Лобова. 

Шаланда была уже шагахъ въ двадцати отъ бар- 
каса, когда гребцы неожиданно, какъ по команде, бро- 
сили багры и сЬли на весла. Въ руки Демки блеснулъ 
топоръ; широко размахнувшись, онъ ударилъ по борту 
шаланды и перерубилъ бичеву. Въ ту же минуту что- 
то зашелестело въ воздухе, и тяжелый багоръ, брошен- 
ный со страшной силой Лобовымъ, шлепнулся въ воду, 
недалеко отъ прикащика. 

Шаланда вздрогнула и сразу осЬла. Потомъ, уже 
совсЬмъ недалеко отъ баркаса, она ловко обернулась на 
мйстй и, оставляя въ водЪ крутяпцяся воронки, пошла 
обратно на шести веслахъ. Демка стоялъ на корме и 
хохоталъ во все горло. 
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XI. 

Лобовъ возвратился удрученный не столько потерей 
посуды, сколько издЪвательствомъ Демки. Егорка весь 
день былъ возбужденъ до крайности. Рассказывая за- 
бродчикамъ подробности этого случая, онъ обиженно 
тянулъ носомъ и каждое слово сопровождалъ божбой 
и отборными ругательствами. 

Забродчики были очень взволнованы. 

— Чего такое за новости! 

— Никогда этого не бывало, чтобы посуду грабить... 

— Середь б-Ьла дня разбойство! 

— Заводъ ему запалить, ребята, вотъ что! 

— Чего смотреть въ сам-д'Ьл'Ь? Запалить къ чорто- 
вой матери! 

Фролъ Степанычъ, встревоженный, слушалъ заброд- 
чиковъ, укоризненно качалъ головой и старался ихъ 
урезонить. 

— Впередъ, ребята, добромъ его попытать надо. На- 
лить заводъ завсегда поспеете... 

— Нечего его добромъ-то! Нешто енъ посуду доб- 
ромъ грабилъ? 

— Котораго человека добромъ, котораго огнемъ надо. 

— Этта енъ нашу посуду для подпалу забралъ! 

— Хха, ха, ха! ВЪрно, что для подпалу! 

— Нибезприм'Ьнно сичасъ ему заводъ подпалить! — 
деловито заявилъ Егорка. 

Грузновъ строго огляд'Ьлъ его и нахмурился. 

— И ты тутъ? — сказалъ онъ сурово и р'Ьзко: — по- 
глядеть, смйлМ тебя никого нйту. Молоко на губахъ 
не обсохло, а туды же, палить! Подпалыцикъ какой 
выискался! 

Забродчики засмеялись. 

— Безъ тебя и вода не освятится! 
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— Ступай! Нечего тебЪ тутъ стоять!.. 

Егорка сконфуженно хлопалъ глазами, но все еще 
топорщился и не трогался съ м'Ьста. Новый взрывъ 
хохота раздался среди забродчиковъ: 

— Иди, Егорка! Молодой еще... 

— Глядите на его, старшому перечить сталъ!.. 

— Ахъ, чтобъ тебя разорвало! Ха, ха, ха! 
Егорка покраснЬлъ и нехотя отошелъ въ сторону. 

— Перечить сталъ... перечить сталъ... — негромко по- 
вторилъ онъ, обиженный и глубоко возмущенный. 

Поел* долгихъ ув'Ьщеванш, Грузнову удалось, на- 
конецъ, успокоить забродчиковъ. Решено было на завтра 
всЬмъ пойти къ Шестерикову, требовать возвращетя 
посуды. 

ХП. 

Фундуклей Митричъ Шестериковъ быль крЪпкш 
челов'Ькъ, высокаго роста, съ умнымъ, энергичнымъ ли- 
цомъ, слегка раздавшимся книзу. Редкая козлиная бо- 
роденка и коротюе усы надъ толстыми губами прида- 
вали ему какую-то особую моложавость, несмотря на 
то, что въ вискахъ у него уже серебрилась сЬдина. 

Одевался онъ по городскому, опрятно, носилъ выши- 
тую рубаху, пиджакъ, высоте, плотовые сапоги и кар- 
тузъ. 

Съ забродчиками Шестериковъ былъ простъ, обхо- 
дителенъ, любилъ поболтать съ ними и посмеяться, вы- 
пить и погулять, если былъ праздникъ. Онъ понималъ 
тягость нужды и" работы и даже былъ не прочь помочь 
хорошему хозяину въ б-ЬдЬ или при какой-нибудь не- 
удач*. 

— Ежели, дастъ Богъ, пойдетъ заводъ, — говорилъ 
онъ часто забродчикамъ:— :И я въ накладЬ не буду, и 
много возл* меня народу будетъ кормиться. 

Фундуклей Митричъ зналъ и помнилъ всЬхъ по 
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имени, кто и когда женился, отчего померъ, какш 
п'Ьлъ п'Ьсни. ПЬше онъ любилъ страстно, слушалъ его 
всегда съ какой-то особенной внимательностью, размя- 
калъ весь и томно качалъ въ тактъ головою. Иногда* 
Шестериковъ самъ пробовалъ п*ть, но ничего не вы- 
ходило; онъ сокрушенно вздыхалъ и говорилъ, разводя 
руками: 

— ПЬту ничего, братецъ!.. Голосъ не позволяетъ... 

Забродчики знали Шестерикова давно. Каждый годъ 
онъ прИ^зжаль на косу, въ числ г Ь другихъ купцовъ, 
скупалъ рыбу, сначала по мелочамъ, а потомъ круп- 
ными парт1ями, и отправлялъ ее въ Харьковъ и въ 
Москву для продажи. Съ каждымъ годомъ онъ расши- 
рялъ свои обороты и, скопивъ порядочный капиталь, 
приступилъ къ постройке завода. 

Постройки были дешевыя, деревянныя, но болышя, 
просторныя и прочныя. Онъ завелъ много своей посуды, 
дв* шаланды, баркасъ и досчанники, нанялъ Демку въ 
прикащики и привелъ артель сроковыхъ рабочихъ. 

Въ работ* Шестериковъ любилъ порядокъ, требо- 
валъ, чтобы все было въ аккурат*, сделано хорошо и 
во время, и слЪдилъ за этимъ самъ. Вставалъ онъ 
очень рано, еще до зари, ставилъ людей на работу и, 
когда все было налажено, уходилъ къ себ* пить чай. 
Оставаясь одинъ, онъ обдумывалъ планы будущаго рас- 
ширетя операщй, фантазировалъ насчетъ дальн'Ьй- 
шаго роста своего предпр1ят1я. Покуда же ему внов* 
было самое звате заводчика и оно тЪшило его своимъ 
высокимъ, еще непривычнымъ значетемъ. Поглядывая 
на заводстя постройки, онъ широко ухмылялся и са- 
модовольно говорилъ самому себ*: 

— Такъ то-съ, Фундуклей Митричъ! 
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ХП1. 

Когда забродчики пришли на заводъ, Шестериковъ 
съ Демкой пили чай, подъ нав'Ьсомъ большого дере- 
вяннаго амбара, гд* на длинныхъ, параллельныхъ жер- 
дяхъ висЬли школды съ посудой. Тамъ было прохладно, 
уютно и чисто, и хорошо пахло просмоленной бичевой. 

Фундуклей Митричъ, упершись одной рукой въ ко- 
лено, отдуваясь насасывалъ сахаръ и прихлебывалъ съ 
блюдечка. Волосы у него были мокры и тщательно рас- 
чесаны въ проборъ. УвидЪвъ пришедшихъ забродчи- 
ковъ, онъ скосилъ глаза въ ихъ сторону, потомъ осто- 
рожно поставилъ блюдечко на столъ и вежливо отвЪ- 
тилъ на ихъ поклонъ. 

— Добрый день... а что скажете, ребята? 
Забродчики еще разъ тряхнули картузами. 

— Чай да сахаръ, Фундуклей Митричъ! 

— Спасибо!.. ДЬло, што-ль, у васъ какое? 

— Кабы безъ дЪловъ, Фундуклей Митричъ, съ утра-бъ 
здря не приходили... 

— Время тоже рабочее... 

— Надоть по совЬсти, Фундуклей Митричъ... 

— Стой, братцы, пущай Фролъ Степанычъ!.. 

— Фролъ Степанычъ, енъ складнМ скажетт>!.. 
Грузновъ вышелъ впередъ, осмотрелся и сЬлъ на 

какой-то засаленный боченокъ, стоявпцй подъ навЪ- 
сомъ. ЗатЪмъ взглядъ его скользнулъ по Демк'б, кото- 
рый вызывающе смотр^лъ на забр.одчиковъ, но, видимо, 
волновался. 

— Такое дЬло, Фундуклей Митричъ, нехорошее...— 
началъ Фролъ Степанычъ разсудительнымъ, дЪловымъ 
тономъ:— случаи разный бываетъ, а жить надо добромъ,. 
по совести, а не то, чтобы посуду грабить... Такого по- 
рядку у насъ отродясь не бывало, чтобы грабить... 
Вчерась ты Гришку обидЪлъ, а нонче онъ теб^ какую 
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сказать пакость сд^лаеть... И тебЬ, Демка, страмъ! Ты 
теперича выходить все одно какъ воръ, грабитель... 

Демка метнулъ въ сторону косыми глазами и усмех- 
нулся. 

— Крепить концы надоть получше. 

— Совесть крепить надо, а ты концы. Ежели-бъ у 
тебя совесть была, ты-бъ до чужого добра не доби- 
рался. 

— Нешто я ее звалъ? Сама пришла. 
Шестериковъ молча слушалъ Грузнова, и видь у 

него былъ глубокомысленный и серьезный. Онъ изредка 
крякалъ и пытливо взглядывалъ на прикащика. Однако, 
ему не хотелось сознаться передъ забродчиками въ 
томъ, что все случилось безъ его ведома и что онъ 
даже не зналъ ничего о грабеж* посуды. 

— Все одно на словахъ не пов'Ьрятъ...— думалъ Ше- 
стериковъ, стараясь не обнаружить накипавшее въ немъ 
раздражеше противъ Демки. При послЪднихъ словахъ 
прикащика, онъ всталъ и молча прошелся по амбару, 
осматривая висЬвшую на жердяхъ посуду. 

— Сколько посуды потеряли? — спросилъ онъ, не 
глядя на Фрола Степаныча. 

— Три тыщи, Фундуклей Митричъ... Нешто это 
можно такъ-то?.. 

— А кто считалъ? — вызывающе спросилъ Демка и 
презрительно сплюнулъ въ сторону. 

— Молчи!., ты! ехида!— строго закричалъ на него 
Шестериковъ и, вдругъ побагров'Ьвъ, смешно и не- 
уклюже затопалъ ногами. 

— Гд* ихняя посуда? Сдавай сичасъ, чтобы даже 
разговору этого не было!.. Остроилъ, сукинъ сынъ!.. 

Задыхаясь отъ сдерживаемаго волнешя, онъ тяжело 
прошелся передъ забродчиками. 

— Намъ, ребята, чужого не надо, — сказалъ онъ, на- 
конецъ, овладЬвъ собою: — своего довольно! Ни мнй бо- 
гатеть черезъ три тыщи тоже нечего... Я вашего не 
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хочу, вамъ моего не надо!.. А только что черезъ Гришку за- 
всегда нещиятность будетъ... потому знаю я Гришку тоже... 
Шестериковъ замолчалъ и огорченный присЬлъ къ 
столу. Съ приподнятыми бровями, какъ будто сообра- 
жая что-то, онъ сидЪлъ на табурегЬ, разставивъ крЪи- 
к1я ноги и подперевъ голову рукою. Его раздражало 
сознаше, что забродчики правы и что Демка сд'Ьлалъ 
такую скверную штуку... въ то же время хотелось 
найти оправдате для прикащика: 

— Подслужиться шельма хогЬлъ! 

Однако, и въ дМетв1Яхъ забродчиковъ ему уже чув- 
ствовалась какая-то неправильность. 

— Опять же моду взяли посуду ставить къ нашему 
заброду!— снова сказалъ Шестериковъ, посл'Ь непродол- 
жительнаго молчатя: — окромя мЪста н'Ьту, что ли? 

Забродчики встрепенулись. 

— А гд'Ь-жъ ставить? 

— Споконъ в'Ьку на острову ставили... 

— Потому тамъ рыба идетъ... 

— Тамъ ей самое ходъ... 

— Ходъ, ходъ!.. — перебплъ Фундуклей Митричъ съ 
досадой:— а ты другого хода поищи! Как1е вы, ребята, 
безъ понят1Я. Теиереча кто на острову хозяинъ? Ка- 
жись, я?.. Заводъ чей? Можетъ, и заводъ-то не мой?.. 

— Заводъ твой, а моря наша,— сурово и настави- 
тельно проговорилъ Фролъ Степаиычъ: — моря Божья! 

Шестериковъ насмешливо фыркнулъ и снова захо- 
дилъ взадъ и впередъ по амбару. Онъ былъ возмущенъ 
. явной несправедливостью такого объяснешя. 

— Какъ же такъ, братцы?.. Я подъ заводъ даромъ, 
што-ль, землю бралъ? Кажись, въ казну денежки пла- 
тилъ... Какъ же такъ?.. По совести, по совести, а сами, 
выходить, не по совести живете... Нешто такъ можно? 

Забродчики упорно стояли на своемъ. 

— Тому не бывать, Фундуклей Митричъ, чтобы 
1гЬсто меняли... 
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— Не будетъ энтаго, все одно! 

— Хитрый тоже, чего выдумалъ! 

— Ндемъ, ребята! Нечего здря разговаривать... 

— Давай посуду, Демка! 

— Которую своровалъ посуду... 

— Аз1ятъ, чтобъ ты лопнулъ! 

— Приходи въ гости до насъ, Демка. Гостинца по- 
лучишь!.. Ха, ха, ха! 

Они собрали посуду, которую Шендерюкъ нехотя 
указалъ имъ въ амбарЪ, и шумной гурьбой, не про- 
щаясь, пошли черезъ просторный, чисто подметенный 
дворъ, къ воротамъ. Только одинъ Фролъ Степанычъ 
замешкался, снялъ картузъ и тихо сказалъ: 

— Прощай, Фундуклей Митричъ. Надумай в дйло... 
это что же такъ спориться?., надо по совести... 

Шестериковъ, взволнованный, нахохлившись сидЪлъ 
на табурегЬ, отдувался и барабанилъ по столу толстыми, 
короткими пальцами. Демка стоялъ, заложивъ назадъ 
руки, и пренебрежительно усмехался. 

XIV. 

Вечеромъ забродчики снова собрались у Грузнова. 

— Оказывалъ, нибезпримЪнно чтобы другого хода 
искать... 

— Иди поищи!.. 

— Пущай самъ хода поищетъ! 

— Ежели посуду поставимъ, чего енъ сд&лаетъ? 
Ничего не сд^блаеть! 

— Нешто онъ можетъ подъ арешгь взять, что-ли? 

— Въ судъ подастъ, до окружного жалобу напи- 
шетъ... 

— Пущай подаетъ,— говорилъ Фролъ Степанычъ: — 
суда, ребята, бояться нечего. Въ книжкахъ такъ пи- 
шется, что теперича судъ скорый и милостивый... 

— Жалко, что скорый!- неожиданно заявилъ Егорка. 
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— Чего жалко? вотъ разъ!.. 

— Ай да Егорка! 

— Черезъ то жалко, что середь охоты придется. 
Кабы судъ зимою, мы бы покудова безъ помехи охоту 
справили... 

— В'Ьрно! 

— Правильно!.. Откедова у тебя, Егорка, умъ взялся?.. 

— Все одно до суда далеко,— продолжалъ Груз- 
новъ:— оно только законъ такъ пишется, что скорый 
судъ, а дЬловъ и безъ насъ много, развЪ посягЬютъ... 

— Опять же и то, ребята, ежели по старому посуду 
ставить, ды-къ про заводской товаръ шабашь— говорить 
нечего... Шестериковъ ничего не. дастъ. 

— Это В'Ьрно! 

— Не дастъ, — не надо! 

— Все одно у его одно, мошенство. 

— Давеча я у его бичеву бралъ... Какъ. есть гни- 
лая... 

— За энтую дйну везд* достанемъ, еще даже 
лучще... 

— Стой, ребята, дай слово сказать... впередъ кото- 
рые забирали, на виру, съ того требовать будетъ... ... 

— Пущай требуетъ, отдадимъ посля охоты. 

— Нешто мы отказуемся. Посля охоты, тогды по- 
сэдотримъ... 

— Чего посмотримъ? — грубо вмешался Лобовъ, и въ 
голос* его слышалась злобная досада: — чего смотр'Ьть- 
то? Дюже енъ задаваться сталъ. Поучить его надо... 
Ежели погода будетъ, пойтить до его — заводскую добычу 
щупать. 

Это предложеше сразу развеселило забродчиковъ. 

— Хха, ха, ха! какая то есть дура— на Шестериков- 
ск1е крючья пошла! > 

— Сказываютъ, заводская рыба скуснМ... 

— Севрюга замЪсто осетра показу ется! 

— Господское кушанье! Ха, ха, ха! 

16 
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— Катай, Гришка, не бойсь! 

— Пущай до насъ не касается... 

Безпечные и оживленные, со сверкающими зубами 
на загорЪлыхъ лицахъ, забродчики заливались гром- 
кимъ, раскатистымъ хохотомъ. Здоровымъ весельёмъ и 
силой дышали теперь ихъ широмя груди, и необуздан- 
ная удаль сквозила въ ихъ см'Ьлыхъ, свободныхъ дви- 
жетяхъ и въ каждомъ поворот* кр'Ьпкихъ мускули- 
стыхъ гЬлъ. Они долго еще сидЬли у Грузнова, шу- 
мели и хохотали, пили водку, разсказывали много за- 
бавныхъ исторш о Шестериков* и вспоминали, какъ 
онъ въ первый разъ на косу „безъ портовъ пришелъ". 
Потомъ ругали Демку, и каждое меткое слово сопро- 
вождалось раскатами буйнаго, неудержимаго см'Ьха. 

— Теперича ему — шабашъ по кос* гулять! 

— Не-е... пущай приходить! Мы съ имъ въ проходку 
пройдемся... ха, ха, ха! 

— Ха, ха, ха!... Не пршдетъ, побоится! 

— Не придетъ,— задумчиво произнесъ Фролъ Степа- 
нычъ и украдкой взглянулъ на Варьку. — А можетъ, при- 
детъ, кто его знаетъ?.. Ежели будетъ совесть мучить, 
тогда придетъ... нибезприм^нно. 

XV. 

Лобовъ, немного охм'Ьл'Ьвппй, несколько разъ уже 
проходилъ мимо Варьки и задЪвалъ ее локтемъ, на- 
прасно пытаясь обратить на себя ея внимаще. Она 
стояла, по обыкновешго, у дверей, прислонясь къ косяку, 
стараясь не глядеть на Гришку. Въ лиц'Ь ея было что- 
то упорное и своенравное; она вызывающе смотрела на 
отца и усмехалась сжатымъ, презрительнымъ смЪш- 
. комъ, отъ котораго Фролъ Степанычъ въ смущенш опу- 
скалъ глаза и хмурился. 

Когда Шейдерюкъ обид'Ьлъ Гришку и захватилъ 
его посуду, она проклинала прикащика и называла его 
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безстыднымъ грабителемъ. Тогда ей было жалко Ло- 
бова, хотелось утишить его ласковымъ словомъ и дЪж- 
ностью, и казалось, что нить для нея никого милЪе и 
краше Гришки. Теперь все это прошло сразу. Посуда 
была возвращена, и все, повидимому, оказалось шуткой. 
Молодецкш, торжествующей видъ Лобова вызывалъ въ 
ней почти ненависть. Она думала о томъ, какъ Гришка 
пойдетъ въ море грабить заводскую добычу и какъ онъ 
одурачить прикащика, а на другой день всЬ будутъ 
издаваться надъ Демкой... Варька живо представляла 
себе его печальное, озадаченное лицо, и горькая, обид- 
ная досада прикащика уже заранее находила въ ея 
дупгЬ горячее, дружеское сочувств1е. Ей было тяжело 
и совестно вспоминать о своихъ встрЪчахъ съ Гриш- 
кой, о безудержныхъ ласкахъ, сопровождавшихъ эти 
встречи и казавшихся ей теперь потухшими и моно- 
тонным^ какъ непрштный, пасмурный день... 

Теперь для Варьки безразлично было запрещете 
Шестерикова. Ей только хотелось во что бы то ни стало 
избавить Демку отъ унижетя и насмЪшекъ. Мысли ея 
дробились и расплывались, смешиваясь съ неожидан- 
ными воспоминашями, спутанными и болезненными. Ло- 
бовъ и Демка какъ будто любили ее, но оба они не знали 
жалости... Иногда казалось, что Гришка добрее и лучше 
прикащика и что онъ очень несчастливъ; тогда ей ста- 
новилось больно и грустно, и что-то влекло къ нему 
властно, неудержимо... Она подчинялась этому влече- 
нш съ какой-то мученической покорностью и отвечала 
на любовь Гришки страстной, сочувственной нежностью... 
Потомъ приходилъ прикащикъ и весь вечеръ сидЪлъ 
молча, не переставая косилъ глаза въ ея сторону, а 
уходя говорилъ тихо и вкрадчиво: „прощай, Варя"... 
Отъ этихъ сдержанныхъ, простыхъ словъ она всегда 
становилась безпокойной, и еще долго потомъ точно 
звенело въ ней: „прощай, Варя"... Такъ хогЬлось знать, 
о чемъ думаетъ Демка и почему онъ молчитъ, не гово- 

16* 
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ритъ съ ней о своей заботЬ... А потомъ онъ приходйлъ 
снова и заставалъ ее одну. Говорилъ н'Ьжныя, благо- 
родныя слова и жаловался на свою муку... Ее грызло 
раскаянье и волновали сомненья... Счастливое лицо 
Лобова уже раздражало ее, казалось глупымъ и не- 
щпятнымъ... она уходила въ поле съ Демкой и возвра- 
щалась одна, истомленная и разбитая, съ измученной 
совестью... 

Задумавшись, Варька не замечала ничего вокругъ 
себя и не видЬла, какъ нетерпеливо взглядывалъ на 
нее Лобовъ и дЪлалъ ей каюе-то знаки. 

Улучивъ удобную минуту, когда она вышла въ 
сЬнцы, Гришка посибшилъ за ней. 

Тамъ было темно и жарко. Отъ большой кадки съ 
водой пахло тухлымъ запахомъ вымокшаго дерева. Ло- 
бовъ быстро обнялъ Варьку, горячо поцЬловалъ ее, не 
давая опомниться, и, уходя, громкимъ шопотомъ ска- 
залъ ей съ порога: 

— Приходи, Варя, на старое мЪсто. 

XVI. 

Позабывъ о ДемкЪ и о будущемъ грабеж* завод- 
ской добычи, Лобовъ медленно шелъ по дороги, весь 
охваченный вдругъ наступившимъ успокоетемъ. Оно 
отделяло его теперь отъ всЬхъ печалей и горестей, съ 
которыми была связана его трудная, несчастливая 
жизнь. И все св^тлйй и чище становилось въ душ* 
его, полной кроткаго, молитвеннаго настроетя... 

Вольная степь разступалась передъ нимъ безшумно 
и осторожно и обяимала его широкимъ, дружнымъ 
просторомъ. Странныя, сгущенныя гЬни неясныхъ очер- 
татй мерещились въ темнотЬ степной ночи, а въ вы- 
сокомъ неб* бледной, прозрачной полосой свйтл^лъ 
млечный путь и разсыпались лучистыя звезды... 

Лобовъ долго ждалъ Варьку, но она не пришла. 
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XVII. 

Уже чуялась близость осени, и въ поблекшихъ сте- 
пяхъ в'Ьяло смутной, протяжной печалью. Среди дня 
еще струился зной надъ жнивами и пашнями, и широ- 
кимъ кругомъ сливались поля , съ белесоватыми краями 
неба. По утрамъ кричали орлы, дымились надъ степью 
косматые туманы и далыпй курганъ чуткимъ дозоромъ 
стоялъ среди степного раздолья. 

Грузновъ возвращался одинъ на косу изъ деревни. 
Уже вечерело и за нимъ медленно погасала степь, ти- 
хая и задумчивая, какъ удаляющшся наП'Ьвъ одинокой 
п^сни. Темные крылатые вЬтряки, неподвижно стояв- 
пие впереди на распутье, провожали его важной, глу- 
бокою .думой... И въ дунгЬ Фрола Степаныча было такъ 
ясно и тихо, какъ это бываетъ только въ степныхъ мЪ- 
стахъ и у степныхъ людей. 

Оц'Ьпен'Ьлая тишина вечерняго воздуха навивала 
медлительныя, фантастичесюя думы. Ему чудились 
древте витязи, искавппе въ этихъ мйстахъ ратной 
славы; п г Ьвцы-гусляры въ страннической одеждЬ; мудрые 
и праведные старцы, владевшие тайной будущаго и свя- 
тымъ даромъ прорицанш... Бйлые лебеди бились грудью 
о земь, обращались въ прекрасныхъ дЪвушекъ, и встре- 
чался имъ знатный женихъ, храбрый молодой короле- 
вичъ... 

Затихшая бозпредйльная степь точно оживала пе- 
редъ Фроломъ Степанычемъ и открывала ему тайны 
далекаго прошлаго. Онъ видЪлъ, какъ дальнимъ забы- 
тымъ шляхомъ проходили на Таганашъ хохлацше обозы 
за солью и ночевали въ поли, и пили старыя чумащая 
п^сни... И еще видЪлъ Фролъ Степанычъ дшйе табуны 
запорожскихъ коней, среди высокихъ степныхъ травъ, 
и бЪглыхъ, запуганныхъ людей, скрывавшихся въ этихъ 
мйстахъ отъ господской неволи... 
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— Все это, — думалъ Фролъ Степанычъ:— видели 
когда-то степь и небо, и звезды и сохранили отъ лю- 
дей въ глубокой тайне... 

Онъ медленно шелъ къ ведотовой косе, а за нимъ 
по всей степи набегали и смыкались широк1я ночныя 
тени... 

ХУШ. 

Когда Грузновъ миновалъ болыше, черные ветряки, 
отъ нихъ отделилась темная фигура Варьки. Держась 
одной рукой за лисенку, она осторожно подалась впе- 
редъ и посмотрела ему вследъ; потомъ вышла на до- 
рогу и, напряженно всматриваясь въ ночной мракъ, 
стала поджидать Демку. 

Было жутко отъ степной насторожившейся тишины 
и отъ быстрыхъ, лихорадочныхъ думъ. Нужно было во 
что бы то ни стало предупредить Демку обо всемъ, что 
затевали забродчики. И въ этомъ решети было для 
нея что-то безжалостное и неизбежное... Она долго ме- 
талась по дорогЬ, садилась на сухую траву, вставала и 
подозрительно оглядывалась по сторонамъ, пугаясь вся- 
каго шороха и скрипа въ крылатыхъ снастяхъ мель- 
ницъ. Тяжко было такъ долго ждать Демку и хотелось 
скорее разсказать обо всемъ, точно после этого должно 
было наступить успокоете... Наконецъ, по дороге по- 
слышались коротте, крепче шаги прикащика. Варька 
сразу узнала его и растерялась... Безмолвная степь 
вдругъ почернела передъ ней, и страшныя, испуганный 
мысли быстро, быстро закружились въ ея сознанш... 
Она побежала навстречу Демке, задыхаясь, размахивая 
на бегу локтями, съ ужасомъ чувствуя, какъ у нея 
подкашиваются и холодеютъ ноги. 

Демка быль мраченъ и недоволенъ. Онъ жестко и 
холодно отстранилъ ее отъ себя. 

— Другого места не нашла! Не иначе какъ середь 
дороги... Небось, тятька видалъ... 
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— Не видалъ тятька... дай слово сказать... дбло есть, 
Дема... 

Торопясь и не договаривая словъ, Варька разска- 
зала ему обо всемъ, что говорили забродчики. Шенде- 
рюкъ, насторожившись, слушалъ ее съ какой-то нена- 
сытной жадностью. Удушливая, мстительная радость 
охватила его б'Ьшенымъ, злобнымъ порывомъ. Онъ уже 
не могъ молчать и, обнимая Варьку, прерывалъ ее не- 
щиятнымъ, визгливымъ см'Ьхомъ, отъ котораго она не- 
вольно ежилась и вздрагивала вс1шъ гЬломъ. 

— Молодецъ, Варя! Ну и славная же ты дЪвка, ей 
Богу!— вырвалось у Демки, когда она замолчала. 

Онъ долго, захлебываясь, объяснялъ что-то Варьке, 
угрожалъ кому-то и хвасталъ, сильно размахивая ру- 
ками. А она отстранялась отъ него и тяжело дышала, 
и ни одно слово не сорвалось больше съ ея запекшихся 
отъ волнен1я губъ. 

Потомъ онъ повелъ ее съ дороги въ сторону, по 
меж* широкаго жнива... И снова кругомъ стало тихо, 
тихо... ВЪтряки стояли по-прежнему оцепенелые и 
важные. 

XIX. 

Все чаще и чаще бушевало море и холодалъ вЪ- 
теръ. По утрамъ носились надъ водой белыя, косматая 
испаретя, точно болыше, белокаменные города подни- 
мались со дна моря и распадались въ прозрачно-блед- 
ные хороводы, кружились и исчезали, и вновь возни- 
кали густыми, плотными толпами. 

— Теплоту отдаетъ моря, — говорили забродчики, 
уже закончивппе все приготовления и ожидавппе пол- 
наго хода. 

На косу уже стали наезжать мелгае скупщики и 
фактора, по цЪлымъ днямъ торчали на берегу, вели 
торгъ съ Фроломь Степанычемъ, кричали, смеялись и 
спорили. 
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Забродчики каждый день „поверяли" добычу и воз- 
вращались съ неболыпимъ уловомъ, который тутъ же 
цЪликомъ сбывался скупщикамъ. Посуда по-прежнему 
стояла у Бирючаго острова, но Шестериковъ молчалъ, 
какъ будто не прим'Ьчалъ этого. Онъ уже почти не по- 
казывался на кос* и, видимо, избЪгалъ встр'Ьчъ съ за- 
бродчиками. Одинъ только разъ, проезжая въ деревню, 
онъ остановился у избы . Грузнова, зная, что Фрола 
Степаныча н'Ьтъ дома, и позвалъ Варьку. 

— Здравствуй, дЬвка! — сказалъ онъ, сдерживая гне- 
дую нетерпеливую кобылку: — на косЬ, што-ль, тятя? 

— На косЬ, съ купцами,— торопливо ответила Варь- 
ка, не сходя съ завалинки и тревожно озираясь крутомъ. 

— Та...э...къ!.. А ты, значить, дома, замЪсто хозяйки, 
выходить... 

Варька промолчала. 

— Правду, што-ль, Варя, про ребятъ сказывала?., 
насчетъ разбойства?.. Давеча мнй Демка все чисто ска- 
залъ... 

— Ну? 

— Правда? Ишь ты, чего надумали... Господи, Боже 
мой! Нешто это по совести такъ-то? А?.. Нешто по 
совести это, до чужого добра добираться?.. Другой, 
можетъ, сколько горя набрался, пока ему Богъ по- 
могъ, за труды его, а тутъ приходить какой то есть 
грабитель и такъ норовить, чтобы чисто все д'Ьло 
спортить... Выходить, я не на себя, на его работалъ... 
на лодыря!.. Здорово это... хитро, ей-Богу!.. Хха, ха, ха! 
Ахъ ты, чортова штука! Очень даже это выходить 
правильно!.. 

Шестериковъ валился Ъдкимъ, горестнымъ смЪхомъ, 
потомъ вдрутъ умолкъ, покачалъ головой и съ застыв- 
шей усмешкой на губахъ, приподнявъ брови, словно 
соображая что-то, хлестнулъ лошадь вожжою. 
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XX. 

Поел* того, какъ Варька разсталась съ прикащи- 
комъ, ею овлад'Ьлъ жгучШ, нестерпимый етыдъ. Еще 
никогда раскаяше не томило ее такъ тяжко и безы- 
сходно. Она проводила безъ сна долпя, тягуч1я ночи, 
лежа на земляномъ полу въ сЬнцахъ, и съ непонятнымъ 
злорадствомъ настойчиво бередила свою измученную 
совесть. Такъ хотелось неукротимой мукой искупить 
гр'Ьхъ и казалось, что уже н'Ьтъ спасенья. Ей пред- 
ставлялся страшный судъ, точь въ точь такай, какъ на 
картине, купленной тятькой на ярмарке. Лжецы, пре- 
датели, распутники и прелюбодеи висЬли на раскален- 
ныхъ крючьяхъ, горели въ кипящей смоли, пожирались 
зелеными гадами съ острыми, окровавленными зубами. 
Отъ этого мутилось сознате, и судорожный страхъ сво- 
дилъ шею и ноги. Она лежала неподвижно, съ раскры- 
тыми обезумившими глазами, въ отчаянш, жадно ожи- 
дая разсв'Ьта... Днемъ все же ей было легче. Надо 
было готовить снЪдать, стряпать об^дъ, шить тятьке 
рубаху... Это хоть немного разбивало ползуч1я, неот- 
вязныя думы... 

Слова Шестерикова очень взволновали Варьку. Шен- 
дерюкъ все разболталъ хозяину... теперь ихъ уже было 
трое: она, Шестериковъ и Демка... И въ томъ, что они 
знали это, было для нея что-то преступное и страш- 
ное, отъ чего уже нельзя было уйти и что связывало 
ихъ навсегда съ безжалостной жестокостью... И отъ 
этого сознашя застывало сердце, и безмолвный, леденя- 
щш ужасъ пронизывалъ Варьку. 

Когда Грузновъ возвратился домой, поел* разечета 
съ купцами, Варька встретила его сурово и холодно. 

— Время снедать... Цельный день дожидайся!.. 

Фролъ Степанычъ участливо и безпокойно взглянулъ 
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на измученное, осунувшееся лицо дочки и неловко за- 
торопился: 

— Ну, давай снедать, Варя.- чего серчаешь?.. 
Онъ разулся въ сЬнцахъ и, оставивъ тамъ сапоги 

и онучи, присЬлъ на завалинке. 

— Купе ть нонче сказывалъ: осетеръ мелк1й... А где 
ему кру1гааго взять? Я говорю: погоди, господинъ, еще, 
говорю, нету ему сроку... 

Голосъ Фрола Степаныча неожиданно задрожалъ, и 
онъ замялся. 

— Давеча иду это и думаю, — снова началъ онъ 
осторожно и нерешительно: — вотъ бы, думаю, въ городъ 
съ Варей пойтить на ярмонку.,. Большая на Покровъ 
ярмонка въ Мелитополе... 

Варька подозрительно взглянула на отца и вдругъ 
вспыхнула. 

— Нечего, тятя, про ярмонку!.. Все одно не пойду!.. 

— Ну, не пойдешь, не надо... Нешто я тебя силую, 
Варя?.. 

Онъ вздохнулъ и опустилъ голову. Болезненное, 
жалостливое выражете застыло на его хмуромъ, заго- 
рЪломъ лице, и еще рЬзче запали на щекахъ мор- 
щины. 

— Варя... — сказалъ онъ вдругъ тихимъ, ласковымъ 
шопотомъ:- тяжко тебе, Варя?.. Вотъ ты какая, Варя... 
.слабодушная. А?.. Глупая ты девка, Варя... дочка моя 
милая... Ты, Варя, тятЬ скажи... все чисто скажи, Варя: 
легче тебе будетъ... 

Варька вздрогнула и отвернулась. 

— Варя, ты... Я тебе за отца, за мать... кругомъ... 
Съ чего это, Варя?.. 

— Ни съ чего!.. Снедай вотъ... 

— Ну, ну... ну, не надо... Нешто я какъ?.. родной 
я тебе, Варя... чего тебЬ надо?., ты скажи, Варя... 

— Молчи, тятька!.. Отстань!.. 

Фролъ Степанычъ сразу умолкъ и растерянно взгля- 
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нуль на Варьку. Она стояла у крыльца, упрямо глядя 
въ землю, и лицо ея какъ будто побл'Ьдн'Ьло отъ ка- 
кой-то вдрутъ вспыхнувшей решимости. 

— Ахъ ты д'Ьло какое!.. — горестно прошепталъ 
Фролъ Степанычъ, отодвигая отъ себя большую глиня- 
ную миску со щами, приправленными темио-зеленымъ 
конопляннымъ масломъ. 



XXI. 

Вскоре началась настоящая охота. Ходъ былъ обиль- 
ный, рыба шла крупная, икряная. Каждый день къ ве- 
черу забродчики привозили много добычи и тутъ же 
на берегу потрошили рыбу. Море играло почти цЬлую 
нед г Ьлю кряду. 

— Раскачалось! Не скоро станетъ, — говорили заброд- 
чики, радуясь свежей погод* и хорошему лову. 

Однако, къ ночи повернулъ вЪтеръ, далеко обна- 
жился берегъ, ниже и шире стали желто-сЬрыя взба- 
ламученныя волны; потомъ небо заволокло тучами, 
сразу засв'Ьж'Ьло, и рйдкш холодный дождь длинными 
мутными спицами затанцовалъ надъ потемневшей во- 
дою. 

Къ утру море стояло совершенно спокойное, зату- 
шеванное мелкой темно-сЬрою рябью. День былъ со- 
всЬмъ 1ихш, теплый и облачный. 

Его|жа съ утра уже суетился у большого баркаса, от- 
тачивалъ напилкомъ длинные крючья багровъ; потомъ 
долго прилаживалъ къ одному борту новмя шкармы. 
На его маленькомъ, остромъ лиц*, съ обгорЪлымъ, ше- 
лушившимся носомъ, было серьезное, озабоченное вы- 
ражете. Время отъ времени онъ громко свисталъ п^сню 
и съ напускнымъ пренебрежешемъ оглядывалъ прохр- 
дившихъ мимо забродчиковъ. * 

— Ай да Егорка! Какъ есть настоятщй забродчикъ! 
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— Капитанъ, одно слово! 

— Ты чего надулся, Егорка? 

— Гляди, Егорка, камсу напужаешь 

Егорка презрительно пожималъ плечами и отвора- 
чивался, ни слова не отвечая на эти насм'Ьшки. Къ по- 
лудню онъ кончилъ работу, спряталъ подъ банкой боль- 
шой топоръ, принесъ весла и, захвативъ съ собой ин- 
струмента, пошелъ къ лобовскому куреню. 



ХХП. 

Къ вечеру разошлись облака, а ночью вызвездило 
совсЬмъ по осеннему. Надъ моремъ стоялъ прозрачный 
полумракъ, тихш и насторожившшся, полный неясныхъ, 
тупыхъ звуковъ и шороха. Гд^-то очень далеко пере- 
двигались надъ водой низще огни проходившаго мимо 
большого судна. На пологомъ берегу, словно вышедппя 
изъ воды черныя морстя чудовища, отдыхали непод- 
вижные баркасы, длинные досчанники и шаланды, а за 
ними частыми темными буграми мерещились забродче- 
сте курени. 

Лобовъ и Егорка, безшумно ступая босикомъ, про- 
шли къ баркасу. Слышно было, какъ онъ зашуршалъ 
по песку килемъ и грузно, съ тихимъ плескомъ осЬлъ 
въ воду. Л&бовъ взялся за весла. 

— Не копайся!— строго приказалъ онъ хрдалымъ, 
прерывистымъ шопотомъ. 

Егорка оттолкнулся и поспешно взлЪзъ животомъ 
на корму, бвлтая въ воздухе босыми, раскоряченными 
ногами. 

Баркасъ взмыло; на одно мгыовеше онъ безпомощно 
закачался на мйстЬ; потомъ, вдрутъ выпрямившись, по- 
шелъ на четырехъ веслахъ и скоро уже былъ далеко 
отъ берега. ВсЖругъ стояла та же жуткая, осторожная 
тишина. Только подъ килемъ слышалось непрерывное 
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однотонное журчанье, да звонко падали съ веселъ во- 
дяныя капли. За кормой и подъ веслами клубилась 
вода мутнымъ, фосфорическимъ св'Ьтомъ,. 

„Сонька" шла безшумно и медленно. Лобовъ, повер- 
нувъ голову, гляд'Ьлъ черезъ плечо въ воду и вид'Ьлъ 
въ ней колеблюлцяся, разсыпанныя звЪзды. Ему каза- 
лось, что изъ воды глядятъ на него мутные подслепо- 
ватые глаза какого-то черно-зеленаго чудовища... За- 
дорное, немного жуткое веселье наполняло его напря- 
женной бодростью, отъ которой по спинЪ и межъ плечъ 
холодной, щекочущей дрожью пробегали св'Ьжхя струйки. 
Онъ живо представлялъ себй мйсто заброда, темныя 
очертатя берега у Бирючаго острова, а влЪво отъ него 
черныя вЪхи и длинные ряды посуды. Съ маяка сры- 
вается яркш снопъ бйлаго свита, потомъ краснаго... 
б^лаго, краснаго, бЪлаго... быстро меняются цвЪта, 
точно красный снопъ нагоняетъ бйлый... вотъ еще бы- 
стрее замелькали цв'Ьтныя полосы... Красная, б^лая, 
красная... Съ непостижимой быстротой машетъ маякъ 
длинными руками и одна рука у него чистая, светлая, 
а на другой кровь... 

Лобовъ громко передохнулъ и 01 \лянулся. Къ завод- 
скому заброду было уже недалеко. Море стояло совсЬмъ 
черное. Казалось, что баркасъ плылъ въ густой смолЬ, 
а она загоралась подъ веслами дымнымъ синеватымъ 
пламенемъ и скоро гасла, загоралась и гасла... Егорка 
сидйль на веслахъ, спиной къ Лобову, ежился и громко 
тянулъ носомъ. При этомъ онъ странно вытягивалъ 
впередъ руки, потомъ разводилъ назадъ локти и судо- 
рожно сокращалъ эатылокъ и шею. 

— Какъ басурманъ на молитвЪ! — подумалъ Лобовъ 
и эта «мысль почему-то очень насмешила его. Онъ 
сталъ дразнить Егорку: 

— Чего, брать, засолился? а? Ну и лодырь ты, какъ я 
погляжу... накажи меня Богъ! ТебЪ развЪ добычу красть? 
Теб* до мамки спать пора,,. 
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— Чего до мамки?., до мамки... — недовольно провор- 
чалъ Егорка. 

— Известно, до мамки — молоко Сосать... Тоже выз- 
вался въ море иттить... Спервоначала ты-бъ себ* храпъ 
заткнулъ... Нешто можно середь моря рыбу пужать? 
Ха, ха, ха!.. Съ твоего храпу на острову ребятамъ за- 
снуть нельзя, накажи меня Богъ! 

Егорка пересталъ сопЪть и озадаченный обернулся 
къ Лобову. Не находя возражетй на зам'Ьчате Гришки, 
онъ поел* небольшого раздумья вдругъ засмеялся 
искреннимъ, совсЬмъ д'Ьтскимъ см'Ьхомъ. 

— Цссъ!.. суши весла!— добродушно смеясь, шопо- 
томъ скомандовалъ Лобовъ. 

Они подняли весла, на которыхъ медленно потухъ 
дымный синеватый отблескъ; потомъ плавно опустили 
ихъ въ воду вдоль бортовъ и оставили на шкармахъ. 
Тотчасъ же съ обЪихъ сторонъ показались дымяпцяся 
змМки, б'Ьжавппя за баркасомъ съ тихимъ, звенящимъ 
рокотомъ. 

Разогнавппйся баркасъ уже сталъ замедлять ходъ, 
когда совсЬмъ близко отъ него, за правымъ бортомъ 
ц'Ьлый фейерверкъ сверкаюпщхъ синеватыхъ струекъ 
точно взорвался подъ водою и зазмЬился по всЬмъ 
направлетямъ. 

— Говорилъ я тебЪ, рыба пужаетсд отъ твоего 
храпу!.. Гляди, какъ разб'Ьжалась... 

Егорка визгливо хихикнулъ, быстро наклопился и 
поднялъ обеими руками стоявппй подъ банкой неболь- 
шой черный боченокъ. Прильнувъ губами къ воронк*, 
онъ сталъ громко глотать воду, обливаясь, фыркая и 
неестественно изгибаясь всЬмъ гЬломъ. 

Баркасъ, наконецъ, остановился и, сносимы^ тече- 
шемъ, медленно сталъ заворачивать вправо. 

Лобовъ, дружески улыбаясь, погляд-Ьлъ на Егорку 
и взялся за весла. 
— Сиди, отдыхай... сказалъ онъ ласковымъ, мяг- 
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кимъ шопотомъ: — тутъ уже недалече, одинъ до 
гребу... 

Шкармы жалобно заскршгЬли подъ веслами, и бар- 
касъ медленно сталъ приближаться къ забродамъ. Такъ 
прошло около получаса. Снова напряженная тишина 
сковала море и воздухъ, и все наростала, наполняясь 
тревогой и густымъ, непроницаемымъ мракомъ. 

— Наши в'Ьхи прошли!— тихо произнесъ Егорка, и 
что-то пугливое и жалобное послышалось въ его го- 
лоеЬ. 

Лобовъ посмотр'Ьлъ на него и нахмурился. 

— Можетъ, лучше назадъ пойдемъ?— спросилъ онъ 
жестко и холодно. 

— Пойде-е-емъ... — недоверчиво протянулъ Егорка и 
ему вдругъ захотелось быть далеко отъ этого м г Ьста, 
на берегу, въ курени, гд^ такъ хорошо и пряно пах- 
нетъ соломой. Ему сделалось холодно и стало клонить 
ко сну. 

— Пойде-е-емъ! — передразнилъ его Лобовъ: —тутъ, 
брать, некуда домой иттить... вотъ онъ забродъ-то 
ихнш... Спущай багоръ!.. Гляди, не зйвай-.^Домьй захо- 
тЪлъ!.. Испужался! 

Егорка молча повиновался. Скоро баркасъ что-то 
дернуло, и багоръ зацйпшть за вЬху. Лобовъ бросилъ 
весла и вторымъ багромъ подтянулся кормой къ би- 
чевй. 

— Сымай флакъ!.. Подтягивайся! Подтягивайся, 
Егорка!... 

Теперь уже баркасъ шелъ вдоль бичевы, кормой 
впередъ, подвигаясь медленными, неровными толчками 
и оставляя за собой на густой черной води загорав- 
шуюся въ ней фантастическую витую вязь. Лобовъ на- 
пряженно глядЪлъ впередъ. Ему казалось, что ихъ пре- 
восходно видно съ маяка и что нужно скор'Ье кончать 
д*Ьло. Онъ торопился, нисколько разъ терялъ бичеву и 
ругался скверными, матерными словами. Егорка тоже 
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испуганно метался по баркасу, безъ толку моталъ ба- 
громъ и снова тяжело соп*лъ... Вдругь что-то сильно 
задергало бичеву. Баркасъ съ плескомъ закачался на 
м*ст*. 

• — Есть! — взволнованными плачуыщмъшопотомъпро- 
изнесъ Лобовъ и схватился за голову. Онъ радостно 
крякнулъ и шлепнулъ свой картузъ на дно баркаса. 

— Пудовъ двадцать белужина!.. Бросай багоръ, 
Егорка, становись на весла... кормой подходи, кормой!.. 

Баркасъ обернулся на м'Ьст'Ь. Шагахъ въ пятиде- 
сяти отъ кормы что-то тяжелое ворочалось въ вод*, и 
сквозь нее видно было большое кипящее пятно 
дымнаго, изсине-фкшетоваго пламени, словно подъ во- 
дой бушевалъ костеръ, разбрасывая отъ себя во всЬ 
стороны голубоватыя, быстро потухаюпдя брызги. 
Егорка на веслахъ медленно началъ подводить баркасъ 
къ этому м*сту. Лобовъ стоялъ на корм*, крепко сжи- 
мая поднятый въ правой рук* багоръ, съ привязанной 
къ нему длинной веревкой. 

Шагахъ въ десяти отъ добычи баркасъ вдругь за- 
держался на веслахъ, и въ воздух* съ р*зкимъ, сви- 
стящимъ шумомъ пролегЬлъ багоръ. Видно было, какъ 
онъ царапнулъ воду и ударился во что-то живое. Оно 
б*ше"но завозилось подъ водой, зажигая въ ней боль- 
шое мутное пламя. Раздался частый яростный плескъ, 
и во вс г Ь стороны полегЬли дымяпцяся брызги. Егорка 
опустилъ весла и, посп*шно, шлепая босыми ногами, 
перепрыгнулъ на корму. Схвативъ веревку, онъ началъ 
медленно подтягивать баркасъ. Въ это время Лобовъ 
ударилъ вторымъ багромъ. Снова на одно мгновенье 
забурлила вода, потомъ вдругь погасла и стало совс*мъ 
тихо. Съ топоромъ на-готов*, Егорка стоялъ на корм* 
на кол*няхъ, держась одной рукой за банку, и ждалъ 
команды. Лобовъ собралъ веревку и схватилъ багоръ. 
Осторожно и тяжело ворочая имъ, онъ ждалъ удобнаго 
момента, чтобы снять рыбу. 
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— Готовь топоръ, Егорка! Бей по голове сразу... 
1?ляди, не копайся... 

Сильный ударъ въ корму прервалъ Лобова и сбилъ 
его съ ногъ. Баркасъ безпомощно повернулся и ткнулся 
бортомъ во что-то живое, судорожно вздрагивавшее 
нодъ водою. Егорка не удержался на корме и, уронивъ 
топоръ, полегблъ въ воду. 

Вынырнувъ, онъ схватился за бортъ, но съ проти- 
воположной стороны рыба снова ударила со страшной 
силой, и Егорку такъ больно толкнуло въ грудь, что у 
него захватило дыханье. 

— О-го-го-го-о-о!.. — прокатилось вдругъ надъ водою, 
и где-то недалеко раздался протяжный, призывный 
свистъ. 

Егорка испуганно уцепился за бортъ и уже взлЪзъ 
на него животомъ, сильно накреняя баркасъ, когда 
опять' надъ моремъ пронесся долгш зловЪщш свистъ. 
Лобовъ на одно мгновенье увидЬлъ передъ собою обе- 
зумевшее отъ страха, съежившееся лицо Егорки. По- 
томъ послышался мелкш, торопливый плескъ и громкое, 
тяжелое фырканье. Оставляя въ вод* болышя разор- 
ванныя облака дымящагося свита, Егорка поспешно 
отплывалъ къ берегу. 

Лобовъ растерялся. Мгновенно пронеслись въ его 
сознанш обрывки какихъ-то неясныхъ мыслей, и снова 
съ невероятной быстротой началъ махать маякъ зло- 
веще протянутыми руками, белой, красной, белой... 

— Егорка, сукинъ сынъ! Ворочайся назадъ, ана- 
еема!-закричалъ онъ испуган нымъ, надтреснутымъ го- 
лосомъ. 

Потомъ онъ схватнлъ багоръ и, не соблюдая больше 
никакой осторожности, снова подтянулся къ добычи. 
Тогда началась страшная возня, точно два разъярен- 
ныхъ зв^ря вступили въ бой. Белуга судорожно со- 
кращала свое громадное тело, била хвостомъ по воде 
и баркасу, который скршгЬлъ отъ сильныхъ ударовъ и 
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раскачавшись прыгалъ въ вод*, какъ раненый звЪрь, 
большой и неуклюжШ. Лобовъ, приросши ко дну бар- 
каса широко разставленными ногами, напрягалъ всЬ 
силы, чтобы не выпустить изъ рукъ багра. Вокругъ 
него кип'Ьло море и, какъ зажженная с%ра, синеватымъ 
свЪтомъ дымилась водяная п-Ьна. Вдругъ что-то про- 
неслось надъ моремъ далекимъ, жалобнымъ. стономъ, и 
жуткая, холодная дрожь змЪей проползла по гЬлу Ло- 
бова. 

— О-ой... то-о-ну-у!— -донесся издалека странно оди- 
Н0К1Й и слабый, надрывающшся голосъ Егорки. 

Мысли Лобова завертелись въ безумномъ, слЗшомъ 
ужасЬ. Онъ выпустилъ багоръ и, прыгая черезъ банки, 
бросился на носъ баркаса, безсвязно бормоча что-то .и 
нелепо размахивая руками. 

Маякъ вращался на м^сгЬ, объятый огромнымъ 
краснымъ заревомъ, и его длинныя руки уже не были 
видны... Снова острый, оглушительный свистъ просвер- 
лилъ воздухъ, и вслйдь за нимъ грянулъ выстрЪлъ. 
Что-то ахнуло, гулко отдалось въ мор* и разсыпалось 
4 далеко по вод* мелкой, хохочущей дробью. И стало 
тихо, тихо... Только въ воздухе гудело что-то протяжно 
и непрерывно... Потомъ послышался быстрый свистяпцй 
шелестъ. Казалось, огромная птица, странно • шумя 
крыльями, неслась надъ водой низко, низко и прибли- 
жалась съ глухимъ, угрожающимъ шинЬтемъ... Неда- 
леко мелькнула громадная черная т^нь, потомъ выныр- 
нулъ желтый св^тъ фонаря и сразу погасъ, какъ будто 
упалъ въ бездну. 

— 0-ой... 0-о-ой!.. — снова донеслось издалека и 
стихло. 

Дрожа всЬмъ гЬломъ, Лобовъ поспешно сбросилъ 
съ себя порты и рубаху и кинулся въ воду. „Сонька" 
сильно накренилась подъ его ногами и одиноко зака- 
чалась на мЪсгЪ. 

Сгорбившись и разводя въ вод* руками, онъ без- 
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шумно проплылъ мимо вЪхъ, оставляя за собой мутно- 
бЪлый, скоро потухавшш сл-Ьдъ. Въ густой черной 
тьм'Ь, совсЬмъ близко впереди него, снова мелькнулъ 
фонарь, послышались голоса людей, плескъ веселъ и 
громкая брань Демки... 

Лобовъ глубоко передохнулъ и съ головой погру- 
зился въ воду... Когда онъ вынырнулъ, заводская ша- 
ланда была уже позади него и быстро неслась къ по- 
кинутому имъ баркасу. 



ХХП1. 

Егорку долго и безуспешно искали баграми и нево- 
домъ. Только на второй день т^ло его прибило къ бе- 
регу у Кирилловской слободы, и тамъ оно пролежало 
всю ночь. 

На разсв'ЬгЬ туда пошли забродчики и застали на 
берегу множество босоногихъ дЬтей съ испуганными, 
серьезными лицами, сидЬвшихъ на псск г Ь, тесно при- 
жавшись другь къ другу. Они изредка переглядыва- 
лись между собою и перешептывались о чемъ-то бы- 
стрымъ, тревожнымъ шопотомъ. Недалеко на пески ле- 
жало что-то большое и неподвижное, покрытое изо- 
дранной мочальной рогожей. Изъ-подъ нея торчали 
окостенЬвнпя ноги съ судорожно скрюченными паль- 
цами, съ желтой шершавой кожей на подошвахъ и 
пяткахъ. Тутъ же, отойдя въ сторону, сельскш десят- 
сшй, сторожившш тЪло, съ равнодушнымъ видомъ ку- 
рилъ цыгарку. Онъ молча поздоровался съ забродчи- 
ками, не поворачивая головы, какъ будто куда-то всма- 
триваясь. 

— Ночью прибило? —глухо спросилъ Фролъ Степа- 
нычъ. 

— Вчерась съ вечера... Должно, слабосильный былъ?.. 

мальчонка-то?.. 

16» 
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— КрЪшай былъ... про это что говорить!.. Испу- 
жолся дюже... 

— На силу-то онъ на свою понадеялся... 

— Должно, такое ему положеше, чтобы на вод-Ь по- 
мереть... 

— Сйчасъ приставь съ дохтуромъ будутъ... 

— Потрошить, что-ли? — жесткимъ, озлобленнымъ то- 
номъ спросилъ кто-то изъ забродчиковъ, но не полу- 
чивъ отвита, махнулъ рукой и отошелъ въ сторону. 

— Тутъ ночью дЪвка прибегла... страсть за имъ 
убивалась... Должно, сестра али сроственница... 

— Н'Ьту у его ни отца, ни матери... сирота онъ... 

— Должно, Варя была...— грустно проговорилъ Груз- 
новъ и, перекрестившись, подошелъ къ утопленнику. 

Онъ низко наклонился надъ нимъ и осторожно от- 
вернулъ рогожку. Забродчики сразу узнали востроно- 
сое лицо Егорки. Мокрыя космы волосъ спутались надъ 
его похолод г Ьвшимъ лбомъ, прозрачно-бл'Ьднымъ, лос- 
нившимся, какъ старый, отполированный мраморъ. На 
скулахъ синели неболыше кровоподтеки, а изъ-подъ 
опущенныхъ в'Ькъ узкими черточками сверкали осте- 
клянЬвппе белки глазъ. Раскрытый ротъ съ посинев- 
шими губами и маленькш, заостривппйся носъ прида- 
вали лицу утопленника странное, недоумевающее вы- 
ражеше. Точно онъ собирался и не усп'Ьлъ сказать 
что-то очень важное и серьезное. 

— Нибезприменно заводъ ему подпалить надо!— не- 
ожиданно вспомнилось Фролу Степанычу и отдалось въ 
немъ глубокой, едкой горестью. Онъ бережно завернулъ 
рогожку и отошелъ, стараясь скрыть слезы, вдругъ вы- 
ступивппя изъ его старческихъ глазъ. 

— Боже мой, Господи!.. Ни за что пропалъ мальчикъ!.. — 
безсвязнр шепталъ онъ, отворачиваясь отъ побежав- 
шихъ за нимъ гурьбою слободскихъ ребятишекъ, съ 
испугомъ и любопытствомъ глядевшихъ, какъ плакалъ 
старый, суровый забродчикъ. 
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XXIV. 

Егорку похоронили поздно вечеромъ, на краю села, 
за церковной оградой. И въ гробу онъ былъ такой же 
недоумЪвающш, поглощенный невысказанной важной 
заботой. Лобовъ шелъ за гробомъ подавленный, пол- 
ный суевЪрныхъ предчувствий и острой, безотчетной жа- 
лости. Что-то слепило глаза и давило грудь громадной 
непосильной тяжестью. Подвижныя черты Егоркина 
лица, успокоенный смертью, отчетливо врЪзались въ 
его память и возникали передъ нимъ съ поразительной 
ясностью. Ему казалось, что покойникъ все слышитъ и 
только притворяется, и сейчасъ встанетъ изъ гроба съ 
жалобнымъ, д'Ьтскимъ плачемъ и причитаньемъ. 

'Въ застывшему воздухе сердито гуд'Ьлъ густой басъ 
священника, и стройнымъ, старательнымъ хоромъ, пол- 
ные кроткой сосредоточенной виры и примирешя, п'Ьли 
забродчики: 

— Святый Боже, свя-тый крЪпкШ, свя-тый безсмерт- 
ный, поми-луй насъ!.. 

• Когда отпЪвате кончилось, Лобовъ подошелъ къ 
могил'Ь и бросилъ на гробъ горсть глыбистой тяжелой 
земли. Потомъ сразу замелькали заступы, глухо засту- 
чала земля и удушливой, желто-сЬрой пылью поднялся 
оттуда сухой могильный прахъ. У Лобова сжалось въ 
груди, а потомъ вдругъ стало легко и пусто, словно 
отъ него оторвалось что-то. Онъ стоялъ неподвижно 
надъ могилой и мутными, безсмысленными глазами гля- 
д'Ьлъ, какъ ставили надъ Егоркой низкШ сосновый 
крестъ. 

— Не видалъ Варьку?— неожиданно услышалъ онъ 
позади себя и, обернувшись, увид'Ьлъ осунувшееся, 
разстроенное лицо Грузнова. 

— Варьку?— переспросилъ онъ, точно разбуженный 
послЪ тяжелаго сна:— гдЪ-жъ она, Варька?.. 
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Страшно торопясь и путаясь, какъ будто обрадовав- 
шись внезапно нахлынувшимъ новымъ, постороннимъ 
мыслямъ, Гришка забормоталъ что-то безсвязное и сбив- 
чивое. 

— Вчерась приходила до меня Варя... принесла 
снедать... а у меня хворь... недужно мн*... Ласковая, 
ласковая... жалостливая... ГдЪ-жъ она? Ахъ ты, Боже 
мой!., а? Гд'Ь-жъ она, Варя-то?.. Ребята, гд'Ь-жъ дЪвка?.. 
Варьку кто видалъ?.. 

Никто изъ забродчиковъ не вид'Ьлъ Варьку съ са- 
маго утра и не зналъ; куда она дЬлась. 



XXV. 

Съ кладбища забродчики повернули къ большому 
шляху и, мимо слободы, пошли на косу. Выло уже 
очень поздно, надъ степью стояла громадная полупро- 
зрачная темнота и она неслышно колыхалась въ за- 
стывшемъ, дремотномъ воздухЬ. Забродчики шли мед- 
ленной, молчаливой толпой, поглощенные тихой, покор- 
ною думой. 

— Гляди, ребята, никакъ, гроза собирается... — раз- 
дался чей-то странно одинокш голосъ. И вдругъ что-то 
дрогнуло въ задремавшей степи и пронеслось мимо. 
Тогда всЬ столпились среди дороги, словно обрадовав- 
шись нарушенному тягостному молчанш. Съ оживив- 
шимися лицами, споря и размахивая руками, заброд- 
чики стали вглядываться туда, гд'Ь вспыхивали въ тем- 
ноте частыя, широшя зарницы. Он'Ь охватывали небо 
красивымъ розовымъ отблескомъ и медленно гасли, от- 
гоняя отъ себя быстрыя, пугливыя тЬни. Зарницы вспы- 
хивали все чаще и чаще, и скоро слились въ одно 
огромное зарево, клубившееся пухлымъ багрово-крас- 
нымъ облакомъ. 

Оно разгоралось и потухало, и вновь загоралось еще 
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съ большей яростью, обдавая затихшую степь шйро- 
кимъ, безпокойнымъ дыханьемъ. 

— Горитъ гд'Ь-то... кажись, за Ефремовной... 

— Не-е... куды хватилъ!.. Нетто Ефремовна тамъ?.. 

— Пастухи курай подпалили!.. Сразу видать, что ку- 
рай горитъ... 

Зарево разгоралось все ярче и ярче. Широшя, тем- 
ныя полосы побежали по степи, догоняя другъ друга, 
и точно таяли, исчезая во мрак*. Потомъ далеко, да- 
леко послышался странный прерывистый шумъ. Онъ 
росъ и приближался, и, наконецъ, отчетливо затопоталъ 
совсЬмъ близко, звучнымъ содрогающимся эхомъ отда- 
ваясь въ степномъ простор*. Неожиданно изъ темноты 
вынырнула высокая черная фигура верхового на ко- 
роткой храпящей лошади и, разогнавъ стоявшихъ на 
дорог* забродчиковъ, проскакала мимо. 

— Эй... дядя!.. Откедова?.. 

— Оъ Мазаевской экономш!.. — донесся протяжный 
надорванный голосъ. 

Потомъ все стихло и насторожилось, какъ будто ожи- 
дая чего-то страшнаго и неотвратимого. Забродчики за- 
торопились. Сбитой, безпокойной толпой они пошли 
впередъ, споря и перебивая другъ друга, не сводя 
глазъ съ горизонта, залитаго то разроставшимся, то 
мгновенно тускн'Ьвшимъ, багровымъ пламенемъ... И 
вдругъ всЬ сразу заговорили быстрыми, взволнован- 
ными голосами. 

— Братцы, на острову пожаръ!.. 

— На завод*!.. Шестериковъ горитъ!.. 

Свернувъ съ дороги и натыкаясь одинъ на другого, 
забродчики б*жали по жнивамъ и пашнямъ туда, гд* 
видн*лась уже изба Фрола Степаныча, ярко освещен- 
ная отблескомъ разметавшагося надъ моремъ пожара. 
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XXVI. 

На косе было светло, какъ передъ закатомъ. 

Среди густо потемн-Ьвшихъ травъ, тяжелымъ червон- 
нымъ золотомъ отливали очеретяныя кровли куреней; 
отчетливо чернели профили шаландъ и баркасовъ на 
берегу, залитомъ мутно-желтымъ мигающимъ св'Ьтомъ. 
Сильно пахло дымомъ и гарью. СовсЬмъ близко выре- 
зывался ослепительно белый маякъ на почерневшей, 
какъ смола, слившейся поверхности неба и моря. Не- 
далеко вправо, тамъ, где стоялъ заводъ Шестерикова, 
неистово бушевало громадное пламя. Что-то взрыва- 
лось и рушилось тамъ, бешено металось и билось, 
падало и поднималось снова, упорное и ожесточенное... 
Далеко вокругъ лопались и расползались болышя, бы- 
стро вспухавппя облака дыма, отсвЬчивавппя то по- 
тускневшею красною медью, то нежнымъ пурпурнымъ 
румянцемъ. 

Внизу сверкала узкая, словно раскаленная до-бела, 
полоса воды, подъ которой огромное зарево пожара 
опрокидывалось внизъ; оно разгоралось тамъ, среди гу- 
стой черноты, съ бешеной яростью и гнало отъ себя 
почти къ самому берегу вздувавппяся фантастичесщя 
облака, вспыхивавппя яркимъ багрянымъ отблескомъ. 

Сбившись въ безпорядке подле избы Грузнова, за- 
бродчики безсмысленно галдели, какъ будто стараясь 
перекричать другъ друга, и голоса ихъ, какъ испутан- 
ныя, сонныя птицы, метались подъ чернымъ, низко 
осевшимъ небомъ. 

Грузновъ и Гришка безуспешно искали Варьку по- 
всюду. 

— Варя!.. Боже мой... Варенька моя родная...— въ 
испуге бормоталъ Фролъ Степанычъ, остановившись 
среди двора и растерянно разводя руками. Что-то без- 
иомощное и слабое было теперь въ его сгорбленной, 
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неподвижной фигур*, отчетливо темнившей въ осв*- 
щенномъ вокругъ мутно-желтомъ, безжизненномъ воз- 
дух*. Онъ чувствовалъ, какъ на него неслось что-то 
огромное и страшное, заслоняя собой кровавое зрелище 
пожара и угнетая своей невыносимой тяжестью... 

— Гриша... — сказалъ онъ, наконецъ, посп*шнымъ, 
взволнованнымъ шопотомъ. -Стой, Гриша... Н*ту ея 
тутъ!.. Варя... тамъ она... на завод*!.. 

Лобовъ, вытаращивъ глаза, дико озирался вокругъ, 
точно стараясь что-то припомнить. У него сильно сту- 
чало въ вискахъ и сдавливало горло. Вдругъ, встре- 
пенувшись и грубо оттолкнувъ отъ себя Фрола Сте- 
паныча, онъ выб*жалъ со двора на дорогу и закри- 
чалъ что-то непонятное столпившимся надъ кручей за 
бродчикамъ. Потомъ, спотыкаясь и неуклюже размахи- 
вая руками, поб*жалъ по кос* къ заводу и скоро ис- 
чезъ изъ виду. 

Забродчики долго еще слышали, какъ онъ звалъ 
Варьку и кричалъ что-то отчаяннымъ, надрывающимся 
голосомъ. 

XXVII, 

Въ самомъ хвост* косы, притаившись за старой, 
развалившейся шаландой, Варька сид*ла въ трав*, не- 
далеко отъ дороги. 

Къ Бирючему острову было совс*мъ близко. Къ ней 
доносился яростный трескъ огня и злов*пцй непрерыв- 
ный гуль. Заводсюя постройки были охвачены раска- 
лившимся до-б*ла пламенемъ, которое обжигало глаза 
и ровнымъ ярко-краснымъ отсв*томъ переб*гало по 
лицу и фигур* Варьки. 

— Вотъ я это... я... я... — однообразно и монотонно 
проплывало въ ея сознанш. 

Варька вздрагивала и озиралась съ бол*зненной, 
смущенной усм*шкой. Она машинально срывала во- 
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кругъ себя мясистые стебли солончака и, съ растущимъ 
напряжешемъ, всматривалась туда, гдЪ бушевалъ по- 
жаръ, обдавая ее горячимъ, ожесточеннымъ дыхашемъ. 

Было невыносимо жарко и душно; ныло въ груди, 
точно тамъ тяжелымъ комомъ запеклась кровь. Въ со- 
знанш быстро проносилась все та же единственная 
мысль, ясная, упорная и неукротимая: 

— Я это!., вотъ я!., я!.. 

Эти слова неслись неудержимо быстро, бились въ 
вискахъ и сливались въ тяжелый, угрожающих гулъ... 
Навстречу ему спЪшилъ издалека какой-то отрывистый 
звонъ, гулъ и звонъ... 

Она не слышала, какъ мимо проб'Ьжалъ Лобовъ. По- 
томъ все какъ будто стихло... И потомъ опять гулъ... 
звонъ... Варька вскочила и, выйдя на дорогу, стала при- 
слушиваться... 

Далеко въ слобод* настойчиво и часто гудЗыгь на- 
батъ. 



ИВ. БУНИНЪ. 



востокъ. 



Тайна. 

Элифъ. Ламъ М и м ъ 
Корам. 

Онъ на клинокъ дохнулъ — и жало 
Его сщийскаго кинжала 
Померкло въ дымки голубой: 
Подъ дымкой ярче заблистали 
Узоры золота на стали 
Своей червонною резьбой. 

„Во имя Бога и Пророка. 

Прочти, слуга небесъ и рока, 

Свой бранный кличъ: скажи, какимъ 

Девизомъ твой клинокъ украшенъ?" 

И онъ сказалъ: „Девизъ мой страшенъ. 

Онъ — тайна тайнъ: Элифъ. Ламъ. Мимъ." 

„Элифъ, Ламъ, Мимъ? Но эти знаки 
Темны, какъ путь въ загробномъ мрак!* 
Сокрылъ ихъ тайну Мохаммедъ"... 
„Молчи. гяуръ т — сказалъ онъ строго, — 
Н'Ьтъ въ М1ръ Бога, кромъ Боге 
Сильнее тайны — силы Н'Ьтъ", 
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Сказалъ, коснулся ятаганомъ 
Чела подъ шелковымъ тюрбаномъ, 
Окинулъ знойный Атмейданъ 
Л'Ьнивымъ взглядомъ хищной птицы- 
И тихо син1я ресницы 
Опять склонилъ на ятаганъ. 
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Тэмджидъ. 

Онъ не спитъ, не др«млетъ. 
Корапъ. 

Въ тихомъ старомъ городе Скутари, 
Каждый разъ, какъ только надлежитъ 
Быть средин* ночи, — раздается 
Грустный и задумчивый Тэмджидъ. 

На средин* между раннимъ утромъ 
И вечернимъ сумракомъ, встаютъ 
Дервиши Джелвети и на башн* 
Древшй гимнъ, святой Тэмджидъ поютъ. 

Спять сады и спятъ гробницы въ полночь, 
Спитъ Скутари... Все, что спить, молчитъ.,. 
Но подъ зв'Ьзднымъ небомъ съ темной башни 
Не для спящихъ этотъ гимнъ звучитъ: 

Есть глаза, чей скорбный взглядъ съ тревогой, 
Съ тайной мукой въ сумракъ устремленъ, 
Есть уста, что страстно и напрасно 
Призываютъ благодатный сонъ. 

И для нихъ-то, страждущихъ во мрак г Ь, — 
Для больныхъ, для старцевъ, для сиротъ, 
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Сна лишенныхъ; — 1гЬсню утешенья 
Вратскш голосъ ласково поетъ. 

Теменъ М1ръ, трудна стезя земная... 
Но зачтется въ небЬ каждый вздохъ: 
Спите, спи^е! Онъ не спить, не дремлетъ, 
Онъ васъ помнить, милосердный Богъ. 
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Черный Камень. 

Онъ драгоценной яшмой быль когда-то, 
Онъ быль неизреченной белизны — 
Какъ цвЪтъ садовъ блаженнаго Джинната, 
Какъ горный сн'Ьгъ въ дни солнца и весны. 

Духъ Гавршлъ для старца Авраама 
Его нашелъ среди песковъ и скалъ, 
И гети хранили двери храма, 
Гд-Ь онъ жемчужной грудою сверкалъ. 

Но шли вика — со всЪхъ концовъ вселенной 
Къ нему неслись молитвы, и р-Ькой 
Текли во храмъ, далекш и священный, 
Сердца, обремененный тоской... 

Аллахъ! Аллахъ! Померкъ твой даръ безцЬнпый- 
Померкъ отъ слезъ и горести людской! 
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За измену. 

Ихъ Господь истребилъ за измену несчастной отчизн'Ь, 
Онъ костями ихъ Т'Ьлъ, черепами усЬялъ поля. 
Воскресилъ ихъ пророкъ: онъ просилъ имъ у Господа 

жизни. 
По позора Земли никогда не прощаетъ Земля. 



Дв4 легенды о нихъ прочиталъ я въ легендахъ Востока. 
Милосердна одна: воскрешенные пали въ бою. 
Но другая жестока: до гроба, по слову пророка, 
Воскрешенные жили въ нустынномъ и дикомъ краю. 



Въ день возстанья изъ мертвыхъ одежды ихъ черными 

стали, 

Въ знакъ того, что на нихъ — замогильнаго тлЪшя 

сл'Ьдъ, 

И до гроба ихъ лица, склоненный долу въ печали, 

Сохранили свинцовый, холодный, безжизненный цв'Ьтъ. 
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М и р а ж ъ. 

Мы дали тебЪКопссрь. 
Коранъ. 

Зд'Ьсь царство сновъ. На сотни верстъ безлюдны 

Солончаковъ наше берега. 

Но воды въ нихъ — небесно изумрудны 

И шелкъ песковъ бйлйе, чЪмъ снЪга. 

Въ шелкахъ песковъ лишь сизыя полыни 

Растить Аллахъ для кочевыхъ отаръ. 

Но небеса Зд'Ьсь несказанно сини 

И солнце въ нихъ — какъ адскш огнь, Сакаръ. 

И въ знойный часъ, когда миражъ зеркальный 
Сольетъ весь м1ръ въ одинъ великш сонъ, 
Въ безбрежный блескъ, за грань земли печальной, 
Въ сады Джиннатъ уносить душу онъ. 

А тамъ течетъ, тамъ льется за туманомъ 
Р'Ька всЬхъ р'Ькъ, лазурная Ковсерь, 
И всей земли, вс г Ьмъ племенамъ и странамъ 
Сулить покой... Терпи, молись — и в-Ьрь. 
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Джины. 

Стынуть пески въ тишшгЬ и молчанш ночи... 
Вдругъ зашумело сухимъ и холоднымъ пескомъ, 
Пыль заклубилась, сверкнули несмЬтныя очи, 
В'Ьтромъ пахнуло — и снова все стихло кругомъ. 

Звезды горятъ надъ безлюдною, мертвой землею, 
Царственно блещетъ святое созв'Ьзд1е Пса... 
Вдругъ потемнело — и огненно-красной зм'Ьею 
Кто-то прор-Ьзаль надъ темной землей небеса. 

Путникъ, не бойся! Въ пустынЬ чудеснаго много: 
Это не вихри, а джины тревожатъ ее, 
Это архангелъ, слуга милосерднаго Бога, 
Въ демоновъ ночи метнулъ золотое копье. 

Демоны всюду преграды куютъ человеку — 
Имъ ненавистна святая дорога во храмъ. 
Но не страшись: на разсв-ЬгЬ увидишь ты Мекку 
И облечешься въ Ирамъ. 
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Гробница Сафш. 

Горный ключъ по ск&ламъ и оврагамъ, 
Полусонный, уб'Ьгаетъ внизъ. 
Какъ чернецъ, надъ бЪлымъ саркофагомъ 
Въ сйнемъ неб'Ь замеръ кипарисъ. 

Н'Ьжныя, какъ девушки, мимозы 
Льютъ подъ нимъ узоръ своихъ вЬтвей, 
И цв'Ьтутъ, благоухаютъ розы 
По кустамъ, гд* плачетъ соловей. 

Ниже — дикш берегъ и туманный, 

Еле уловимый горизонты 

Тамъ просторъ воздушный и безгранный, 

Голубая бездна — Геллеспонтъ. 

Миръ теб'Ь, о юная! Смиренно 
Я ц'Ьлую бйлое тюрбэ: 
Пять в'Ьковъ безсмертна и нетленна 
На Востоке память о теб'Ь. 

Счастливь тотъ, кто жизнью мзръ гагЬняетъ. 
Но стократъ счастливей тотъ, чей прахъ 
Виру въ жизнь безсмертную вселяетъ 
И цв-Ьтеть легендами въ вЪкахъ! 
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I. 

За Жигулевскими горами прячется маленькая р^чка 
Уса. Начинается она въ лису, около села Переволоки, 
въ полуверст* отъ берега Волги, течетъ межъ горъ 
навстречу ей, похожая на отростокъ или „усъ" ея, и, 
перерезая наискось Самарскую Луку, впадаетъ въ 
Волгу верстъ на двести выше, около Молодецкаго Кур- 
гана. 

Если отъ Переволокъ 'Ьхать по этой рйк-Ь, а не 
вверхъ по ВолгЬ, то можно черезъ несколько часовъ 
очутиться по другую сторону Луки и такимъ обра- 
зомъ, плывя по теченш, впятеро сократить разстояше. 

Встарину Усой пользовались волжсюе разбойники: 
они нападали на караваны около Переволокъ и, если 
суда убегали отъ нихъ, — то переволакивали свои чел- 
ноки на Усу, обгоняли ихъ и вновь грабили у Моло- 
децкаго Кургана. 

И р'Ька Уса до сихъ поръ сохраняетъ свой прежнш 
разбойничий видъ: она течетъ въ Жигулевскихъ де- 
бряхъ, межъ скалъ и ущелш, дикая, безлюдная, то 
исчезая въ л^су, то снова внезапно появляясь, то ши- 
рокая и спокойная, то превращенная въ бурный по- 
токъ, мчащшся по зубчатымъ порогамъ. Высоте, кру- 
тые берега ея покрываетъ старый сосновый боръ, и 
ни разу нигдЬ не встречается жилья челов*Ьческаго. 
И тихо бываетъ кругомъ, когда плывешь по ней на 
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челноке съ косымъ волжскимъ парусомъ. Места зд г Ьсь 
все запов'Ьдныя, леса — дремучие, и стоятъ заросппя 
л'Ьсомъ горы все такими же дикими, какъ и сотни 
л'Ьтъ назадъ. Что ни дальше плывешь по Усе, — 
берега идутъ все выше и угрюмее, Уса бежитъ подъ 
висящими скалами по темному ущелью, на дне про- 
пасти; высоко въ небе громоздятся скалистыя вер- 
хушки горъ, похож1я на зубчатые хребты сказочныхъ 
чудовищъ или развалины замковъ, а старыя сосны, ка- 
чаясь отъ ветра, гулко поютъ буйныя песни или 
угрюмо шепчутъ другъ другу жутшя разбойничьи 
сказки. ВЬтеръ въ этомъ ущелье ежеминутно ме- 
няется, издаваясь надъ парусомъ, изъ-подъ каменныхъ 
береговъ звенятъ подземные ключи и чернЪютъ пещеры, 
полныя темной воды. Какъ-то верится здЬсь въ не- 
чистую силу, въ колдовство, въ исполинскихъ змМ и 
драконовъ. Кажется, что невидимая злая сила, тяго- 
теющая надъ людьми, имеетъ здесь главное свое пре- 
бываще. Выгнанная отовсюду, она прячется здесь, въ 
подземныхъ пещерахъ, подъ горами. И живутъ о каж- 
дой горе песни и поверья въ жигулевскомъ народе и 
веетъ отъ нихъ дикостью горъ, поэз1ей леса. 

Стоитъ на Усе высокая, обрывистая „Девичья гора": 
съ нея когда-то, сотни летъ назадъ, сбросили девушку въ 
Волгу, невинную, чистую девушку; и съ техъ поръ 
каждую весну горитъ село Девичье, горитъ весеннею 
ночью, а на горе, въ зареве пожара видятъ люди ея 
огненный, мстительный образъ. Уже позабыто теперь, 
за что ее сбросили... 

Тайна кроется въ песне. 

Есть тутъ урочище „Воеводино": стоялъ надъ Вол- 
гой красный теремъ съ высокимъ окномъ, воеводинъ 
теремъ, и любила жена воеводы удалого разбойника: 
на легкой лодочке приплывалъ онъ къ ней, свисталъ 
по соловьиному, въ терему отворялось окно, и по ве- 
ревке она принимала къ себе атамана. Но въ последуй 
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разъ не воротился онъ изъ терема: только лодца плыла 
безъ него, по теченш, а за нею — молодецкая шапка съ 
краснымъ верхомъ, съ золотою кистью... 

Тайна кроется въ песне. 

А воть мрачная Кудеярова гора. Кровожаденъ, же- 
стокъ и мстителенъ былъ Кудеяръ. Лилъ, какъ воду- 
кровь человеческую, а любилъ похищенную красавицу 
и держалъ ее взаперти, на вершин* горы. Кончилъ 
жизнь свою Кудеяръ монашескимъ подвигомъ: сталъ 
грехи свои замаливать. 

Есть на Усе двенадцать малыхъ кургановъ— могилы 
двенадцати братьевъ. Позабыто уже, что это были за 
братья. 

Глубокая, старая тайна кроется въ старомъ преданье. 

Все кругомъ обвеяно тайной, поэтической песней, 
седою легендой. И начинаетъ казаться, что между ство- 
лами стараго бора, что всходить прямыми рядами на 
вершины горъ, — мелькаетъ кто-то безмолвный, кто-то 
величаво-печальный, могучш, въ златоверхой шапке, 
въ дорогомъ кафтане съ оторочкой. 

И такъ жутко становится въ этой мрачпэл тишине, 
что хочется крикнуть, хочется слышать обычный чело- 
веческих голосъ. Но этого только и надо горамъ: вол- 
шебное эхо подхватитъ несколько словъ и долго будетъ 
повторять ихъ громовымъ, нечеловечески-мощнымъ голо- 
сомъ. 

Тени далекаго прошлаго обитаютъ здесь и не при- 
знаютъ оне новыхъ владельцевъ этихъ чудныхъ горъ, 
все еще однихъ себя считаютъ оне хозяевами здеш- 
няго приволья. Воинственные, смелые, сильные люди 
когда-то жили здесь, и жизнь ихъ была вольной, и 
гпбли они въ борьбе за волю... 

Давно уже нетъ ихъ. 

И хочется знать, кто живетъ здесь теперь, где по- 
томки техъ сильныхъ людей, настоящихъ хозяевъ этой 
страны, поливавшихъ ее кровью своей. . 
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Какъ-бы въ отв'Ьтъ на эти мысли, неожиданно вы- 
носится Уса изъ глубокаго ущелья въ привольную до- 
лину, окруженную подковой горъ, задумчиво глядя- 
щихъ на Селитьбу, сЬрое, печальное, нищенски-б*дное 
село, что прштилось въ долин* на берегу р*ки, — убо- 
гое село среди роскошно-величавой природы. 

Тутъ-же впадаетъ Уса въ широко -разлившуюся 
Волгу, такъ широко, что чуть виденъ простымъ гла- 
зомъ луговой, плоск1й берегъ ея. 

При сл1ян1и р*къ, выдаваясь впередъ, какъ на 
страж* — стоить грозный Молодецкш Курганъ — сказоч- 
ная голова гиганта съ морщинистымъ, утрюмо-стра- 
дальческимъ каменнымъ лицомъ, съ нахмуреннымъ 
лбомъ и зеленымъ боромъ вместо волосъ. И бьются 
п*вуч1я волны о печальное лицо его, и шевелится подъ 
вЪтромъ звенящгй боръ. А угрюмый Курганъ глядитъ 
на сосЪдшя зелено-кудрявыя, ласково-спокойныя горы, 
ц'Ьликомъ отраженный въ мощной зеркальной р*к*, и 
хмурится, и в*чно думаетъ свои старыя, разбойничьи 
думы. 

И такъ хорошъ, такъ ц*ломудренно-хорошъ этотъ 
благодатный край, столько въ немъ глубокаго покоя, 
приветливой ласки и нужной грусти, такою дышетъ 
онъ думой и силой, ширью и волей, что хочехся поза- 
видовать людямъ, живущимъ зд*сь, что нев*роятнымъ 
и невозможнымъ кажется въ краю этомъ горе люд- 
ское. _ 

Более, ч*мъ сто тридцать л*тъ прошло съ т*хъ 
поръ, какъ весь этотъ чудный приволжскш край — эти 
р'Ьки, земли, л*са и горы — стали родовымъ графскимъ 
достояшемъ; въ неприкосновенномъ вид* переходить 
это маленькое царство изъ рода въ родъ старой граф- 
ской фамилш, представители которой никогда не живутъ 
зд*сь. Но Селитьба— древние стараго графскаго рода: 
въ маленькой старой церковк* до сихъ поръ хранятся 
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старыя л*тописи, въ которыхъ разсказана странная 
истор1я села. 

Еще при цар* Иван* Васильевиче Грозномъ .при- 
шли сюда вольные люди, новгородсте ушкуйники, при- 
шли, съ пищалями и бердышами, прогнали отсюда ка- 
кое-то басурманское племя и „окопались около Кур- 
гана". 

Жили они въ постоянной борьб* съ кочевыми пле- 
менами, но утвердились и стали границей царства Мо- 
сковская, стали постоянной угрозой для враговъ его. 

Подвиги воинственной Селитьбы оц*нилъ царь Алек- 
сий Михайловичъ: всю прилегающую къ Селитьб* до- 
лину даровалъ онъ имъ, и дарственная царская гра- 
мота изъ покол*шя въ поколение сохранялась лучшими, 
старейшими людьми Селитьбы. 

И долго жили они среди непроходимыхъ дебрей, 
скрытые отъ чужой жизни горами и лисами, и долго 
никто не зналъ о нихъ. В*къ проходилъ за в*комъ, а 
д*ти л*са жили безъ перем*нъ, все такъ же, какъ и 
прежде, и знали только свою землю, л*съ и горы. По- 
томъ отыскало ихъ крепостное право, покорило и ввело 
въ колею. А при Екатерин* они были подарены вм*ст* 
съ землей, съ т*ломъ и душой въ „майоратное" веч- 
ное влад*те блестящему, великолепному графу и всему 
его потомству. „Царская грамота" стала ненужной, ее 
забыли, потеряли. Осталась только глухая, неистреби- 
мая, незабываемая легенда о ней. И старики разсказы- 
вали внукамъ сказку „о царской грамот*". 

Потомъ — пало кр*постное право. 

Мужики пошли на малый над*лъ и оказались безъ 
клочка земли, окруженные влад*шями „графа". 

И превратились они въ „рабоч1я руки" графскихъ 
,им*шй, обрабатывая барскую землю поел* воли такъ- 
же, какъ и до воли. 

Она, эта „воля", какъ будто прошла мимо Селитьбы, 
не коснувшись ен. 
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Ушла она отъ нихъ за л-Ьса и горы, а они остались 
какъ и прежде неподвижными, жили покорно, и недо- 
уменно страдали. 

Только съ новою силой стала оживать сказка о про- 
павшей царской грамоте, только еще больше украси- 
лась эта сказка безсознательно-красивыми вымыслами, 
Богъ в г Ьсть когда рожденными поэтической душой на- 
рода. 

И вЪчно-юнымъ оставалось въ этой дупгЬ все давнее, 
легендарное, отжившее. Смутно жили въ ней вЪко- 
выя, забытая воспоминашя о земл* и воли, о перво- 
бытной справедливости, о старой, патр1архальной жиз- 
ни. Родимый лйсь, все такой же, какъ и сотни л'Ьтъ 
назадъ, словно зачаровывалъ ихъ своими тайнами, за- 
нечатл^валъ п питалъ въ ихъ души дремучая, вЪко- 
выя думы. И не знали они, что сделала жизнь тамъ, 
за этимъ лЪсомъ, за грядой таинственныхъ горъ, куда 
мчалась ихъ старая разбойничья р^ка и куда уносила 
ея воды могучая Волга... 

История железною пятой шагала по ихъ спинамъ, а 
они все жили въ м]р г Ь лЪсныхъ сказокъ, гремящихъ 
ручьевъ, играющаго эха, и подъ безсознательными об- 
разами и темными, смутными воспоминашями спящей 
глубокой души лежала, какъ сказочный кладъ, какая 
то утраченная, великая правда. 

Жила въ нихъ тоска по старой, вечной, огромной 
божеской правде, но не находили они словъ и обра- 
зовъ, чтобы выразить эту тоску, и лежала на ихъ бо- 
родатыхъ, крупныхъ и грубо-сильныхъ лицахъ гЬнь 
угрюмаго страдатя и камениаго терпЪтя, и было что- 
то общее въ ихъ лицахъ и въ гигантскомъ тысячел'Ьт- 
немъ лиц* Молодецкаго Кургана. 

И долго-бы жили они такъ въ своемъ покорномъ и 
таинственномъ безмолвш, если-бы не нашлась леген- 
дарная царская грамота. Однажды во время пожара, 
когда горела въ Селитьб* хижина какой-то столетней 
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одинокой старухи, спасавппе ея добро выбросили въ 
окно маленькш старый сундучокъ, который при паденш 
разбился, а изъ потайного, никому досел* неизв*стнаго 
ящичка выскочилъ старый пергаментный свертокъ, 
испещренный странными буквами, исписанный мало- 
понятными словами, — удивительный свертокъ съ боль- 
шой старинной печатью. 

Въ город* эти слова разобрали, прочли и перевели 
ходокамъ Селитьбы на жигулевскш языкъ. 

Въ этой полусказочной воскресшей хартш могучш 
царь бралъ ихъ подъ свою высокую царскую руку, ми- 
ловалъ за старыя вины, а за подвиги ратные щедро 
жаловалъ на вЪки-вЪчные землей и угодьями. И властно 
была приложена тяжелая именная царская печать и 
„высокою" рукой подписано давно ушедшее въ глу- 
бину вЪковъ царственное имя. 

Много снится людямъ сновъ золотыхъ, много рай- 
скихъ вид г Ьнш проплываетъ надъ спящей душой чело- 
века, но крестьянскш сонъ всегда одннъ: крестьянину 
снится земля. Въ его душ* в*чно живутъ черныя 
думы о с*рой земли. Вся фантастичность, вся поэз1я, 
все безеознательное творчество всколыхнулись въ пер- 
вобытныхъ душахъ этихъ питомцевъ природы. И съ 
т*хъ поръ двадцать л*тъ ходили ходоки села Селитьбы 
по судамъ и палатамъ болынихъ городовъ. Они искали 
все какую-то „подземельную канцелярш" и взамйнъ ея 
попадали въ острогъ или въ сумасшедшш домъ. Они 
казались выходцами изъ шестнадцатаго в*ка. Совре- 
менный в*къ не понималъ ихъ, и они не понимали его. 

А они хотели — суда. 

Всюду подавали странный прошешя, въ которыхъ 
разсказывалась сказочная истор1я, и отовсюду проше- 
шя имъ возвращали и суда начинать не хотели. 

Многимъ казались интересными эти самобытные, 
оригинальные люди съ красивой типичной внешностью, 
въ живописпомъ нащональномъ наряд*, съ завйтной 
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кожаной сумкой, съ волшебной, сказочной грамотой 
чуть-ли не сказочнаго царя. И смотрели на нихъ съ 
любопытствомъ, какъ на дМствующихъ лицъ волшебной 
сказки, смотх ; .ли у нихъ грамоту и отсылали отъ одной 
канцелярш — къ другой, отъ одного адвоката къ дру- 
гому. 

А они шли — къ царю, но дойти не удавалось, и ни 
съ ч г Ьмъ возвращались ходоки въ родную свою Се- 
литьбу. 

На некоторое время мечты ихъ о земли какъ-бы за- 
мирали, но потомъ опять возрождались съ новой си- 
лой. Стоило кому-нибудь уверить ихъ, что д'Ьло ихъ 
правое, что землю высудить можно, и — опять собирался 
сходъ, галдЪлъ, составлялъ „приговоръ", выбиралъ хо- 
доковъ. 

И снова шли ходоки въ далекш, не понимавшш ихъ 
городъ, ходили долго и опять ни съ чЪмъ возвраща- 
лись домой. Писали графу — графъ жиль заграницей и 
ничего не отвЬчалъ имъ; нЪмецъ-управляющш гналъ 
ихъ, не желая слушать. Въ последнее время составляли 
приговоры „объ отобранш земли у графа" и вручали 
ихъ земскому начальнику для представлешя высшему 
начальству, но земскш грозилъ и ругался, бралъ себй 
приговоры и никому не отсылалъ ихъ. 

Такъ двадцать лЪтъ тянулась эта безплодная исто- 
р1я — безконечная, старая, обыкновенная, всЬмъ надоев- 
шая истор1я мужичьей темноты, глупости и упрямства. 

И никто не могъ ихъ убедить, что уже безсиленъ 
теперь добрый Московскш царь АлексМ Михайловичъ 
и безсильно его могучее царское слово, и что не вста- 
нетъ онъ для нихъ изъ древней усыпальницы москов- 
скихъ царей, чтобы заступиться за потомковъ обла- 
сканныхъ имъ вольныхъ ратныхъ людей, покорившихъ 
подъ „нози" его богатое волжское царство. 

И никто не могъ доказать имъ, что безсильна те- 
перь та правда, въ которую одну они вЪрятъ, которую 
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ищутъ и не могутъ не искать, ибо глубоко заложена 
жажда ея въ темныхъ н'Ьдрахъ ихъ загадочной, молча- 
ливой души. 

II. 

Въ светлое майское утро, когда разлившаяся Волга 
и полная, бурная Уса были особенно прекрасны, 
отражая въ себЪ зеленыя горы, когда радостное весен- 
нее солнце насквозь пронизывало золотымъ своимъ 
св'Ьтомъ прозрачный молочно-синш туманъ, поднимав- 
шиеся надъ ширью отрадно-свежей, исполненной вели- 
чавой н*ги, силы и спокойств1я гигантской р^ки — въ 
это дивное утро въ чудной изумрудной долине, обрам- 
ленной полукругомъ разод'Ьтыхъ въ н'Ьжную зелень 
горъ, на границе крестьянской и графской земли про- 
исходило что-то необыкновенное. 

Тысячная толпа съ женами и детьми, съ цЪлымъ 
таборомъ тел'Ьгъ, сохъ и лошадей расположилась въ 
пол*. 

Вся Селитьба выЪхала сюда, и, кромЪ нея, пришли 
толпы изъ сосЬднихъ деревень и маленькаго городка, 
который чуть виденъ былъ отсюда на горизонте сквозь 
р'Ьд'ЬющШ золотой туманъ. 

Весь этотъ народъ галдЪлъ и копошился, какъ на 
ярмарке. Лошади изъ тел-Ьгъ были выпряжены и пас- 
лись около. Оглобли подняты кверху. Почти у каждой 
телЪги пылалъ костеръ, на которомъ женщины гото- 
вили пищу, и эти безчисленные огни придавали колос- 
сальному табору н-Ьчто древне-дикое, напоминавшее 
бродячую народность. Говоръ мужчинъ и женщинъ, 
пискъ и плачъ ребятъ, ржате лошадей — все это давало 
настроеше чего-то необычнаго, торжественнаго. А вдоль 
межи на цЪлую версту растянулись цЪпью триста или 
четыреста сохъ съ запряженными въ нихъ лошадьми. 
И вся эта картина удивительно гармонировала съ мо- 
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гучими горами, курганами, огромной сверкающей рЪ- 
кой и лЪсойъ, безконечнымъ лЪсомъ, что покрылъ со- 
бою весь горный хребетъ, отразился въ р1жЬ и ушелъ 
до края н'Ьжно-голубого неба. 

Около межи, въ центре всего табора стояло два 
болыпихъ стола, накрытыхъ скатертью. 

На одномъ изъ нихъ лежали предметы и церковная 
утварь для молебна съ водосвят1емъ: кропило, кадило, 
книги, свйчи — и еще круглый крестьянскш хл'Ьбъ съ 
вышитымъ полотенцемъ ' и солью въ большой разной 

СОЛОНИЦЪ. 

На другомъ стол* были приготовлены письменныя 
принадлежности: перо, чернила, бумага — и лежала зна- 
менитая кожаная сумка съ „царской грамотой". 

Маленькш, старенькш селитьбенсюй попикъ уже 
над г Ьлъ ризу и выправлялъ изъ-подъ нея жидк1е сЬ- 
дые волосы. 

Толпа, стихая, тяжело и плотно сгрудилась къ сто- 
ламъ и обнажила головы. Впереди вс*Ьхъ стояли стар- 
шина, сотсгае и несколько самыхъ старыхъ крестьянъ 
съ длинными сЬдыми бородами. 

Начался молебенъ. 

Толпа истово крестилась и вздыхала. Мнопе стояли 
на кол'Ьцяхъ и плакали, обращал лица свои къ про- 
зрачно-высокому, Н'Ьжно-бирюзовому небу. 

Въ тишине молебств1я издалека доносился густымъ, 
чуть слышиымъ струннымъ звукомъ шумъ л^са и 
волнъ. 

Накануне этого дня крестьяне села Селитьбы собра- 
лись на сходи и составили приговоръ о „нолевомъ 
судЬ". 

Решили "они выехать въ поле, созвать туда со всей 
округи „околышхъ людей", пригласить графскаго упра- 
вляющая, уведомить объ этомъ исправника и земскаго 
начальника и, въ присутствш окольныхъ людей иредъ 
лицомъ начальства, показать управляющему „царскую 
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грамоту", а загЬмъ потребовать, чтобы и онъ положилъ 
на столь рядомъ съ ней гб документы, по которымъ 
графъ владЪетъ землей. И тогда — какъ решать околь- 
ные люди, такъ и будетъ: коли присудятъ землю 
графу — покориться и разойтись, а присудятъ мужи- 
камъ — то запахать ее тутъ же, торжественно, вс г Ьмъ 
селомъ: пусть тогда графъ судится и самъ доказываетъ 
свое право. 

Но если при запашк* графсте люди или городская 
полищя будутъ препятствовать, то ни въ какомъ слу- 
чай не сопротивляться и не прибегать къ насшпю, а 
чтобы не оклеветалъ кто-нибудь крестьянъ въ сопро- 
тивленш властямъ, то не брать съ собой никому ни 
палки, ни прутика, ни даже кнута для лошади: пусть 
не смЬшиваютъ ихъ поступокъ съ разбоемъ, насил1емъ 
и захватомъ чужой собственности: они хотятъ добиться 
правды, законности и вынуждены поел* двадцати лЪтъ 
безплодныхъ страдатй обратиться къ „полевому суду". 

Чуть слышно дребезжалъ голосъ попика. Глухимъ 
басомъ гудЪлъ дьячокъ. Густо вздыхала толпа, и ров- 
ною пЪвучей волной доносилась музыка сосноваго бора. 
Вдали, съ горы, со стороны графской усадьбы, спу- 
скался по дороге экипажъ и несколько всадниковъ. 

Молебенъ кончился. 

Толпа опять загудела. Выделялись отдельная вос- 
клицашя: 

— Исправникъ -Ьдеть! 

— А верхами-то— урядники! 

— Управитель-то! Рядомъ съ исправникомъ! 

— И земскш съ ними! 

— И всЬ — на графскихъ лошадяхъ! Ха-ха! 
Послышался презрительный смЪхъ. 

Скоро къ табору подкатила щегольская графская 
коляска, запряженная парой вороныхъ лошадей. Ко- 
ляску сопровождалъ нарядъ конныхъ урядниковъ. 

Мужики стихли ц сняли шапки. Впереди всей толпы 
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стряли старшина и высоюй красивый старикъ съ длин- 
ной, белой бородой; въ рукахъ они держали хлебъ съ 
полотенцемъ и соль. 

Изъ коляски медленно вышло начальство. 

Пожилой, но еще бравый исправникъ походилъ на 
червоннаго короля: борода его, длинная, волнистая, 
слегка разделенная внизу на две половины, почти уже 
седая, ниспадала на высокую грудь; лицо у него 
было красивое, умное, въ болыпихъ веселыхъ глазахъ 
светилось добродуппе. 

Земскимъ начальникомъ былъ мешковатый, неуклю- 
жш господинъ медвежьяго телосложен1я,рыж1й, сутулый, 
со взглядомъ изподлобья, съ тупой жестокостью и злой 
ограниченностью въ выраженш угрюмаго, грубаго лица. 
Даже фуражка съ краснымъ околышемъ сидела на его 
круглой стриженой голове съ широкимъ плоскимъ за- 
тылкомъ какъ-то слишкомъ определенно и безпово- 
ротно, а животный затылокъ внушалъ безотчетный 
страхъ. 

За ними изъ коляски выпрыгнулъ управляющш-не- 
мецъ съ черной бородой, въ соломенной шляп* и пару- 
синовомъ костюм*. Онъ смотрелъ на толпу брезгливо, не 
скрывая своего презрешя. 

Старшина и красивый старикъ поднесли исправнику 
„хлйбъ-соль". Надъ толпой невнятно звучали отрывоч- 
ный фразы короткой речи, которую сказалъ старшина: 

— ...Хлебомъ живемъ — хлебъ и подносимъ... не 
обезсудь... не за худомъ собрались... изволь выслу- 
шать... 

Исправникъ движешемъ руки велелъ положить 
хлебъ обратно на столъ и самъ подошелъ къ столу 
вместе съ земскимъ, управляющимъ и урядниками. 
Толпа раздалась, приняла йхъ въ себя и затемъ опять 
сомкнулась вокругъ нихъ густымъ, широкимъ коль- 
цомъ. 

Исправникъ быстрымъ взглядомъ окинулъ море го- 
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ловъ, таборъ, костры и сохи и спросилъ мягкимъ, хри- 
поватымъ басомъ: 

— Въ чемъ д'Ьло? зачЪмъ собрались? 

Вся толпа заговорила разомъ. Даже бабы что-то 
кричали, волнуясь и поднимая руки къ небу. 
Исправникъ замахалъ рукой. 

— Тише! Молчите! Говори кто-нибудь одинъ... вы- 
борные! 

Выступили впередъ опять старшина, нисколько ста- 
риковъ и молодыхъ. 
' — Мы — выборные! 

— Пусть кто-нибудь одинъ! 
Раздались голоса изъ толпы: 

— Епанешниковъ, говори! или ты, Бащаевъ! 
Сталь говорить Вашаевъ, — молодой, л-Ьтъ тридцати, 

живой, энергичный мужикъ небольшого роста, съ кур- 
чавой светлой бородкой. 

— Ваше благород1е! — взволнованно, смЪло, з^онкимъ 
голосомъ крикнулъ онъ: — мы не воровать пргЬхали! Мы 
пргЬхали свою землю пахать! свою! Будьте свидетели! 
Вотъ зд'Ьсь на лицо господинъ управляющей, а вотъ 
окольные, посторонте люди: мы сами ихъ призвали! 
Пусть насъ зд'Ьсь разсудятъ, будемъ въ полЪ судиться, 
какъ наши прадЪды судились! Ваше благород1е! по- 
смотрите: вотъ на этомъ столЪ лежитъцарская грамота 
царская! дарственная! отъ самого въ Боз^ почившаго 
царя АлексЬя Михайловича. — Башаевъ перекрестился. — 
Наша земля! Почему же ей влад'Ьетъ графъ? Пускай 
господинъ управляющш положить на другой столъ 
графскую грамоту! Може, его грамота сильнее — тогда 
мы уЬдемъ, тамъ уже окольные люди будутъ судить! 
Мы требуемъ, намъ желательно, чтобы показалъ, поло- 
жила. . Мы двадцать л'Ьтъ... Пусть положить! 

Звонк1й голосъ его разносился по всему нолю. 

— Пусть положить! — густо откликнулась толпа. 
Исправникъ затрясъ бородой, и толпа, цогалдЬвъ, 
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стихла. Впередъ выстутгалъ управляющей, желая что-то 

говорить. 

Онъ говорилъ тихо, спокойнымъ голосомъ, и его рЪчь 
плохо была слышна въ заднихъ рядахъ. 

— Я не понимайтъ... — доносились ломаныя слова: — 
какой такой полевой суть? зачЪмъ суть?.. Какое имеете 
право?., я не обязанъ... ничего не покажу... 

Толпа заглушила его враждебнымъ рычатемъ: 

— Ага! не показываетъ, немчура! харя! 

— Видно, и показать-то нечего! 

— Слышали? не показываетъ! 

— Не показываетъ! 
Толпа гудела. 

Исправникъ замахалъ платкомъ. 
Когда гулъ затихъ, онъ выпрямился, тряхнулъ вол- 
нистой бородой и закричалъ, напрягая грудь: 

— Предупреждаю!., вы затеваете противозаконное! 
Никакого полевого суда н'Ьтъ и быть не должно! Убе- 
ждаю васъ разойтись по домамъ! 

— Не разойдемся! — загремело кругомъ. Начался все- 
общи говоръ. Толпа начинала возбуждаться, жестику- 
лировать... Мелькали руки, потрясаемыя бороды, ржив- 
ленныя, негодуюпдя физюномш. Тысяча голосовъ на 
разные лады кричала: 

— Мы требуемъ!.. пусть прочитаютъ! Двадцать л'Ьтъ!.. 
Документъ! Управитель! Богъ!.. Правда... Законъ. 

Земскш начальникъ давно уже весь трясся отъ 
злости. БлЬдный, съ потемневшими, горящими глазами, 
онъ протолкался впередъ и что-то кричалъ рыкающимъ 
голосомъ, грозя кому-то кулакомъ. 

Ревъ толпы сталъ затихать. 

— Запрещаю!.. — услышала она грозный окрикъ: — 
уйдите!., бунтъ! 

При этомъ слов'Ь все сразу стихло. Словно разомъ 
вспомнили веб уговоръ не давать повода къ обвинешю 
ихъ въ насилш. Толпа словно подавила въ себ'Ь что-то. 
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Только гдй-то позади опущенныхъ долу головъ выныр- 
нула черная, хохлатая голова разбойничьяго типа съ 
дерзкими, острыми глазами и среди внезапной тишины 
сказала насмЪшливымъ, спокойнымъ голосомъ: 

— Эй, ваше благородде! Ваше д'Ьло — только запре- 
щать! Вей вы — закуплены графомъ! Мы ляжемъ кость- 

. ми, а не уйдемъ! Такъ и знайте! 

— Не уйдемъ! — опять загудела толпа. — Бунтовать мы 
не станемъ: мы — по закону!.. Кабы захогЬли, давно-бы.. 
какъ пыль съ лубка стряхнули! 

Толпа оскорбленно рычала. 

— Господа окольные люди! — нарасп'Ьвъ зазвен'Ьлъ 
голосъ Башаева. 

Онъ показался на столЪ, видный всЬмъ, и, протяги- 
вая къ народу развернутую хартйо, не то кричалъ, не 
то п'Ьлъ: 

— О-коль-ны-е лю-ди-и! Видели вы нашу царскую 
грамоту? вотъ она-а! глядитя! во-отъ! видели? 

— Видели! — ухнула тысяча голосовъ. 

— А управитель... своей графской грамоты... не по- 
адза-алъ? 

— Не показалъ! — прокатилось по всему пойю. 

— Стало быть — чья земля? 

— Ваша! — въ одинъ голосъ грянули „окольные люди*. 

— А коли на-ша-а, — торжествующе иродолжалъ Ба- 
шаевъ, все повышая и повышая свой звонкш голосъ и 
возбуждетемъ своимъ заражая толпу:— коли она, ма- 
тушка, на-аша, то какъ же повелите вы сделать намъ, 
господа окольные люди? Па-ахать? 

— Пашите! — загрохотало поле. 

Исправникъ, земскш и управляющШ устремились въ 
коляску. Старшина номогалъ имъ. 

— Я г Ьду къ губернатору! — взволнованно сказалъ 
ему исправникъ: — наблюдите, по крайней М'Ьр'Ь, чтобы 
не вышло столкновешя. Я далъ урядникамъ инструкцш — 
не раздражать!.. 
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— Слушаю, ваше благородге! Прощенья просимъ!.. 
Коляска покатилась. 

А четыреста пахарей уже приступили къ дЬлу. И 
въ первой сох'Ь пошелъ девяностолЪтнш Епанешни- 
ковъ, красивый старикъ, подносившш хлйбъ-соль 
исправнику, безсмЪнный ходокъ по дЪламъ села Се- 
литьбы. Высокш, внушительный, съ длинной сЬдой бо- 
родой, въ лаптяхъ и длинномъ кафтанЬ, онъ всталъ на 
меж*, выпрямился, какъ-то вдругъ помолодЬлъ, ожилъ, 
словно загорался весь и, махнувъ шапкой остальными», 
глухо крикнулъ: 

— Съ Богомъ, дапште!.. 

Потомъ широко перекрестился, вытеръ рукавомъ 
слезы и взялся за соху. 

— Господи, благослови! — шептали его шамкаюпця 
губы. 

Урядншсъ всталъ на борозди, загораживая ему до- 
рогу. 

Тогда Епанешниковъ объЪхалъ его, какъ объ'Ьз- 
жаютъ пень, и повелъ борозду дальше, гдЪ опять 
молча стоялъ полицейскш чииъ. 

И другимъ пахарямъ друпе урядники тоже молча 
становились поперекъ борозды, и они, какъ и Епанеш- 
никовъ, объезжали ихъ, и въ рукахъ у всЬхъ не было 
кнутьевъ. 

И стало покрываться обширное поле кривыми, вы- 
чурными бороздами, похожими на каюя-то никому не- 
в'Ьдомыя письмена, да древте кабалистическге знаки, 
въ которыхъ словно скрытъ былъ глубокш, тайный 
смыслъ и ключъ къ пониманш души народа. 

Гигантскими буквами начертали они на родимой 
земли свою правду, свой крикъ о справедливости. И 
казалось имъ, что этотъ крикъ пронесется могучимъ 
набатомъ и разбудитъ Россш. 



* 
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Три дня и три ночи, веЬмъ таборомъ и не отпуская 
отъ себя „окольныхъ людей", жили они въ-полй, до- 
жидаясь губернатора. 

На четвертый день онъ явился къ нимъ — все съ тЪмъ 
же исправникомъ, съ земскимъ начальником», окру- 
женный конною стражей, съ возомъ свЪжихъ розогъ, 
нар'Ьзанныхъ въ графскомъ л'Ьсу. 

Грознымъ, взбЪшеннымъ, неистовымъ предсталъ гу- 
бернаторъ. Высокш онъ былъ, здоровый, женоподоб- 
ный, съ бритымъ румянымъ лицомъ и стриженой сЬ- 
дой головой. 

И, завидя его, встала вся толпа на колЬнп, а стар- 
шина и Епанешниковъ поднесли хлЪбъ-соль. Мольба 
была на лицахъ толпы, и слезы стояли въ глазахъ ея. 

Но ударилъ онъ по хл-Ьбу и разсыпалъ соль. 

Не говорилъ — визжалъ губернаторъ... Клейкая слюна 
брызгала изо рта его на золотое шитье мундира. 

Началъ онъ р'Ьчь свою словами: „бездельники", „раз- 
бойники", а кончилъ крикомъ: „будете наказаны!" 

И вел'Ьлъ схватить „зачинщиковъ". 

Было ихъ схвачено сорокъ три, самыхъ старыхъ, 
самыхъ почтенныхъ, самыхъ уважаемыхъ, лучшихъ лю- 
дей Селитьбы. 

Туть же, на захваченной земли, положили ихъ. 

Молча и покорно легли они на родимую землю, окру- 
женные густымъ кольцомъ губернаторской стражи, и 
слышно было, какъ свистели въ воздух* длинные 
прутья, да раздавались глухге, сдержанные, словно под- 
земные — стоны. 

Толпа безмолвно и неподвижно стояла все здЪсь же, 
и слезы текли по лицамъ ея. 

Плакалъ самъ исправникъ, которому поручено было 
руководить наказатемъ. Только земстй начальникъ 
радовался и наслаждался. Подъ свистъ розогъ неумо- 
лимо, непреклонно и ненасытно звучалъ его грубый, 
рыкаюпдй голосъ: 
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— Крепче! Кр-рЬпче! 

По сто ударовъ получили они. 

На мужицюя же телеги замертво положили ихъ, 
окровавленныхъ, и повезли, какъ везутъ съ бойни осве- 
жеванное мясо. 

Кровавая лужа осталась на месте казни. 

И когда везли ихъ медленнымъ, злов-Ьтцимъ обозомъ 
въ село, то кровь текла сквозь окровавленныя телеги 
и сочилась на землю большими тяжелыми каплями, и 
кровавый путь шелъ къ селу отъ мрачнаго места 
„полевого суда". 

По сто ударовъ получили они. 

Ш. 

Ц^лыи годъ они сидели въ тюрьме въ ожиданш 
суда, того настоящего, подлиннаго суда, котораго такъ 
долго добивались. КрЬпюя натуры вынесли жестокую 
пытку. 

Черезъ годъ ихъ судили въ томъ самомъ малень- 
комъ городке, который въ дымке волжскаго тумана 
былъ виденъ изъ Селитьбы, откуда призвали они „околь- 
ныхъ людей." 

Въ маленькомъ, убогомъ зале уезднаго суда они 
сидели все сорокъ три, занимая скамьи, приготовлен- 
ныя въ обычное время для публики, и казалось, что не 
ихъ судятъ, а они пришли судить. 

Лица ихъ не были печальными, но были испол- 
нены торжества и уверенности въ своей правоте. 

Судили ихъ добросовестные чиновники, равнодуш- 
ные порядочные люди, старались отнестись къ нимъ 
справедливо и — осудили. 

Когда после этого вели ихъ къ Волге, на при- 
стань, чтобы отправить въ губернскш городъ и снова 
посадить въ тюрьму —былъ опять С1яющ2й весеннш день. 

Уса и Волга смешали свои воды, затопили берега и 
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разлились такъ широко, что чуть ввденъ быль далеки* 
луговой берегъ, а на месте полей отъ города до Се- 
литьбы сверкало на солнц* веселое играющее море, и 
вдали маячила надъ нимъ богатырская голова Моло- 
децкаго Кургана. 

Попрежнему подковой стояли кругомъ золеныя 
бархатныя горы и приветливо улыбались, отражаясь въ 
спокойной, полной р г Ьк*Ь. 

И такъ хорошъ, такъ целомудренно хорошъ быль 
этотъ благодатный край, столько въ немъ было все- 
прощающего спокойств1я, терпеливаго незлоб1я и нуж- 
ной, женственной грусти, что странно было видеть, 
какъ солдаты съ саблями на-голо вели къ берегу кучку 
добродушныхъ, смиренныхъ людей. 

Двигалась вслЪдъ за ними огромная толпа народа: 
вся Селитьба была тутъ и вся округа, и все жители 
городка, жаднаго до зрйлищъ. 

А они шли, понуривъ головы, ни на кого не глядя, 
и было что-то недоумевающее въ ихъ согбенныхъ спи- 
нахъ и тяжелыхъ движешяхъ. Казалось, что они все 
еще не верятъ въ подлинность произведенная надъ 
ними суда и уносятъ въ своей разочарованной, душе 
неистребимый древшя сказки и фантазш и какую-то 
необнаруженную тайну о поискахъ божеской правды. 

И казалось, что, опять не найдя ея; они теперь 
снова идутъ на самые дальше, самые тяжелые поиски, 
что легенда о царской грамоте не только не замретъ, 
не разсеется, но будетъ ярко расцвечена цветомъихъ 
крови, украшена песнью о страшномъ губернаторе, о 
пыткахъ, цепяхъ и тюрьмахъ, о слезахъ и страдатяхъ, 
о неправедныхъ судьяхъ... 

Глухо и тяжко двигалась за ними безчисленная 
толпа. Не было ни говора, ни плача: молча двигалась 
пестрая толпа по песчаному берегу, и желтымъ обла- 
комъ стояла надъ ней густая золотистая пыль, осве- 
щенная весеннимъ обил!емъ солнечнаго света. 
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И когда вошли они по гибкимъ сходнямъ на бук- 
сирный малонькш пароходъ — вся толпа сгрудилась къ 
самой воде и молча стояла колыхающейся массой, и 
сотни лицъ и глазъ обращены были къ нимъ. 

Пароходъ медленно отходилъ. А они стояли все 
въ рядъ, у борта парохода, бледные, съ кр'Ьпко-стисну- 
тыми челюстями, судорожно схватившись напряженно- 
вытянутыми руками за нерила. 

Стояли неподвижно, словно окаменелые, впиваясь 
остановившимися глазами въ родную толпу, въ родныя 
горы. И въ этой каменной неподвижности ихъ чувство- 
валось тяжкое напряжете огромной силы, и каменными 
казались крупный лица ихъ, и железными казались 
вцЬпивниеся скрюченные пальцы. 

Долго ухоДилъ пароходъ, уплывая все быстрее и 
дальше, становясь все меньше. 

Долго стояла толпа на берегу и все смотрела въ 
блестящую ручную даль, где въ с1янш весенняго дня 
черной точкой потонулъ пароходъ. 

Мало-по-малу, безъ говора и шума, какъ поел* 
похоронъ, растаяла толпа и уползла кучками по раз- 
личнымъ дорогамъ. 

Никого изъ людей не осталось на берегу. 

Кругомъ была одна природа — неизменная, жизнера- 
достная и равнодушная къ людямъ: подъ щедрыми лу- 
чами солнца остались Волга и горы, полныя глубокаго 
безмолв1я и покоя: такими они были сотни лить на- 
задъ и все такими же остаются тепе; о. 

Зеленыя, кудрявыя горы цЪликомъ отражаются въ 
зеркальной глубине, чуть виденъ вдали плоскш луго- 
вой берегъ, да Молодецкш Курганъ — богатырская го- 
лова съ мощнымъ выражешемъ каменнаго терпйтя и 
таинственной печали на морщинистомъ тысячел*Ьтнемъ 
лице — угрюмо смотритъ на окружающую ширь и хму- 
рится, и вечно думаетъ свои старыя, разбойничьи 
думы. 



ГУСТАВЪ ДАНИЛ0ВСК1Й. 

НА. ОСТРОВЪ. 

ПОЭМА. 
Перевода. А. С. Черемнова. 



ВСТУПЛВЫ1В. 

Богъ изъ сумрачныхъ силъ, затаенныхъ во мглЬ, 
Вывелъ духа источникъ и все на земл'Ь 
Онъ см'Ьшалъ — и съ нея снялъ онъ длани. 
Съ той поры духъ желаетъ царить надъ судьбой; 
Съ темнотою инстинктовъ, съ стих1ей сл г Ьпой 
Бой ведеть, совершенствуясь въ брани. 

И творенья вЪсы въ колебаньи всегда; 

И начало борьбы возникаетъ 

На вершинахъ тЪхъ духа, гдЪ гибнетъ нужда, 

ГдЪ свобода свой стягъ поднимаетъ. 

А порой въ безграничномъ просторе М1ровъ 
Раздаются удары звенящихъ часовъ 
Безконечности — грозно и сильно. 
М1ръ поносптъ героевъ тогда и клянетъ, 
На алтарь увлеченья и виры плюетъ, 
И, какъ въ тачку закованный ссыльный, 
Въ колесницу слЬпой и жестокой судьбы 
Запрягаясь, сдается онъ ей безъ борьбы. 
И измученный духъ замираетъ 
И могущество зла и насилья ростетъ.- 
Но не в'Ьчно суровое время невзгодъ — 
Новой жизни заря наступаете 
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Въ дни, когда не хватаетъ дыханья въ груди 
И не видно отрадныхъ надеждъ впереди, 
И Злой Рокъ угнетает^, народы, — 
Духъ подъ игомъ рождаетъ огонь для людей, 
Въ м1ръ несетъ его въ образ* новыхъ Идей 
И костеръ зажигаетъ свободы. 



ПЪСНЬ I. 

Надъ островомъ высокимъ караваны 
Лучистыхъ звЪздъ плывутъ и между нихъ 
Путь Млечный тихо вЬшаетъ туманы 
Серебряные... Берегъ моря тихъ. 
Грядою скалъ задержанныя волны 
Невольно изм'Ьняютъ ровный, токъ 
И, злобой на свою преграду полны, 
Дрожа сверкаютъ, какъ стальной клинокъ. 
Надъ берегомъ огней потухли очи, 
Безмолвные дома уныло спять, 
За ними лыотъ сады свой ароматъ, 
Окутаны весенней н'Ьгой ночи. 

На площади зато и шумъ, и звонъ! 

Тамъ праздникъ п'Ьсни жители справляютъ 

И въ короли сегодня избираютъ, 

Какъ требуетъ обычай и законъ, 

Того, чья п'Ьснь прольется всЬхъ звучнее 

И привлечетъ сердца людей сильнее. 

Торжественный готовится турниръ; 
Народъ на площадь точно лава льется; 
Толпа шумитъ и у трибуны жмется, 
Одетая нарядно, какъ на пиръ. 
Зажглись костры веселыми огнями, 

19 
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И колоколъ ударилъ надъ толпами 
И возвЪстилъ, что начался турниръ. 

* 

Были дни... Какъ лава изъ груди вулкана, 
Съ острова на землю черезъ мглу тумана 
Свить лился... Потушенъ этотъ дивный свить!.. 
И лежать въ обломкахъ прежшя святыни. 
Новый храмъ Молоха тамъ вознёсся нынй, 
Въ немъ же н'Ьтъ святыни и героевъ нить. 

Миновали, скрылись дни, когда поэты 
Новыя знамена гордо вознесли— 
И на нихъ читались чудные заветы 
Равенства, свободы, счастья для земли. 

Верилось тогда, что духъ разрЪжетъ звенья 
ВсЬхъ ц'Ьпей, что новый ;зас1яетъ свить... 
И народъ земли стремился въ пылъ сраженья. 
Дни гЬ миновали и сл'Ьда ихъ н'Ьтъ. 

Сталъ богатъ и славенъ островъ величавый! 
Только духъ, объятый гибельной отравой, 
Измельчалъ, какъ карликъ, мощь свою губя. 
Островъ жиль и думалъ только для себя. 
И, отр'Ьзанъ жизни шумнымъ, грознымъ моремъ 
Отъ земли печальной, съ ней порвалъ союзъ; 
Онъ землЪ оставилъ трудъ съ тяжелымъ горемъ, 
Взявъ себ* веселье, пиръ и голосъ музъ. 

Доблестный король сошелъ тогда въ могилу; 
Смелостью подобный гордому орлу, 
Онъ въ себ* носилъ уверенность и силу, 
Проникалъ онъ взоромъ будущаго мглу. 
Чувствуя, что близко новое теченье, 
Мучился король— и въ горестномъ томленьи 
Много силъ собралъ въ душевной глубин*; 
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Онъ забылъ о славЬ, о восторги шумномъ 
И легЬль мечтою къ гибнущей стран*. 
Мудрецы прозвали короля безумнымъ 
За стремленья эти... А король желалъ 
Жизнь свою окончить славными делами. 

Но напрасно чудной власти надъ сердцами - 
Требовалъ король и Бога умолялъ, 
Изменить желая, чтб неотвратимо: 
Вид'Ьлъ онъ съ тоскою, что его друзья 
Зло въ себЪ таили, пропуская мимо 
Муки угнетенныхъ, горе бьтя. 
И по ихъ сердцамъ, какъ молшя по стали, 
ДЬснь его скользила и его мечта, 
И его молитвы тщетно повторяли 
Жалкихъ себялгобцевъ грубыя уста. 
Чтб молитвой звали эти лицемеры — 
Быль обрядъ, лишенный истины и виры. 

КоролевскШ прахъ окутанъ вечной мглой,— 
Духа же цвЪты растутъ еще неслышпо, 
Ждутъ, что оживятся нужною росой 
И въ плоды дЬятй превратятся пыпшо. 
Ждутъ давно. Не вянуть лепестки цвЪтовъ, 
Точно самъ король попрежнему съ любовью 
Пламеннаго сердца поливалъ ихъ кровью, 
Покидая царство мрака и гробовъ. 

Но сегодня тихи вйчныя постели, 

Миренъ сонъ глубоюй въ области тйней; 

Къ нимъ на стражу тихо отъ высотъ слегЬли 

Ангелы молчанья, геши ночей, 

И, склоняя крылья, въ небеса смотрели, 

Плачупця яркимъ золотомъ огней. 



Ликуетъ островъ, залить моремъ свита, 
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Шумящею толпою наводненъ. 

Четыре на турнир* томъ поэта: 

Кто победить — король! Влад*етъ онъ 

ВеЬмъ островомъ; когда-жъ цвЬты живые 

Усп*ютъ изъ в*нца его опасть, 

То выступить послы передовые, 

И онъ свою разделить съ ними власть. 

Но кто же зд*сь достигнетъ славной ц*ли? 

Кому цв*ты, кого корона ждетъ? 

Ужъ три п*вца на празднеств* пропали, 

И наступаетъ Даймона чередъ. 

Онъ — младшш изъ п*вцовъ — и не почетъ 
Стяжалъ себ*, но брань и поношенье. 
Народъ кричалъ, что п*снь его течетъ 
По ложному руслу; что это п*нье — 
Какъ р*зкш скрипъ; что р*чь его остра 
И боль таить безъ ласки вдохновенья; 
Что муза — одичалая сестра 
Небесной музы; что земли мученья 
Имъ завладели; что къ лазури въ даль 
Не рвется онъ, но въ темнот* могилы 
Онъ ищетъ искру Божью, и что жаль 
Его: онъ проявляетъ много силы. 

Былъ судъ надъ нимъ, чтобъ строго наказать 
И струны оборвать на лир* звучной, 
Когда посм*лъ онъ жителямъ сказать, 
Что материкъ земли — убоий, скучный — 
Съ презр*шемъ глядитъ въ тате дги 
На островъ, ихъ гр*хами омраченный; 
Что не могучш колоколъ они — 
Трещотки лишь изъ глины золоченой, 
Которыхъ трескъ не будить славныхъ д*лъ; 
Что жгуч1й стыдъ душой его влад*лъ 
Отъ жизни ихъ и новыХъ идеаловъ. 
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Что этотъ островъ — вЪчный трудъ коралловъ, 
Обидами и горемъ полонъ онъ 
Существъ, которымъ имя— легюнъ. 

Съ гЬхъ поръ, тая недугъ сокрытой муки, 
Надъ берегомъ, задумчивости полнъ, 
Бродилъ ггЬвецъ, внимая говоръ волнъ, 
И говорилъ, что часто слышить звуки 
Печальныхъ слезъ и стоновъ, издали 
Летящихъ черезъ море отъ земли. 
Онъ говорилъ съ тоскою, что напрасно 
Отъ острова мучительно и страстно 
Ждетъ помощи несчастная земля, 
И что въ гробу несетъ теперь страданья 
Трупъ славнаго поэта-короля 
За то, что позабыли вав'Ьщанье. 

Онъ говорилъ, что видитъ впереди, 

Какъ по вин-Ь островитянъ случится: 

Польютъ съ земли кровавые дожди, 

И островъ весь въ пустыню обратится! 

Никто рЪчамъ поэта не внималъ; 

Кричали всЬ съ гримасой отвращенья: 

Онъ боленъ, онъ разсудокъ потерялъ, 

Въ немъ разумъ спуталъ демонъ разрушенья, 

Ужасный черный духъ... И оттого 

Они прозвали Даймономъ его. 

Сегодня это слово пробежало 

По всЬмъ устамъ и поразило вс г Ьхъ; 

Однихъ негодованье обуяло, 

Друпе же сдержать старались смЪхъ 

При вйсти, что стремится Даймонъ къ трону 

И выступитъ, чтобъ получить корону. 

Но, лишь прошелъ насм'Ьшекъ первый взрывъ, 
Въ толхгЬ тревога проб'Ьжала глухо 
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О томъ, что пйсня — тайныхъ силъ порывъ — 

Живетъ и въ глубин* больного духа. 

И вотъ, едва увидЬли пйвца, 

Какъ тишина повисла надъ толпами. 

И взоры всЬхъ стеклись къ нему лучами 

И жгли огнемъ черты его лица. 

Уверенно и гордо рыцарь юный 

По пурп^рнымъ ступенямъ воокодилъ 

И сталъ спокойно на верху трибуны. 

Онъ бл г Ьденъ былъ. Въ дали небесъ ловидъ 

Взоръ призраки мечты необычайной, 

Какъ будто видЬлъ новый дивный м1ръ 

И вабывалъ, объятый думой тайной, 

Толпу людей, и пЪсню, и турниръ. 

И слышенъ былъ на площади турнира 

И трескъ костровъ, и шумъ морской волны... 

И вдругъ въ тиши раздался плачь струны. 

Задетая рукой поэта, лира 

Запила вдругъ, и, звукомъ пробужденъ, 

Отъ тайныхъ грезъ своихъ очиулея онъ. 

Смутился вдругъ и вздрогнулъ, какъ ребенокъ, 

Вид'Ьтемъ испуганный во снЬ. 

И грустенъ голосъ былъ его и звонокъ, 

Онъ такъ сказалъ: „Я боленъ, тяжко мнЫ 

Душа томится неутЬшнымъ горемъ... 

Я отданъ въ жертву злымъ и горькимъ снамъ 

И вамъ одинъ охотно передамъ, 

Вчера его я увидалъ надъ моремъ. 

Постигъ я силой сердца своего, 

Но осудить вы можете его, * 

Хотя, быть можетъ, это сонь пророка!' 1 

Умолкъ на мигъ, Потомъ вздохнулъ глубоко. 
Бросал взоръ на ясный небосклонъ... 
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И вдругъ, рванувъ уверенно и живо 
Рукою струны лиры, началъ онъ 
Бросать слова разсказа въ тонъ мотива, 
Пока съ его чарующей игрой 
Не слился голосъ, звоикгй и глубомй, 
Какъ родниковъ бЪгупце патоки 
Сливаются съ могучею рЪкой. 



О ОНЪ. 

День угаеалъ, а зори ужъ слетали 
На лоно водъ съ небесной высоты; 
Какъ струны арфы въ тишине звучали 
Могучихъ волнъ дрожапце хребту 
Великш вЪчный гимнъ земной печали. 
И, на пути задержатшыя вдругъ 
Грядою скалъ, на части разрывались, 
Какъ золотыя кольца, устремлялись 
Обратно въ море, издавая звукъ, 
Слезами и унылой скорбью полный. 

Въ просторе, гдЪ шумели, пенясь, волны, 
Мнй чудилось, звучала стономъ мгла. 
Насъ проклинали тамъ; изъ тьмы могилы 
Рвалась тамъ жизнь и напрягала силы, 
Но одолЪть преграды не могла. 

Закатъ угасъ. Ночь покрывала море. 
У ногъ оно ктгЬло, какъ вулканъ. 
Мысль разрывалась отъ тоски и горя 
И сердце — отъ жестокой боли ранъ. 
Слабили силы въ необъятной мук'Ь— 
И я упалъ, какъ трупъ, на лоно скалъ 
И въ ужасЬ мучетй умиралъ. 
Но сонъ сошелъ и положилъ онъ руки 
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На грудь мою, и далеко ушла 
Больная скорбь встревоженнаго духа. 

Мнй снилось: землю покрываетъ мгла... 
Ужасный крикъ доносится до слуха, 
И я во сн* почуялъ ужасъ вновь: 
Томительные черные кошмары 
Въ суровой тьм'Ь свои рождали чары 
И страшно леденили въ сердцЪ кровь. 

Я увидалъ толпу людей несчастныхъ, 
Больныхъ и слабыхъ. Стоновъ ихъ ужасныхъ 
Звукъ разносился, точно моря ревъ. 
Громада шла. Потъ лшщ> съ нея ручьями. 
Предъ ней шла боль кровавыми путями. 
Печаленъ былъ страдальцевъ легюнъ: 
Т-Ьла ихъ рвалъ на части бичъ неволи, 
Сомнете несло имъ муки боли, 
Насилге въ груди давило стонъ. 

А средь людской безчисленной громады 
Кровавый пиръ свершали духи зла: 
Въ безумш впивались въ ихъ тЪла, 
Ихъ кровь сосали, точно злые гады. 

И увидалъ я ту, что ихъ гнала... 

Вливая въ раны изнуренныхъ яды, 

Она вела ихъ, какъ толпу зверей, 

И грозно имъ кричала: „Ну, скорМ! 

Я — Нищета. Я вамъ повелеваю! 

Вашъ царь, вашъ Богъ, вашъ всемогущш Панъ! ' 

„Могуществомъ своимъ я убиваю 
Людей за непокорность. Съ болью ранъ 
Я имъ дарю могилы вечный холодъ, 
Но раньше шлю на нихъ суровый Голодъ; 
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Онъ внутренности ихъ опустошить, 

И мозгъ костей сожретъ безъ сожаленья, 

И въ жилахъ кровь до капли изсушитъ!" 

„Уд'Ьлъ покорныхъ моему велЪнью 

Жестокъ не будетъ! Въ мрак* и въ пылп, 

День ото дня слабая и бл'Ьдн'Ья, 

Они сойдутъ въ могилу... Ну, скорее! 

Или сотру я васъ съ лица земли! 

Я — Нищета! Я вамъ повелеваю! 

Вашъ царь, вашъ Богъ, вашъ всемогущш Панъ!" 

„Покорнымъ я щедроты расточаю: 
На ужинъ черный хлЪбъ имъ будетъ дацъ, 
На плечи ихъ — отрепье и для гроба 
Клочокъ земли! 

Но смерть бунтовщикамъ! 
Повсюду ихъ моя настигнетъ злоба! 
Я— Нищета— приказываю вамъ: 
Впередъ, впередъ! Я вамъ повелеваю! 
Вашъ царь, вашъ Богъ, вашъ всемогущШ Панъ!" 

Восл'Ьдъ за нею шелъ ужасный станъ 
Ея родныхъ: БолЬзни съ мрачнымъ Моромъ 
И Тьма, и тощпт Голодъ, лютый врагъ 
Живущаго, — рев г Ьли дикимъ хоромъ. 

И злая Тьма толп г Ь кричала такъ: 

„Убейте мысли, мысли умертвите, 

Или нав'Ькъ лишу я васъ ума. 

Огонь сердецъ своихъ вы загасите, 

Скорей! скорей! Я -страшный князь вашъ --Тьма!" 

„Да, мысль — нашъ врагъ!" — шепталъ ей Голодъ злобно: 

„Когда она рождается въ умЬ 

И тл'Ьетъ, исгсрЪ маленькой подобно, 
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Туши ее, гаси въ мертвящей тьм*. 
Когда же свить вс г Ь т-Ьни уничтожить — 
Предай болгЬзни страшной ты народъ... 
А если это средство не гюможетъ — 
Ты кликни Моръ, меня и весь мой родъ!" 

„Ты знаешь, я силенъ. Какъ сонъ могилы, 
Проникну въ нихъ, возьму ихъ жизнь и силы, 
Не оторву отъ гЬлъ ихъ блЪдныхъ губъ, 
Все буду кровь сосать со злобой жадной,. 
Пока въ добычу смерти безпощадной 
Останется холодный, синш трупъ!" 

„Бездушный трупъ, лишенный чувствъ, свободный, 
Въ глубокой мглЪ останется одинъ! 
Такъ задушу я мысль, я— злой, голодный, 
Могучш панъ, я — Голодъ, царскш сынъ!" 

И вся толпа злыхъ демоновъ завыла: 
„Да, эти люди -наши! Ихъ светило 
Потушено! СкорМ отъ свита прочь 
Мы поведемъ ихъ въ пасмурную ночь 
Съ неволею и страхомъ леденящим!,! " 

Вдругъ грянулъ громъ, ужасенъ и могучъ, 
И молтя своимъ мечомъ блестящимъ 
РазсЬкла плащъ суровыхъ, хмурыхъ тучъ. 

И силы мрака дрогнули толпой... 

Въ тревоге тайной вся ихъ рать застыла. 

И тишина повисла надъ землей. 
Свой путь прервали в'Ьчныя свЪтила, 
И молшя огнистой полосой 
Стояла въ неб'Ь и горЪла свЪтомъ, 
Разорванными тучами одЬтымъ, 
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И м'Ьсяцъ, точно рыцарь золотой, 
Держащш стражу полночи глухой, 
Остался въ тишине необычайной. 

Мдръ ожидалъ чудесъ великой тайны. 

Оттуда, где терялся полосой, 
Ведущей къ неизвестному чертогу, 
Путь Млечный, схожш съ чистою росой, 
Где, потерявъ обычную дорогу, 
Лишь изредка комета пролетитъ 
И следъ ея волосъ огнемъ горитъ, — 
Оттуда духи выплыли толпою 
И близились огнистою рекою. 

Летала Мысль всЬхъ ближе въ вышин*, 
Прекрасная, -съ лидомъ богинь Эллады] 
Пытливостью ея горели взгляды 
И чудно отражали въ глубин* 
Уверенность въ могуществе и силе, 
Стремленье вечный разрешить вопросъ... 
Разсеяннымъ клубамъ туманной пыли, 
Отъ века представляющей хаосъ, 
Она дала иныя очертанья 
И мерный путь. Поря&окъ мгровой 
Явился въ царство новаго созданья 
И гордо поднялъ вечный скипетръ свой. 

Воследъ за нею Чувство направлялось; 
Его лицо въ движеньи изменялось: 
На немъ была то радость безъ границъ. 
То грусть и боль, то пламенныя грезы — 
И вдругъ опять подъ бархатомъ ресницъ 
Кристальный сверкали тихо слезы. 
Безумнымъ ритмомъ нульсъ его стучалъ, 
Оно то бледно было, то румяно. 
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И крови токъ въ груди его дрожалъ, 
Подобно лав* въ кратер* вулкана. 

Направо же неслась Надежда вдаль, 

Съ участьемъ ободряя вс* созданья, 

А рядомъ съ ней, въ очахъ тая печаль, 

Унылое лет*ло Состраданье. 

ВсЬ вм*ст*, взявшись за руки, они 

По голубому фону неба плыли 

И далеко видн*лись и св*тили, 

Какъ ярте горянде огни, 

Какъ перья благороднаго убора 

На шлем* рыцаря, какъ средь простора 

Небесъ— три птицы дивной красоты. 

Любовь летЬла всл*дъ; ея черты 

Од*ла ярко прелесть неземная... 

Она несла въ очахъ туманъ мечты, 

Она дышала быстро... Прикрывая 

Рукою страстной наготу грудей, 

Б1енье сердца удержать старалась... 

За нею пелена ея кудрей 

Неслась вдали и пышно развевалась. 

И т*хъ кудрей роскошная волна 

Въ своемъ стремленьи на зв*зду упала, — 

Звезда же, иовыхъ св*тлыхъ чувствъ полна, 

Зарделась и, какъ солнце, заняла. 

За нею мчалась съ страшной быстротой 
Фантаз1я; ея стремились взоры 
Въ безбрежности пучины м1ровой 
За грани безконечнаго простора. 
И видно было, какъ безумно бьетъ 
Она въ эфир* мощными крылами, 
А гордый умъ своими удилами 
Смирялъ ея стремительный потеть. 
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И вдругъ вс* духи опустили крылья 
II замерли въ просторе голубомъ, 
Какъ паруса въ покой и безсиль* 
Спускаются въ безв*трш морскомъ. 

Въ волнахъ эфира медленно, безъ шума 
Тамъ Творчество въ поток* свита шло. 

Глубокая таинственная дума 

Окутала высокое чело. 

Спокойны были взоры. Лишь порою 

Ихъ трепетъ озарялъ черты лица. 

А волосы влачились пеленою 

Огромною, — я невидалъ конца. 

И звЬзды въ нихъ, объятыя экстазомъ, 

Подобно яркимъ огненнымъ алмазамъ, 

Горели, жизни трепетомъ полны. 

Оно узр*ло все средь тишины 

Въ простор* м1рового океана, 

И голосъ полился изъ глубины, 

Подобный звучной музык*, органа: 

„Вы, духи, вы — мои! Съ начала дней 

Я царствую надъ вами и донын* 

И васъ теперь на скопище т*ней 

Веду въ послушной доблестной дружин*. 

Въ неисчислимомъ времени в*ковъ 

Предметы вс* моей покорны власти. . 

Холодный мраморъ силой тайныхъ словъ 

Дастъ статую, исполненную страсти, 

И чувствъ, и жизни, мощи и огня... 

Я камень оживить могу бездушный! 

И слушаются краски вс* меня, 

И струны мн* подвластны и послушны: 

Едва коснусь я ихъ своей рукой — 

Он* звучать и льются въ стро* дивиомъ 
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То нужной иЬсней съ тихою тоской, 

То гордымъ, властнымъ, всепобЬднымъ гимномъ. 

Послушны мнй пустые звуки словъ: 

Лишь захочу— ихъ рифмами свяжу я, 

И потекутъ они потокомъ строфъ, 

Какъ быстрая рЪка, сердца волнуя. 

И дивно славитъ ихъ согласный хоръ 

Мои дЬла хвалою безконечной"... 

„Лишь Демоны, исчадья ночи вечной, 

Меня злословить см'Ьютъ до сихъ поръ! 

Отъ козней ихъ доныне стонутъ люди, 

Они по М1ру сЬютъ мракъ и зло, 

Хоть для людей я св'Ьтъ давно зажгло 

И искры имъ давно вложило въ груди, 

Чтобъ сами чудеса творить могли 

Мои сыны, сыны моей земли. 

Размножилось неистовое племя 

И на земное лоно тяжело, 

Какъ страшное томительное бремя, 

Своею темной силою легло.. 

И обратить грозитъ та сила нынй 

Орловъ въ воронъ, могучихъ львовъ пустыни — 

Въ трусливый и ничтожный родъ щенятъ!" 

Оно умолкло. Лучезарный взглядъ 
Его лица зард-Ьлся пгЬвомъ жгучимъ, 
Въ немъ недовольства свЪточъ заблисталъ, 
И въ страхи цЪлый м1ръ затрепеталъ. 
А Демоны, подобно чернымъ тучамъ, 
Собрались всЬ огромною толпой. 
Дрожа во тьмЬ со злобою слепой, 
Ихъ пьяныя отъ бешенства дружины 
Несли въ груди предчувств1е кончины 
И, издавая злобный, дикШ стонъ, 
Помчались на блестящш лепонъ. 
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И словно эскадронъ гусаръ крылатыхъ, 

Скрывается въ густыхъ толпахъ татаръ, 

Тревогою и ужасомъ объятыхъ, 

И лишь порой сверкнетъ вдали, какъ жаръ, 

Копье иль мечъ, иль панцырь золотистый 

И снова все закроется толпой, — 

Такъ скрылся духовъ легюнъ огнистый, 

Окутанный суровой, злобной тьмой. 

Раздался крикъ, звучали восклицанья... 
Потомъ на черномъ тЬл'Ь мрачныхъ тучъ 
Зажглось огней волшебное шянье, 
Какъ будто солнце бросило свой лучъ 
И онъ все росъ, блистая безъ предала... 
Промчались молнШ золотыя стрЪлы, 
На части рвали тучи впереди, 
Горели яркимъ свЪтомъ въ небЬ чистомъ 
И сыпались он* дождемъ огнистымъ, 
Какъ будто бы изъ демонской груди. 
Вся мерзкая ужасная громада 
Была разбита. Сквозь ночной туманъ 
Летали съ дикимъ крикомъ силы ада 
И рухнули въ глубокш океанъ. 

Сорвавъ оковы сна, открылъ я очи. 

Пора разсв'Ьта ужъ была близка. 
Печально гасли звЬзды — слезы ночи. 
По'небесамъ блуждали облака, 
Какъ голуби, воздушною толпою. 
И вся земля съ равниною морскою 
Еще была ночною мглой полна. 
Великая царила тишина. 
Я чувствовалъ, какъ гЬни прочь бежали, 
А волны подъ дыханьемъ в-Ьтерка 
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Другъ другу в*сть объ утр* лепетали, 
Которое идетъ издалека. 

* 

Умолкъ— и тихо-тихо замирала 
Одна струна... вотъ умерла и та... 
И въ тишин* минута пролетала, 
Какъ звука путь изъ сердца на уста. 

И вдругъ въ толп*, молчат ю на см*ну, 
Раздался крикъ немногихъ голосовъ... 
В*нокъ упалъ на шумную арену, 
Пятная землю роемъ лепестковъ. 

А всл*дъ за этимъ полились каскадомъ 
Рукоплесканья, крики; рой вЬнковъ, 
Цв*товъ и листьевъ сыпался тамъ градомъ. 

П*вецъ стоить, исполненный еще 

Мелодш сердца. Сила возбужденья 

Кровь заставляетъ литься горячо, 

И грудь кипитъ отъ новаго волненья. 

Неведомый огонь въ его очахъ... 

И вновь рука трепещетъ на струнахъ. 

Стихаетъ крикъ народа: слава, слава! 

Застыли руки. Снова тишина. 

И р*чь п*вца — стремительна, какъ лава, 

На площади затихнувшей слышна: 

„Судьба решилась, братья-минестрели! 
Уже плыветъ въ небесной синев* 
Поб*дный лепонъ къ зав*тной ц*ли, 
И Творчество съ Любовью во глав* 
Дарятъ слова небеснаго привЬта 
Лучамъ святого радостнаго св*та. 

Но тамъ въ долинахъ стонущей земли 
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Еще вершатъ свой праздникъ злыя тЪни, 

Средь у каса, тревоги и мученш... 

И ц'Ьлый М1ръ влачатъ он г Ь въ пыли". - 

„Т'Ь демоны раскинули всЬхъ шире 
Свой стягъ на блпзкомъ намъ материке. 
Тамъ, въ этомъ жалкомъ изнуренномъ м1рЬ 
Народъ со смертью- борется въ тоски". 

„Тамъ взоръ, сл г Ьпой отъ слезъ, не видитъ свЬта, 

Не'видитъ дня и солнечныхъ лучей, 

Тамъ свой уд'Ьлъ клянетъ пророкъ разсвЪта, 

Пока не погребетъ своихъ идей 

И, пыткой мукъ ужасныхъ побежденный, 

Забудетъ небо, свой потушить взглядъ, 

Отрннетъ всЬ велик!я знамена 

И будетъ ползать, какъ презренный гадъ!" 

„Тамъ гетевъ— насилья убиваютъ, 
Подр г Ьзываютъ крылья тамъ' орламъ 
II горныхъ козъ въ ярмо тамъ запрягаютъ, 
И для души уставы пишутъ тамъ!" 

Тамъ всЬхъ д^тей берутъ тираны злые 

И, чтобъ скорЬе вышли подлецы, 

Куютъ, какъ деньги, души молодыя 

Всё на одни и тЬ же образцы! 

Тамъ въ дикой злобЬ отравляютъ воды! 

А эти звезды— светочи ночей — 

За чудный блескъ серебряныхъ лучей 

Сорвали бы охотно съ небосвода!" 

Нельзя тамъ плакать, тамъ нельзя любить! 
Нельзя тамъ мыслить, тЬшиться мечтами!.. 
Н-Ьтъ! Той земли не описать словами: 
О ней стонать я долженъ, слезы лить, 

20 
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Иль вырвать сердце, полное муяенья, 
И показать его страданья вамъ!" 

Тутъ силы не хватило ужъ словамъ, 
Мысль умерла на высяхъ возбуждёнья. 
„Гей! прочь отсюда! Гей, на материкъ! 
На помощь братьямъ всЬ безъ замедленья!" 
Остаткомъ воли испустилъ онъ крикъ 
И оборвалъ дрожащихъ струнъ теченье. 

Толпа застыла въ мрачной тишин'Ь. 

И слышно было, какъ кютЬли слезы 
У всей толпы въ душевной глубине, 
И воскресали пламенныя грезы, 
Какъ сильно бились у людей сердца, 
Кипела кровь огнемъ живыхъ дыханШ, 
И образы вставали безъ конца. 
Изъ маленькихъ частицъ воспоминанш... 
Нить, порванная прежде, вновь узломъ 
Завязывалась здЪсь съ материкомъ. 

Но вотъ, смЬняя тЬ воспоминанья, 
Изъ тайныхъ нЪдръ души явился страхъ, 
То страхъ былъ за покой существованья, — 
И снова нить онъ разорвалъ въ сердцахъ. 

И мысли всЬ боролись, колебали 
ВЪсы ихъ воли съ силою, какъ вдругъ 
Имъ т'Ьни осторожности предстали 
И поселили въ сердце ихъ испутъ, 
Поднявъ опять спокойной жизни Ц'Ьну, 
Разсчетомъ мелкимъ совесть отравивъ. 

Позорный страхъ родилъ въ сердцахъ измЪну, 
Погасъ въ дупгЬ восторженный порывъ, 
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На лица вышли сумрачныя тучи, 

И ропотъ выросталъ, какъ громъ могучш, 

И разразился, пгЬвомъ все покрывъ. 

И вся толпа, поднявъ къ трибуне руки, 
„Молчи!" — кричала: — „ты зовешь, губя! 
На островъ ты накликать хочешь муки, 
Но мы научимъ разуму тебя! 
Отнимемъ лавры— по даримъ позоромъ!" 
Рев'Ьлъ народъ вокругъ согл&снымъ хоромъ. 

И на арену бросилась толпа 

И съ криками, разбойникамъ подобно, 

ВЪнцы съ земли хватала спЪшно, злобно; 

Отъ бешенства безумна и слипа, 

Она топтала ихъ безъ сожаленья 

Въ неистовомъ порыв* возбужденья. 

При этомъ вид* все лицо пйвца 
Покрыла бледность. Къ сердцу устремилась 
Вся кровь его, и взглядомъ мертвеца 
Смотр'Ьлъ онъ такъ, что страшно становилось. 

Вдругъ сквозь народъ приблизились толпой 

Его друзья. Ихъ лиръ звенели струны 

Въ безумномъ б^гЬ. Точно вихрь морской,. 

Они взбежали къ высот* трибуны 

И тамъ съ рыданьемъ обняли пйвца; 

Сплетя на немъ свои въ восторг* руки, 

Они ему твердили безъ конца: 

„Ты нашу скорбь восп^лъ и нашей муки 

Туманъ разсбялъ... В*чно да живетъ ■ 

Нашъ Даймонъ-вождь! Направь ты нашъ полетъ!" 

А Даймонъ, возбужденный, со слезами 
На головы ихъ руки возлагалъ... 

20* 
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И въ этотъ мигъ разсыпалась лучами 
Луна съ небесъ — и свить ея бросалъ 
На ихъ дружину блики золотые, 
И въ нихъ иЬвцы стояли,, какъ святые 
Въ своемъ безсмертномъ ореол* мукъ. 

А тамъ, внизу, народа мрачный крутъ, 
Съ трудомъ порывъ смиряя злобы бурной, 
Еще дарилъ гирляндами цвЬтовъ 
Трехъ первыхъ состязавшихся пЪвцовъ. 
И вотъ герольдъ открылъ н'Ьмыя урны, 
Пересчиталъ во всЬхъ число в-Ьнковъ 
И объявилъ толп*, что по закону 
Одинъ пйвецъ получитъ зд'Ьсь корону: 
Кто расп"Ьвалъ сегодня всЬхъ звучней 
О прелестяхъ любовницы своей. 



] 



ПЪСНЬ II. 

Иа остров-Ь -король, но съ этихъ дней 
Веселья н'Ьтъ на немъ, п все сильн-Ьц 
ТЪнь Даймона и тЬнь его дружины 
Смущаетъ миръ вечернпхъ грезъ долина. 
А только день разгонять ночи сны — 
В'Ьсть ужаса летитъ тревожной птицей: 
Отъ жителей уходятъ вереницей 
Любимые и лучине сыны. 

Едва турниръ сменился тишиной, 
Одинъ п'Ьвецъ покинулъ кровъ родной, 
Отця и мать и вЬчный миръ долины 
И почему— не вЪдомы причины — 
(Онъ говорилъ, что тЪсно жить въ сгЬнахъ) 
Ушелъ съ одной своею лирой звучной 
И спутпикомъ дружины неразлучной 
Скитается въ ущельяхъ и горахъ. 

Тамъ тишина. Задумчивы л'Ьса. 

Иадъ пропастью синЬють небеса. 

^амъ Даймонъ рать свою ведетъ но скаламъ 

На гору, что зовется Идеаломъ. 

Ужасный путь по черной круч'Ь скалъ 
Идетъ, казалось, въ сумрачный провалъ; 
Въ лазурь небесъ высоко поднимаясь, 
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Высь горная терялась въ мрачной мгл*, 

И Богь, порою на нее спускаясь, 

Въ громахъ о чемъ-то говорилъ земл*. 

И т* слова, т* знаменья святыни, 
Безъ отклика въ душ* людей прошли 
И, громъ тая, всё ждали на лавин*, 
Что человЪкъ придетъ сюда къ вершин*, 
Разбудить ихъ, поднявшись отъ земли. 

Туда вела опасная дорога... 
Въ часъ отдыха съ печалью на чел* 
П*вецъ твердилъ друзьямъ, что на земл* 
Они, поэты,— не любимцы Бога, 
Кому цалилъ онъ золотомъ сердца 
И душу изъ прозрачнаго кристалла 
Колалъ, чтобы светилась и блистала 
Она красой беземертнаго в*нца. 

„Мы, — говорилъ онъ: — д*ти перелома; 
И всякъ изъ насъ — насл*дншсь золъ отца; 
Стяжанья жажда близко намъ знакома, 
Живетъ въ душ*, пятнаетъ намъ сердца' 4 . 

„Ядъ преступлены безъ сознанья пили 
Изъ почвы острова мы съ юныхъ дней, 
И въ годы детства иамъ обычны были 
Гр*хи отцовъ, паденья матерей 4 '. 

„Теперь отъ искры совести не даромъ 
Святой огонь въ душ* у насъ ростетъ! 
Раздуемъ же! Пусть вспыхнетъ — и пожаромъ 
Всю слабость, вс* сомн*шя сожжет ь. 
Сердца черны отъ вЬковой заразы — 
Пусть переплавить въ св*тлые алмазы." 
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„Идемъ! Пусть, горнымъ воздухомъ дыша, 
Излечится печальная душа, 
Пусть учится, отринувъ сЬть разсчетовъ, 
Безумш стремительныхъ полетовъ 
И, свято исполняя свой завЬтъ, 
Въ юдоль печали проливаетъ свЪтъ, 
Чтобъ на .земли лучи его святые 
Зажгли людей, какъ факелы живые!" 

„Смотрите внизъ, туда, сквозь эту мглу: 

Тамъ блещутъ слезы горнаго потока; 

Онъ борется съ преградой и жестоко 

Бьетъ грудь свою о твердую скалу. 

Пусть смерть насъ не страшить своимъ вид'Ьньемъ, 

Въ тюрьм-Ь мы подаримъ ее презрЬньемъ!" 

„Смотрите въ высь на горнаго орла: 

Онъ воздуха волну одолЪваетъ 

Могучимъ взмахомъ своего крыла. 

Съ привйтомъ солнцу выше онъ взлетаетъ, 

И взоръ его и ясенъ и открытт>. 

Намъ, какъ ему, бороться предстоитъ 

Всей силою, во что бы то ни стало, 

Ломать преграды на своемъ пути, 

Поднять толпы къ'св-Ьтилу идеала 

И въ сердц г Ь ихъ для неба дверь найти! 4 

Умолкъ и въ высь пошелъ. И всей дружиной 
Они пошли за нимъ съ огнемъ въ очахъ, 
Пошли, сл г Ьдя за горною вершиной, 
Мелькавшею въ румяныхъ облакахъ. 

А въ город* сгущалась мгла печали, 
И страхомъ вей наполнились сердца, 
Когда однажды ночью убЪжали 
Изъ дома— д'Ьти знатнаго отца 
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И на стЬи* посггЬшно начертали: 
„Отецъ и мать, простите! Тяжела 
Разлука иамъ, но долгъ даетъ веленье 
Снять съ острова проклятье преступленья, 
Съ материка— кошмаръ ужасный зла..." 

И вдругъ иная вЬсть ударомъ грома 
Весь островъ огласила въ тишин'Ь; 
Народъ на площадь выбЬжалъ изъ дома, 
Толкуя о явившемся судн*. 

Тамъ, блЬдный, среди общаго молчанья, 

Островитянинъ, что съ недавнихъ норъ, 

Исполнивъ королевское желанье, 

Ходилъ искать дружину въ царств* горъ, 

Такъ говорилъ: „Смотрю я изъ долины 

И вижу, — что-то движется изъ горъ. 

Я полагалъ, что то — кусокъ лавины, 

Какъ вдругъ невольно поразила взоръ 

Толпа людей: то Даймонъ шелъ съ дружиной! 

Со етрахомъ, растянувшись на земли, 

Смотр'Ьлъ я, оставаясь на скал*, 

И вндЬлъ: то, что я считалъ лавиной, 

Сползавшей съ горъ, то было ихъ судно. 

Кго толкали, силы напрягая, 

Вс/Ь люди. Къ морю близилось оно. 

Я шелъ за ними, все узнать желая. 

Изъ словъ вождя я услыхалъ одно: 

Что 'ЬдутТ) всЬ въ чуж1я земли свита... 

И къ королю, нзв'Ьсгёе храня, 

Я приб-Ьжалъ. Онъ выслушалъ меня 

II пригласилъ къ столу вельможъ совета." 

Умолкъ и потъ онъ вытиралъ съ лица, 
Уставъ отъ б*га и отъ повторенья 
Своихъ вестей съ начала до. конца. 
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Толпу объяло мрачное смятенье. 
На половин* слова у людей 
Порвался голосъ. Точно ужасъ казни, 
Почувствовали вс г Ь въ мозгу костей 
Дрожь холода и призраки боязни... 
Предчувств1е росло среди сердецъ, 
Что рокъ изъ круга ихъ предназначенья 
Взялъ приговоръ, который, безъ сомненья, 
Единымъ словомъ утвердить Творецъ. 

И, какъ въ бреду, виденье имъ предстало: 

Казалось, отъ обиженной земли, 

Такъ быстро, что дыханье застывало, 

Месть Господа имъ ангелы несли. 

И взоръ ловилъ въ тоски невыразимой 

Кровавый судъ на пламенныхъ мечахъ. 

ВсЬхъ поразилъ тотъ видъ неотвратимый, 

Веб головы склонилъ безумный страхъ, 

Какъ будто мечъ, подобный грозной бурЬ, 

Уже сверкалъ, мгновешя губя. 

Когда-жъ толпа опять пришла въ себя 

И къ радостной безоблачной лазури 

Вновь подняла смущенный, грустный взоръ- 

Увид'Ьла, какъ будто бы далекш 

По небесамъ промчался метеоръ 

И скрылъ въ лазури отблескъ одинокш. 

И каждый думалъ, мраченъ и угрюмъ, 
Что значило безвестное явленье? 
Потомъ поднялся говоръ, крикъ и шумъ, 
Смущенная толпа пришла въ движенье, 
Къ дворцу стремились всЬ, и передъ нимъ 
Раздался крикъ: „Мы короля хотимъ!!" 

На зовъ толпы, шумящей, своевольной, 
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Король явился бл-Ьденъ и сМущенъ. 
Она ему кричала, что довольно 
Сов*товъ этихъ; пусть немедля онъ 
Идетъ на берегъ, чтобы силой власти 
Иль просьбой б'Ьглецовъ остановить. 

Напрасно онъ пытался ихъ смирить; 

Король былъ самъ рабомъ народной страсти: 

И робко, по дъ ударами бичей 

Враждебныхъ взглядовъ, взялъ свою порфиру, 

Над'Ьлъ корону, представляя мхру 

Подобье куклы прежнихъ королей, 

И въ путь пошелъ взволнованный и жалкш. 

Какъ жертвенникъ пылая, солнца шаръ 
СвЪтилъ съ небесъ. Какъ б*лыя весталки, 
Которыхъ жжетъ экстаза мощный жаръ, 
Сн'Ьга подъ солнцемъ таяли. Природа 
Затихла вся въ расцвет* красоты, 
Лишь п*ли гимнъ весенние цв'Ьты 
Въ честь вЪчнаго светила небосвода. 

Браня въ дупгЬ палящш солнца зной, 
Толпы людей тянулись по дорог*, 
Измучены въ молчанье и въ тревог*, 
Къ заливу моря горною тропой. 

Вотъ, наконецъ, и горная вершина: 
Отсюда даль толп* была видна, 
Зеленая цв*тущая равнина, 
Морской заливъ и моря пелена. 
По велени и синев* простора 
РазсЬянно лет*ли стр*лы взора. 

Когда же удалось уйти очамъ 
Изъ шгбна этой синевы и дали, 
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Они опять къ заливу посылали 
Пытливый взоръ, ища чего-то тамъ. 

У сжатаго скалами цолукруга 
Представилось имъ светлое пятно, 
Какъ розы лепестокъ на фон* луга. 
Иные, разсмотр'Ьвъ тревожнымъ взглядомъ, 
Решили, что у берега судно; 
И всЬ толпы внизъ полились каскадомъ. 

Да, точно, тамъ стояли беглецы, 
И видъ судна и формы говорили, 
Что то судно въ горахъ соорудили 
Искусные певицы и пЪвцы. 
Они не въ ватерпасЬ, не въ аршшгЬ 
Искали мЪръ для своего судна. 

Подобно чаш* вогнуть въ середин* 
Его быль корпусъ, форма же стройна 
Была, какъ форма легкаго сонета. 

Носъ— остро срЪзанный напоминалъ 

Мужскую рифму среди строкъ куплета; 

Подобно строфамъ— веселъ рядъ торчалъ; 

Прямыя мачты, какъ мечты поэта, 

На палубу глядЪли съ вышины, 

На нихъ канаты, какъ строфа терцета, 

Изъ трехъ веревокъ были сплетены. 

Рядъ парусовъ въ ихъ м-Ьрномъ колыханьи, 

Какъ ритмовъ рядъ, судно слегка качалъ 

И, какъ поэмы звучное названье, 

На мачтЬ флагъ пурпуровый игралъ. 

Какъ разъ тогда всЬ люди торопливо 
Въ судно садились; оттого и смЪхъ, 
Ц шумъ, и крики разносились живо.., 
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Ихъ вождь желалъ остаться позже всЬхъ, 

На берегу стоялъ онъ одиноко. 

Со времени ухода своего 

Онъ изменился, видимо, глубоко. 

Онъ точно выросъ. Т'Ьло все его 
Лишь духа оболочкою казалось. 
Приматы муки внутренней борьбы 
Ушли съ лица, оно же прояснялось 
Решимостью и знашемъ судьбы. 

По блеску глазъ его заметно было, 
Что мысль святая взглядъ ихъ озарила 
II вЬра, и глубокая любовь, 
И чистота душевнаго покоя; 
Что отъ поб г Ьды этого героя 
Земли не оросить людская кровь, 
Что эа его побЬдцой колесницей 
Не повлекутъ печальной вереницей 
Измученныхъ и стонущихъ рабовъ. 

И стоя такъ въ молчанье надъ заливомъ, 
Онъ услыхалъ движенье за собой 
И, обратясь порывомъ торопливымъ, 
Недвиженъ замеръ онъ передъ толпой. 
Тутъ короля онъ сразу встр'Ьтилъ взоры, 
И оба вздрогнули, а всЬ крутомъ 
Невольно оборвали разговоры . 
И замерли на берегу морскомъ, 
Предчувствуя въ тиши необычайной, 
Какъ велика подобной встрЬчи тайна. 

Вожди-жъ, едва скрестился взглядъ очей, 

УвидЪли душевной глубиною, 

Что не идти дорогой имъ одною, 

Что рознь сердецъ у нихъ всего сильней, 
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Что двухъ мхровъ двЪ силы въ нихъ замкнуты, 

Два полюса таять они въ себЪ, 

Что одному изъ нихъ пришли минуты 

Иль измениться, иль упасть въ борьбе... 

И такъ они смотрЬли другъ на друга, 
И ихъ судьба решалась въ этотъ мигъ; 
Король блЪдн'Ьлъ, какъ будто отъ испуга 
Иль оттого, что свой конецъ постигъ, 
Смутился онъ... А вождь дружины юной 
ЗадЪлъ рукою плачушдя струны, 
Какъ будто бы въ души онъ пожелалъ 
Окончить этотъ споръ въ одно мгновенье. 
И звукъ струны нап'Ьвомъ всепрощенья 
И вселюбви негромко прозвучалъ. 

Король не разгадалъ его значенья, 
Онъ въ немъ увидЪлъ робость и смущенье 
И, думая, что бунту зд^сь конецъ, 
Надменнымъ тономъ власти и презренья 
Спросилъ онъ: „Что ты делаешь, пЪвецъ? — 

— Оружье смотритъ передъ битвой воинъ, — 
И я свое оружье узнавалъ: 

Хорошъ ли звонъ н вЪрно-ли настроенъ? — 

— Какой вашъ бой? — 

— То бой за идеалъ!— 

— Куда плывете вы? — 

— На поле битвы! — 

— ЗачЪмъ?— 

— Чтобъ сЬять тайныя слова 
Возвышенной спасающей молитвы, 
Которая въ сердцахъ еще жива, 
Но надъ душою призраки повисли 
И нЪтъ ей силъ пробиться въ область мысли!— 



818 Густавъ Данилоьск1й. 

— Кто звалъ и кто велЪлъ вамъ плыть туда? — 

— Насъ стонъ зоветъ и долгъ повел'Ьваетъ! — 

— Вамъ плохо зд'Ьсь? — 

— Зд'Ьсь совесть жить м'Ьшаетъ! 
ВЬками напряженнаго труда 
Коралловъ, гибнущихъ во мрак-Ь моря, 
Вашъ островъ держится! Зд'Ьсь страхъ и горе! — 

— Что-жъ васъ страшить? — 

— Что островъ упадетъ 
Въ пучину... Гадъ морской его пожретъ, 
Коль онъ другихъ безъ помощи оставить! — 

— А ты— герой, который насъ избавить?! — 
Съ иротей воскликнулъ тутъ король: 

— Ты въ плащъ геройства рядишься напрасно! 
Хоть ц'Ьль свою скрываешь ты прекрасно — 
Меня не проведетъ такая роль. 

Я знаго, чтб придумалъ, бввъ сомвгЬнья, 
Твой жалкШ разумы это — планъ смущенья! 

— Смущать?!. Богатствомъ, что собрали зд'Ьсь 
Мильоны рукъ работой вЪковою, 
Стремиться оделить лгодъ бедный весь; 
Желать, чтобъ жизнь не делалась резнёю, 
Какой она являлась съ давнихъ поръ; 
Аккорды слить въ одинъ согласный хорь, 
ВсЬ души охватить дыханьемъ пЪсни 

И разбудить ихъ возгласомъ: „воскресни!.." 

— Молчи! — вскричалъ король, — ты потерялъ 
Аккордовъ тайну, въ чемъ всЬхъ иЬсенъ сила! 
Ты пЬснь рабою сд-Ьлать пожелалъ, 

И пЬст тебЪ навыки изменила. 

Видь съ песнью духъ п*вца соединенъ, 

А ты отвергь ея святой законъ! — 
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Туть Даймонъ, грозно шевельнувъ бровями, 
Сказалъ дружин* своего судна: 
„Хоть онъ король и первый межъ пЬвцами, . 
Но р'Ьчь его о пЬснй не в'Ьрна: 

„Ты правъ, что нЪсня — духа выраженье; 
За что-жъ ты иасъ решился упрекнуть? 
Должны-ли всЬ п'Ьвцы для пЪснопЬнья 
Въ твоемъ мотив* ноты почерпнуть?" 

„ПЬвецъ — обманщикъ, если съ песнью того, 

Съ которою навЪкъ соединенъ, 

Не связанъ онъ любовш святою... 

Да, лишь тогда предъ ней виновенъ онъ! 

Пусть о себЪ тоскуютъ эгоисты! 

А кто влюбленъ въ свить будущаго дня, 

Пускай поетъ, на струнахъ серебристыхъ 

Приватный гимнъ грядущему звеня. 

Какъ мать еще во чрев* любить сына 

И страстно ждетъ его, хотя самой 

Грозить съ его рождешемъ кончина,— 

Такъ жаждемъ мы всей силой, всей душой 

Великаго, прекраснаго разсвЪта, 

Когда вся жизнь гЬ гимны запоетъ, 

Хотя бы намъ онъ былъ — конца примата, 

Какъ для зари светила дня приходъ. 

Мы будемъ счастливы! Уничтоженья 

Н'Ьтъ въ смерти... Смерть— грядущей жизни звонъ, 

Иная форма вЪчнаго явленья, 

Она — дитя изъ пелены временъ. 

Да, мы умремъ... Но жизни не жалЪемъ, 

А смерть сама намъ будетъ мавзолеемъ". 

„За эту форму сладко умереть! 
Ей п-Ьли мы, будили силой звона, 
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И по утрамъ надъ нами будетъ п'Ьть 
Она свой гимнъ, какъ статуя Мемнона". 

Умолкъ. Король же понялъ передъ нимъ, 
Что пораженъ оруж1емъ своимъ. 
Среди толпы послышались укоры, . 
Что съ Даймономъ ведетъ онъ плохо споры. 
А потому онъ изм'Ьнилъ свой тонъ, 
Желая въ мигъ покончить съ той ошибкой, 
И милостиво, съ кроткою улыбкой 
Оказалъ П'Ьвцу: 

„Хоть за меня законъ, 
Не какъ король я говорю съ тобой, 
Какъ человЪкъ я къ' равному съ мольбой 
Пришелъ, хоть могъ бы дать и приказанье. 
Останьтесь! Вамъ не будетъ наказанья... 
И насъ смущалъ когда-то этотъ сонъ, 
Миражъ пустыни. Только опытъ знаетъ, 
Что быстро онъ отъ взора убЪгаетъ, 
Хоть ярко для очей явился онъ". 

„На остров* всегда— друзья вы наши; 
ЗдЪсь миръ, довольство и удобный кровъ, 
Роскошный столъ, наполненный чаши, 
Родителей глубокая любовь. 
И это все покинуть! Въ мрак* ночи 
Среди громовъ надъ безднами блуждать, 
ГдЬ волны заливаютъ п'Ьной очи!— 
Нить, этого я не могу понять!" 

— „Ты не былъ тамъ, куда изъ мрачной мглы 
Пробились мы! На этихъ горныхъ кручахъ! 
Внизу кричали горные орлы, 
И далеко отъ насъ, скрываясь въ тучахъ, 
Вашъ островокъ былъ точкою для глазъ, 
Ничтожной точкой въ необъятномъ м1р , Ь". 
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„Нашъ взоръ легЬлъ все далЪе и шире 
На материкъ. И скорбь объяла насъ! 
Просторъ полей — безплодный; надъ полями, 
Какъ облако застывшихъ горькихъ слезъ, 
Лежалъ туманъ густыми пеленами 
И надъ землею ширился и росъ". 

„Насъ солнце залило своимъ сверканьемъ, 
Но не ослепли мы, — и взоръ очей 
ЛегЬлъ все дальше, вымытый шяньемъ 
Горячихъ, яркихъ солнечныхъ лучей". 

„Туманъ лежалъ густою пеленой... 
Но разглядЬлъ нашъ взоръ въ туман* этомъ, 
Что далеко надъ грустною землей 
Дрожали горизонты тайнымъ свЪтомъ!.." 

„И мы тогда на этой вышин* 

Торжественно предъ солнцемъ обещали 

Не отступить въ безжалостной войн*, 

Пока туманы не очистятъ дали. 

Мы нашъ об*тъ исполнимъ до конца! 

Король! Кто разъ ступилъ туда ногою, 

Гд* были мы передъ лицомъ Творца, 

Исполнены решимостью благою 

Въ торжественный, невыразимый мигъ, 

Когда тремЪлъ об*тъ нашъ звучнымъ хоромъ; 

Кто вид'Ьлъ солнца лучезарный ликъ 

И не смутился гордымъ, смйлымъ взоромъ; 

Кого такъ н*жно воздухъ горъ ласкалъ, 

ВлегЬвшш въ грудь съ дыхашемъ покоя; 

Кто въ жилахъ пламя страсти ощущалъ; 

Кто такъ, какъ мы, на гЬхъ вершинахъ стоя, 

Единымъ взглядомъ къ вечности летя, 

Временъ и д*лъ проникнулъ вереницы 

И увидалъ, минувшее прочтя, 

21 
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Грядущаго раскрытия страницы 

Какъ свитокъ Бога правды, и на немъ 

Его завить, пылающш огнемъ, — 

Э, никогда средь муки и безсилья 

Не можетъ тотъ безплодно умереть! 

И держитъ наготов* мысли крылья, 

Какъ птица, что готовится летЬть 

Въ просторъ небесъ... Не уиадетъ онъ ниже, 

ЩЬмъ былъ тогда! И насъ ты не зови-же! 

Внимай: орелъ легЬлъ къ вершине той, 

ГдЬ были мы, — но изменили силы, 

Упалъ онъ въ прахъ съ разбитой головой!.. 

Н думалъ ты, что въ этотъ мракъ могилы 

Мы спустимся съ с1яющихъ верши нъ, 

Это мы ярмо златое вновь одЪнемъ!?. 

Э, никогда! Ты властвуй зд г Ьсь одинъ! 

Мы знаемъ путь и дЬлу не измЪнимъ! 

Прощай!" — 

И онъ на палубу судна 
Вошелъ поспешно. Мощною рукою 
Энъ вырвалъ якорь изъ морского дна, 
И дрогнуло судно надъ глубиною. 

Внезапно на судн'Ь огни зажглись, 
Ударйлъ въ парусъ вЪтеръ моря бурный, 
ВсЬ весла въ рядъ согласно поднялись, 
Затрепеталъ на мачгЬ флагъ пурпурный, 
Какъ яркая вечерняя заря 
На синев* играя и горя. 
И вотъ судно уверенно и живо 
Направило по морю быстрый ходъ, 
Какъ лебедь, гращозно и красиво 
Скользить по бирюзовой глади водъ. 

Судно неслось. Въ тревог* и печали 
На берегу, вперивъ недвижный взоръ, 
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Вс* звучной п'Ьсн'Ь Даймона внимали, 
А пгЬсн'Ь той грем'Ьлъ ответный хоръ. 

голосъ. 

Присмотритесь, о братья! Въ простор* морскомъ 
Жадный омутъ замкнулся злов*щимъ кольцомъ. 

Все глотать глубина его рада. 
Онъ замкнулся въ себ* для вражды безъ конца, 
Знаетъ жизнь и живетъ только въ сфер* крльца... 

ХОРЪ. 

Онъ таитъ тамъ ужаснаго гада! 

голосъ. 

Прочь отъ омутовъ, прочь! Нули моря — они! 
Кто туда попадетъ — оборветъ свои дни 

Въ одинокой холодной могил*. 
Посп*шимъ же отъ нихъ! Тамъ уныло, темно! 
Пусть не брызнутъ ихъ волны на наше судно! 

ХОРЪ., 

Въ нихъ м1азмы губительной гнили! 

голосъ. 

Въ души Творчество намъ и святая Любовь 
Заложили сокровища дивныхъ даровъ 

И п*вцовъ найъ назвате дали. 
Понесемъ же знамена великихъ идей 
И посЬвы свободы на ниву людей... 

ХОРЪ. 

Чтобъ л*рбви очаги возникали! 

голосъ. 

Пусть же вспыхнетъ огнемъ эта сила любви! 
М1ръ холодный и мрачи ий, иогрязшш въ крови, 
Поведемъ къ лучезарной денниц*. 

21* 
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Такъ сиЬшимъ же туда! Тамъ насилье, вражда, 
Книга жизни тамъ кровью людей залита. 

ХОРЪ. 

Этой книги откроемъ страницы! 

голосъ. 

И запишемъ туда мы небесный зав'Ьтъ.,. 
Взвейся, парусь! Туда, гд1* печаль скрыла свить, 

Полетимъ мы, сгорая любовью. 
Полетимъ, чтобъ скорее надъ бедной землей 
Сиять зерна добра и свободы святой- 
хорь. 
Эти зерна польемъ своей кровью! 

голосъ. 

Но куда же по морю наиравимъ мы ходъ? 

О, смотрите: нашъ руль сдЬлалъ самъ оборотъ, 

И судно такъ отважно несется. 
Что за диво? Спокойна, недвижна вода... 
Почему же судно повернулось туда? 

ХОРЪ. 

Наше сердце въ ту сторону бьется! 

голосъ. 

О, какъ бьется, какъ тянетъ къ несчастной стран*, 
ГдЪ въ поляхъ, и въ лугахъ, и въ лЪсной глубин* 

Кровь течетъ съ неустанною силой, 
ГдЪ ручьи замутились отъ пота и слезь, 
ГдЬ ни пламенныхъ чувствъ, ни возвышенныхъ грезъ., 

ХОРЬ. 

ГдЪ герои подъ каждой могилой! 
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голосъ. 

Ты, о сердце, отважно и громко зови, 

Что грядетъ вольный Вогъ всемогущей любви, 

Снять готовясь прокляйе вика. 
И, какъ древле изъ храма ушли торгаши, 
Такъ все злое навЪки уйдетъ изъ души... 

ХОРЪ. 

Будетъ светлой душа человека! 

голосъ. 

Да, сбывается лучшая въ свйтЬ мечта: 
Челов'Ькъ ожидалъ Человека-Христа — 

Это чудо свершается нынЪ. 
ПоснЬшимъ же обрадовать гибнупцй свить, 
Ибо тамъ — первый шагъ, первый новый завить. 

ХОРЪ. 

Первый камень для храма святыни. 

голосъ. 

Такъ звучите же, струны! Въ зловещей тиши 
Наши иЬсни убитую силу души 

Воскресятъ, уповашемъ пблны, 
Слабымъ силы пошлготъ на борьбу до конца 
И упрекомъ отравятъ тирановъ сердца... 

ХОРЪ. 

Даймонъ! Бурны злов'Ьшдя волны!.. 

голосъ. 

Ничего! Если смерть намъ пророчитъ волна, 
Мы умремъ у морского спокойнаго дна, 

Въ дивномъ царств* подводнаго М1ра. 
Будетъ море хранить безмятежный нашъ миръ, 
Чуть касаясь волной серебра нашихъ лиръ. 
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ХОРЪ. 
И разскажетъ о насъ на! па лира! 

голосъ. 

См*ло, братья, плывемъ! Прочь боязнь и печаль! 
О, смотрите, смотрите: туманится даль, 

Береговъ обещая явленье... 
Что такое? Ростетъ на волнахъ полоса- 
Суша, суша!.. О, н'Ьтъ!.. Но звучать голоса... 

ХОРЪ. 

Это правда!.. Задержимъ стремленье!.. 

И словно альбатросъ, что въ высот* 

Пробить стрелой упалъ въ пучину моря, 

Судно вдругъ стало на одной черт* 

И замерло, съ движеньемъ прежнимъ споря. 

Какъ кровь, по мачт* красный флагъ сплывалъ, 

Подобно крыльямъ паруса трепались; 

А весла, въ море врытыя, сгибались, 

Ихъ скрипъ, какъ стонъ, пучины оглашалъ. 

И напрягая слухъ, сдержавъ дыханье, 

Дружина вся сид*ла на судн* 

Недвижна, какъ живое изваянье, 

Въ томительной и жуткой тишин*. 

Къ судну, что оставалось безъ движенш, 

Шелъ голосъ черезъ море отъ земли, 

Лишенный оболочки выраженш, 

Которыя служить ужъ не могли 

Ни въ чемъ ему... Словамъ н*тъ силъ и воли, 

Чтобъ выразить стонъ безграничной боли. 

Печаленъ звонъ клинка, когда сквозь стоны 
Его ломаетъ рыцарь, побйжденъ; 
Шумятъ печально дымныя колонны 
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Костровъ всЬхъ Авелей, чей тяжкш стонъ 
Звучитъ въ в'Ькахъ томительно и звонко; 
И крышки гроба малаго ребенка 
Ужасенъ звукъ, когда съ немой тоской 
Бросаетъ землю мать на гробъ печальный, 
И плачетъ дождь надъ хмурою землей... 
Все это выражалъ тртъ голосъ дальнш 
И много больше... Слышалось еще, 
Какъ то, что тамъ зоветъ, хоть и желаетъ, 
Но всею силой мукъ не ударяетъ, 
О помощи не проситъ горячо, 
Какъ будто демонъ, муки отмеряя, 
Считаетъ скорбь и требуетъ отчетъ 
Отъ каждой капли крови, убивая 
Все то, что меру скорби перейдетъ. 

Ужасенъ и великъ въ своемъ безсилье, 

ЛетЬлъ тотъ голосъ, рвался безъ конца, 

Наполнивъ жгучей болью все сердца. 

И вдругъ затихъ внезапно, точно крылья 

Ему подр'Ьзалъ вЪтеръ роковой, 

Что пролегЬлъ, страшилищу подобно, 

Между судномъ и дальнею землей 

И стихъ вдали, ворча надъ моремъ злобно. 

А изъ зеркалъ поверхности морской 

Вдругъ выплыла толпа русалокъ чудныхъ; 

Съ тревожною и страстною тоской, 

Съ огнемъ любви во взорахъ изумрудныхъ 

Движеньями и звукомъ голосовъ 

Он* манили молодыхъ пловцовъ. 

Первая изъ нихъ въ одежд* белоснежной 
П^ла, точно арфа; голосъ свежгй, нужный 
Въ тишине звучалъ и съ крикомъ страсти росъ. 
„О, приди ко мне! — звала она съ тоскою: — 
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Я постель теб-Ь сложу своей рукою, 
Я тебя покрою золотомъ волосъ." 

„ПЬжно; прямо къ сердцу грудь свою прижму я 
И ее открою вновь для поцелуя... 
Кровь твою насытить крови моей жаръ. 
Полныхъ устъ коралломъ я уста покрою! 
ВсЬ движенья страсти съ нЬгой неземною 
ДЬвственнаго стана — принесу я въ даръ!" 

„О, иди! — другая пламенно шептала*— 
Косъ благоуханныхъ, дивныхъ покрывала 
Постелю тебЬ я!.. О, приди, приди!.. 
Я открою плечи, смуглыя отъ жара, 
Груди, что томятся пламенемъ пожара, — 
И прижму ихъ обЬ я къ твоей груди!" 

„И огнемъ любовнымъ загорятся очи... 
Дрожь моего стана въ часъ беззвучной ночи, 
Точно въ колыбели, усыпить тебя. 
Полными руками шею оплету я, 
Прогоню усталость жаромъ поцЬлуя... 
Я хочу и гибну, гибну я, любя!.." 

„Дождь моихъ лобзанш смоетъ пыль мученш!.. 
Даймонъ! Цв'Ьтъ — росЬ, а я — всЬхъ наслажденш 
Чашечки открою одному тебЬ! 
ВсЬ смЬшаемъ чувства! Будь мнЪ господиномъ 
И въ моемъ ты небЬ богомъ будь единымъ!.. 
Я борюсь безумно, я паду въ борьбе!.. " 

„А когда въ объятьяхъ я замру, блЬдн'Ья, 
Затуманить очи страсть, — тогда н'Ьжн'Ье 
Буду я шептать во снЬ и на яву 
Благодарность сладкой и любовной ласк*... 
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О, иди со мною въ м1ръ волшебной сказки! 
Неужель напрасно я тебя зову?" 

„Напрасно! — съ нотой гневною поэтъ 
Отв'Ьтилъ грозно въ сторону русалокъ: — 
Шръ вашихъ чаръ для насъ и чуждъ и жалокъ, 
У нихъ надъ нашимъ сердцемъ власти Н'Ьтъ. 
Самсонъ утратилъ мощь въ шгЬну Далилы, 
А намъ для битвы нужно больше силы; 
Видь тамъ, на суш* дорогой страны, 
Намъ подвиги Геракла суждены!" 

„Завить у насъ высокш, но суровый, 
И мы должны держать надъ сердцемъ власть! 
Насъ искушенья ждутъ, но мы готовы 
Отбросить ихъ съ презрЪньемъ, а не пасть!" 

„Бокала съ вашимъ ядомъ и позоромъ 
и Не выпьемъ мы! Такъ прочь же, прочь скорей!.." 

( И слово оскорбленья грознымъ хоромъ 

Звучитъ съ судна но синев* зыбей. 
I 

I На этотъ возгласъ съ тяжкимъ стономъ горя, 

I Подобно ряду скошенныхъ цв'Ьтовъ, 

Оставивъ сл'Ьдъ расплывшихся крутовъ, 

Русалки погрузились въ лоно моря. 

И волны ихъ ударились въ судно 

И въ яромъ гн'Ьв'Ь, мстительно-жестокомъ, 

Въ глаза дружин* брызнули упрекомъ. 

День меркнулъ, стало мрачно и темно; 
Суровой мглой покрылся сводъ лазурный, 
Съ морскихъ полей сорвался в*теръ бурный 
И вновь летЬлъ отъ полосы земли; 
Съ могучимъ свистомъ мощными крылами, 
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Какъ гЬнь, промчался онъ надъ головами, 
Нарупшлъ тишь и вновь исчезъ вдали. 

А всл'Ьдъ за нимъ дружина увидала, 
Какъ моря гладь лазурный свой покровъ 
Въ злов'Ьщш, темный сумракъ одЬвала; 
Какъ, плача лепономъ голосовъ, 
Вздымались волны съ силою стремленья, 
И какъ вдали морской водоворотъ 
Борьбой смущали грозныя движенья, 
Неся наружу бйлой и'Ьны потъ. 

Пловцы на небо обратили взоры: 
Сгущалась ночь темнее и темней; 
Ползли, подобно скопищу тЬней, 
Огромныхъ тучъ блуждаюпця горы. 
И двигались, какъ стаи мрачныхъ птицъ, 
По небесамъ отъ сЬверныхъ границъ. 

Тутъ каждый, ожидая угЬшенья, 
Взглянулъ въ лицо товарища-п'Ьвца; 
И общее въ ихъ лицахъ выраженье 
Заставило забиться всЬ сердца, 
Наполнивъ ихъ божественнымъ экстазомъ; 
И всЬ они взялись за весла разомъ 
И двинули впередъ свое судно. 

Межъ гЬмъ послЬдиШ лепестокъ лазури 

Ужъ завернулся въ покрывало бури 

И, какъ въ могил'Ь, стало вдругъ темно. 

И разостлалась по морской долинЪ 

Ужасная ночная тишина, 

И было слышно, какъ вблизи въ пучин* 

Потокомъ разрывается волна, 

Рыдая такъ, что всЬ пловцы въ тревог* 

Взглянули — и въ сердца ударилъ страхъ: 
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Оттуда, ГД'Ь дробятся о пороги 

И плачутъ волны, разлетаясь въ прахъ, 

Гд'Ь гибнетъ все, родится преступленье, 

Оттуда шло ужасное виденье: 

Злой Демонъ м1ра грозно выходилъ 

И шелъ въ стремленьи злобнаго порыва. 

Щетинилась его густая грива, 
Надулся на чел'Ь клубъ синихъ жилъ. 
Холодные глаза, какъ бы двЪ шпаги, 
Блестели грозно на его лиц'Ь. 
По омутамъ волнующейся влаги 
Онъ шелъ, какъ в'Ьсть о роковомъ концЪ. 
Его слова и взоровъ выраженье 
Дышали зломъ и силой разрушенья: 
„На сушу стремятся, но я не пущу, 
Повергну ихъ въ омутъ, волной поглощу, 
Грозой растерзаю на части. 
Дружина и въ мор-Ь — опасный мой врагъ, 
Но если на суши подниметъ свой стягъ — 
Исчезнешь вся мощь моей власти". 

„Они завоюютъ долины земли, 
Гд'Ь много стол'Ьтш клевреты мои 
Мильоны людей угнетаютъ, 
Неволю несутъ и тюрьму, и гробы 
И гордыхъ вождей, и героевъ борьбы 
В'Ьнцами страданья в'Ьнчаютъ!" 

„И тамъ, среди жатвою полны хъ полей, 
Гд'Ь Гартя — символъ победы моей— 
Вьетъ гнезда съ своими птенцами, 
Стремится когтями весь м1ръ охватить, — 
Хотятъ они красное знамя развить 
И св'Ьтомъ блеснуть, какъ звездами!" 
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„Видъ этого флага терзаетъ меня, 
Глаза затемняетъ мн'Ь свить ихъ огня, 
Тревожитъ меня все страшнее... 
- Гей, вЬтеръ, рви флагъ на куски поскорМ! 
Туши этотъ призракъ кончины моей! 
Гей, буря! Реви же сильнее!.." 

Онъ задрожалъ и отступилъ къ землЪ, 
И постепенно скрылся за туманомъ. 
Но знакъ былъ данъ — и сорвался во мгл'Ь 
Безумный вихрь ужаснымъ ураганомъ. 

Клубились тучи, какъ толпа тЬней, 
Ревело море, пенилось и злилось... 
И вдругъ потокомъ голубыхъ огней 
На мигъ. одинъ все небо озарилось. 
И грянулъ громъ, какъ будто надъ землей 
Оно распалось... Изъ числа дружины 
ГГЬвецъ, сраженный громовой, стрелой, 
Упалъ, какъ снопъ, въ глубоюя пучины. 
И темный омутъ тЬло вырвалъ вдругъ, 
Какъ бы хвалясь добычею своею, 
Описывалъ по влагЬ трупомъ кругъ. 
ПЬвецъ держалъ рукою лиру; съ нею 
Упалъ, когда сразилъ его перунъ; 
И волны вызывали рокотъ струнъ, 
А струны т'Ь на звучной дивной лир* 
Могучш гимнъ гремели, — и когда 
Исчезъ пЪвецъ — та п'Ьсня безъ сл'Ьда 
Не сгибла съ нимъ, но полилася пшре. 
На палуб*, въ родномъ кругу друзей, 
Усилилась она, — а вмЪсгЬ съ ней 
Усилилось и бешенство стихш. 

Съ небесъ лилъ дождь, а снизу волны злыя 
Хватали руль и весла, на пловцовъ 
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Потоками плевали п'Ьны бйлой, 

Несли судно, какъ зв'Ьръ освирепелый, 

И, бросивъ въ омутъ, черезъ край бортовъ 

Свои гЬла огромныя вливали; 

А въ небесахъ громады черныхъ тучъ 

На части стрелы молшй разрывали, 

И громъ грем'Ьлъ, ужасенъ и могучъ. 

Но каждый разъ въ отв'Ьтъ его ударамъ 
Победно развевался красный флагъ... 
Тутъ видя, что уходятъ силы даромъ, 
Въ бевумье впалъ суровый, злобный врать: 

Запенилось море, понизились тучи 

И громъ прокатился сквозь черныя кручи, 

И волны одна на другую 

Взбирались, вздымались, какъ грозныя горы, 

И в-Ьтровъ запели могучие хоры; 

Взрывая поверхность морскую, 

ТЬхъ ветровъ шумели крутомъ вереницы, 

Надъ палубой жертвы искали, 

Упали на мачту, какъ жадныя птицы, 

И вымпелъ на клочья терзали. 

А мгла ниспадала на бурныя воды, 

И грязныхъ тумановъ крутомъ хороводы 

Затеяли танецъ кипучш, 

Чтобъ съ моремъ и вихремъ и тучей 

Въ союз* — сгубить удалую дружину 

За то, что, презр'Ьвъ роковую кончину, 

Несетъ она свить свой могуч1й. 

И тучи съ пучиной слилися въ туман*; 
Какъ грязная тряпка, онъ все въ океан* 
Покрылъ своимъ саваномъ влажнымъ. 
Но только тотъ саванъ гроза разрываеть — 
Во мрак* изорванный флагъ выступаетъ 
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И снова порывомъ отважнымъ 

Бросается въ воздухъ, надъ бурей смеется, 

Смеется — какъ будто бы знаетъ, 

Что онъ не надъ гробомъ, что тамъ, гдЬ онъ вьется, 

Великая жизнь расцв'Ьтаетъ. 

Когда же утихнетъ гроза на мгновенье, 

Замолкнетъ волны разъяренной ктгЬнье 

И в'Ьтры затихнуть въ просторе — 

Могучая п'Ьснь черезъ море 

Несется, судно представляется взглядамъ, 

В г Ьтрила вздымаются пышно; 

Но снова гроза разражается адомъ — 

Ихъ снова не видно, не слышно. 



Сегодня тамъ не видно ничего, 

Но кто пробьетъ туманы взоромъ духа — 

Увидать онъ дружины торжество, 

И п'Ьснь победы долетитъ до слуха. 

Узнаетъ онъ, что доплывутъ они, 

Что в'Ьтры не сорвутъ съ ихъ мачты флага, 

Что въ бури не потухнуть ихъ огни 

И не изменить сердцу ихъ отвага! 

Свой ярки* флагъ они на берегахъ 
Окрасили своей горячей кровью, 
Они избрали дерево съ любовью 
Для своего судна въ родныхъ л'Ьсахъ. 
То дерево отъ в'Ька на вершинахъ 
Подъ яркимъ св'Ьтомъ солнечнымъ росло; 
Вотъ отчего ихъ крепкое весло 
Такъ радостно купается въ пучинахъ, 
И мачты ихъ стремятся въ вышину, 
И разр'Ьзаетъ бурную волну 
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Йхъ руль, рук* послушный и прекрасный... 
А наконецъ, они изъ мысли ясной 
Зажгли огни, какъ дивкпхъ звЪздъ в^нецъ; 
И средь тумановъ моря, грозъ и шквала, 
Смотря на компасъ доблестныхъ сердецъ, 
Ведутъ судно дорогой идеала. 



ИВ. РУКАВИШНИКОВЪ. 

СТИХОТВОРЕНИЕ. 
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Кто за насъ — иди за нами! 

И сомкнутыми рядами 

Мы пройдемъ надъ головами 

Дроклинающихъ враговъ^. 

Кто за насъ — иди за нами, 

Чтобы не было рабовъ! 
Кто мы? Насъ много. Мы — люди великой свободы. 
Мы за страданья доступнаго счастья хотимъ. 
Родина! Родина! Даромъ пропавнпе годы, 
Даромъ пропавшую мощь мы тебЪ возвратммъ. 

Кто за насъ — иди за нами! 

Мы возможнаго хотимъ. 

Мы беремъ свой хлЪбъ горб? ми. 

Русь в'Ька питалась нами. 

Мы на ВолгЬ — бурлаками; 

Подъ камнями съ фонарями 

Мы за тачками бЪжимъ; 

По железу молотками 

Мы стучимъ, стучимъ, стучимъ... 
Кровью горячей мы рабство веками поили. 
Рабство падетъ оть ударовъ житейскихъ наукъ. 
Все впереди! Не напрасно вика проходили: 
ПрадЬдъ не зналъ, до чего дострадается внукъ. 

82* 
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Кто за насъ — иди за нами! 

Жизйь и правда насъ зовутъ! 

Будутъ Дни: блестя штыками, 

На своихъ свои пойдутъ... 

Но не разъ враги предъ нами 

Жерла пушекъ повернуть... 
Вечная память погибшимъ за дЬло святое! 
Вечная память замученнымъ въ тюрьмахъ гнилыхъ! 
Вечная память сказ&вшимъ намъ слово живое! 
ВЪчная память!.. 

И месть за нихъ! 



5ТАККЖБ 1Ш1УЕК51ТУ ЫВКАКУ 



То ауоЫ йпе, {Ыз Ьоок зЬоиШ Ье ге*игпес1 оп 
ог Ье*оге {Ье <1а1;е 1аз1 з1атрес1 Ъе1о\\г. 
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